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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as
described in this user guide. Please ensure that this guide is fully
understood before operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before
cleaning the appliance or any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Ifthe power cordis damaged stop usingthe appliance immediately.
To avoid a safety hazard, an authorised Hoover service engineer
must replace the power cord.

Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating brushes.
Use only the original charger supplied with the appliance.

Check that your supply voltage is the same as that stated on the
charger.

This appliance is supplied with a double insulated battery charger
which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket outlet.

Plug the charger in to suitable socket outlet and connect the
charger jack plug to the appliance.

When charging the appliance, the power switch lever must be in
the off position.

Before first use, charge your appliance for at least 24 hours. The
battery pack LED light will illuminate Red during charging and
will turn WHITE when fully charged.

Re-connect the appliance to the charger after use to recharge
the battery.

Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below 0°C.

It is normal for the charger to become warm to the touch when
charging.

Do not unplug the charger by pulling on the power cord.
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Unplug the charger in the event of prolonged absence (holidays,
etc.). Recharge appliance again before use as batteries may self
discharge over increased periods of storage.

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be
removed. The appliance must be disconnected from the supply
mains when removing the battery. Dispose of the batteries
safely. Run the appliance until it stops because the batteries are
fully discharged. Used batteries should be taken to a recycling
station and not disposed of with household waste. To remove
the batteries, please contact the Hoover Customer Centre or
proceed according to the following instructions.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before
removal.

Run the cleaner until the batteries are completely empty.
Remove the charger jack plug from the appliance.
Press the battery pack release button and slide to remove. [3]

Note: Should you experience any difficulty in dismantling the
unit or for more detailed information on treatment, recovery and
recycling of this appliance, please contact your local city office or
your household waste disposal service.

Use only attachments, consumables or spares recommended or
supplied by Hoover.

Static electricity: some carpets can cause a small build up of
static electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or
for wet pick up.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items. Do not spray with or pick
up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.

Do not run over the power cord when using your appliance or
remove the plug by pulling on the power cord. Do not continue to
use your appliance or charger if it appears faulty.

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient
operation of this appliance we recommend that any servicing
or repairs are only carried out by an authorised Hoover service
engineer.



Do not use the appliance to clean animals or people.
Do not replace the batteries with non-rechargeable batteries.

The Environment:

This appliance is marked according to the European directive 2011/65/EC on Waste Electrical and Electronic

Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate

waste handling of this product. The symbol on the product indicates that this product may not be treated

as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of [ ]
electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

This product complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.
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PRODUCT COMPONENTS

A. Main Body S. Exhaust Filter

B. Integrated Dusting Brush T. Sponge

C. Tube Release Button U. Exhaust Filter Frame

D. Tube V. Battery Pack Led Light

E. Nozzle Release Button W. Battery Pack Release Button
F. Nozzle X. Battery Pack

G. Front Led Lights Y. Charger

H. Agitator Release Flap Z. Wall Mount *

I Intense Floor Roller AA. Screws Plugs *

J. Mesh Filter AB. Crevice Tool

K. Single Cyclone AC. Accessory Adaptor *

L. DustBin AD.Up To Top Tool *

M. Dust Flap Release Button AE. Radiator Tool *

N. Dust Bin Release Button AF. Deep Cleaning Brush *

O. Crevice Cover Cap AG.Mini-Turbo Nozzle *

P. Switch ON/OFF AH.Long Flexible Crevice Tool *
Q. Switch Lever Al. Accessory Bag*

R. Exhaust Filter Release Buttons

PREPARING YOUR CLEANER

Insert the nozzle head into one side of tube until you hear a “click”sound. [1a]

Insert the another side of tube into handheld until you hear a “click’sound. [1b]

Fix the wall mount to your wall using the screws and screw plugs provided. [2]

To fully charge the appliance, connect the charge jack plug to the removable battery pack. It will take around 6Hrs.
[2.3]

poON =

NOTE: To remove the nozzle press the nozzle release button and pull away from the main body.

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.

IMPORTANT: When charging the cleaner, switch lever must be in the OFF position. You can charge the removable
battery pack also when released from the product.

It is normal for the charger to become warm to touch when charging.

* Certain Models Only



USING YOUR CLEANER

There are three working modes:

e TURBO MODE: The product will start on full power with agitator ON when you press the ON/OFF switch and stop
when released. [4a]

e ECO MODE: The product will start on lower power with agitator ON when you press the ON/OFF switch 2 times
consecutively and stop when released. [4b]

e CONTINUOUS MODE: To enable continuous mode push back lever until locked. It is advisable to disable
continuous mode after every time actioned, this is completed by simply pushing the lever forward to the
unlocked position. [4b]

IMPORTANT: After each use of your product, please ensure to push the switch lever forward to the unlocked position.
Failure to do so may result in a reduction in battery life or failure.

SAFETY PROTECTION SYSTEM

To ensure the reliability of the product is not affected if used under arduous conditions, the product features an integrated
safety protection system. [13]

NOTE: The Safety protection system will action if the agitator has a blockage or is locked, once actioned the agitator will stop
rotating, the white Led lights on the front of the nozzle will go out. If this happens, simply switch off your product and clear the
agitator obstruction. To resume cleaning, press the on/off button and the product will restart in turbo mode.

BATTERY

DISPLAY LED:

This cleaner is equipped with a Battery Status LED Lights.
BATTERY LEVEL:

White colour: 100% - 5% charge

Blink White colour: < 5% charge

Red colour: during the charging

There are two methods of charging:

Charge the battery when fitted to the product. [2]

Insert the battery charger jack to the battery pack. The LED status indicator will illuminate red when charging. When
charging is complete, the LED status indicator will illuminate white.

Charge the battery when removed from the product. [3]

Remove the battery from the product by pressing the battery release button.

Insert the battery charger jack to the battery pack. The battery pack LED will illuminate red when charging. When charging
is complete, the LED indicator will illuminate white.

NOTE: It is normal for the charger to become warm to touch when charging. Use only the charger supplied with your
product.

NOTE: If you are not going to use the cleaner for a long period of time, please remove the removable battery pack from
the cleaner to maintain the battery life.

ACCESSORIES*”

CREVICE TOOL ON BOARD, INTEGRATED DUSTING BRUSH, MINI TURBO NOZZLE*, ACCESSORY ADAPTOR*,
UP TO TOP TOOL*, RADIATOR TOOL*, DEEP CLEANING BRUSH* AND LONG FLEXIBLE CREVICE TOOL*.

All the accessories can be fitted on the main product and on the tube. [5]

NOTE: To remove the nozzle or main body unit from the tube, press the respective release button and pull apart.

RADIATOR TOOL* / DEEP CLEANING BRUSH*/ UP TO TOP TOOL*
The accessory adaptor* must be fitted when using these 3 accessories. [5]

NOTE: There is only one way to store the crevice tool in the main body. Align the slot on the crevice tool with the arrow on
the main body, push crevice tool into the main body. [16]

NOTE: The mini-turbo nozzle is ideal for deep cleaning textile surfaces (i.e. sofas) and pet hair removal. Move it steadily
backwards and forwards. After using, please remove hair / threads collected on the brush with scissors if necessary.
NOTE: The up to top tool is designed to easily clean delicate surfaces without scratching and to reach difficult areas.

* Certain Models Only



NOTE: The radiator tool is ideal for cleaning inside and around cabinets, radiators, blinds and more.
NOTE: The deep cleaning brush is useful to clean in tight spaces without scratching surfaces, and inside your car.
NOTE: The long flexible crevice tool is ideal for cleaning in hard to reach areas, underneath furniture and in your car.

ACCESSORY BAG*
Accessories can be stored in the accessory bag.

WALL MOUNT*
For storage and space saving, your appliance can be fixed to your wall using the three screws and screw plugs included. [2]

CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container

1. Press the tube release button and remove the tube.

2. Press the Dust flap release button to open the bin flap and empty the contents. [6]

3. Close the dust cup up, you will hear a click when fully locked.

NOTE: It is recommended to empty the dust cup after each use or when dust is up to the max fill line.

Cleaning the Dust Container and Filter

Press the tube release button and remove the tube.

Press the dust flap release button to open the bin flap and empty the contents. [6]

Press the battery release button and remove the battery pack. [3]

Press the dust bin release button and remove the dust bin from the main body. [7]

Turn the mesh filter frame unclockwise direction and remove from the product. [8]

Press the exhaust filter release buttons to remove the exhaust filter. [9]

Remove the sponge from the exhaust filter and take out the exhaust filter from its frame. [10]

When cleaning exhaust filter, wash the sponge and the exhaust filter frame in lukewarm water and leave to dry for 24

hours. Please ensure all parts are completely dry before reassembling. [11, 12]

9. When cleaning the single cyclone, wash the mesh filter and dust bin in lukewarm water and leave to dry for 24 hours.
Please ensure all parts are completely dry before reassembling. [11, 12]

10. Ensure it is fully dry before returning to the main body of the cleaner. [12]

NOTE: Do not use hot water or detergents when cleaning the filters. If the filters are incidentally damaged, fit a genuine

Hoover replacement. Do not try use the product without a filter fitted.

IMPORTANT: For optimum performance, always keep your filter clean. We recommend that the filter should be washed

at least once a month.

O N oA NS

Changing and Cleaning the Intense Floor Roller

IMPORTANT: Always switch off the cleaner and remove the removable battery pack before changing or cleaning the

agitator.

1. Detach the nozzle from the tube. [14]

2. Position the nozzle with the Intense Floor Roller facing you. Pull the agitator release system lever upwards and
remove Intense Floor Roller. [15a]

3. Remove all debris, fibers and hair from Intense Floor Roller, using scissors. [15b]

4. Re-insert Intense Floor Roller and locate agitator release system back in position. [15¢]

Replacing the Batteries

This cleaner is fitted with a rechargeable Lithium ion removable battery pack and it is replaceable. Moreover,the battery
can be charged also out of the product.

WARNING: Only use approved replacement parts for your cleaner. Using parts not validated by Hoover are dangerous
and will invalidate your guarantee.

WARNING: Do not try to open the removable battery pack and repair it by yourself.

1. Press the removable battery pack release button and it can be taken out from main body.

2. Remove the old removable battery pack and replace it with the new one.

3. Dispose of the batteries safely. Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed off with
household waste.

* Certain Models Only



TROUBLE SHOOTING

Should you have any problem with you cleaner, follow this simple check list before calling the Hoover Customer Service
Centre:
A. Cleaner does not switch on
Check if the battery pack is charged.
Check if the battery pack is assembled in place.

B. Loss of suction or no suction
Empty the dust cup and wash the mesh filter and cyclone separator.
Remove nozzle and check for any blockages in the duct.

C. Batteries cannot be charged
Ensure that the continuous mode switch has not been actioned as your battery will not have been charging.
This may also result if the product has not been used or stored for a long period. Contact Hoover customer
service to arrange a replacement battery. If the problem persists, contact the Hoover customer service.

HOOVER SPARES AND CONSUMABLES

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer or direct from Hoover.
When ordering parts always quote your model number.

YOUR GUARANTEE

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which it is sold. Details
regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or
receipt must be produced when making any claim under the terms of this guarantee.

IMPORTANT: The battery in this cleaner is guaranteed for 6 months from the date of purchase. After 6 months the
customer is liable for the cost of a new battery.

Subject to change without notice.



INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un nettoyage domestique,
conformément a ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer que ces
instructions sont parfaitement comprises avant d'utiliser 'appareil.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant
d’entreprendre des opérations de nettoyage ou d’entretien de I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou n’ayant pas d’expérience ou de connaissances en
la matiére. Ces dernieres doivent recevoir des instructions sur I'utilisation
de 'appareil en toute sécurité et comprendre les risques impliqués. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
ne devraient pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, arrétez immeédiatement
d’utiliser 'appareil. Pour éviter les risques d’accident, un réparateur
Hoover agréé doit remplacer le cordon d’alimentation.

Maintenez les mains, pieds, vétements et cheveux a distance des
brosses rotatives.

Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a été fourni avec
appareil.

Vérifiez que la tension de I'alimentation est la méme que celle indiquée
sur le chargeur.

Cet appreil Hoover est fourni avec un chargeur de batterie doublement
isolé qui n’est adapté qu’'a une prise de 230 V (240 V Grande-Bretagne).

Branchez le chargeur dans une prise adaptée et connectez la prise jack
du chargeur dans l'appareil.

Lors du chargement de I'appareil, le commutateur d’arrét/de démarrage
doit étre sur arrét.

Avant la premiére utilisation, rechargez votre aspirateur pendant au moins
24 heures. Le voyant LED du bloc batterie s’illumine en ROUGE lors de
la charge et deviendra BLANC lorsque I'appareil est entierement chargé.

Rebranchez l'appareil au chargeur apres I'utilisation pour recharger
les batteries.

Ne rechargez jamais les batteries dans des températures de plus de 37°C ou
en-dessous de 0°C.

Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu’il est
en train de charger.

Ne pas débrancher en tirant sur le cordon d’alimentation.
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Débranchez le chargeur en cas d’absence prolongée (vacances,
etc.). Rechargez l'appareil de nouveau avant de I'utiliser car les
batteries peuvent se décharger toutes seules si elles sont stockées
pendant longtemps.

Si vous mettez 'appareil a la poubelle, il convient de retirer les batteries
d’abord. L’appareil ne doit pas étre branché a la prise, lorsque vous
retirez les batteries. Mettez les batteries a la poubelle, dans un endroit
sUr. Laissez fonctionner 'appareil jusqu’a I'arrét total de I'appareil d au
fait que les batteries sont entierement déchargées. Des batteries usées
doivent étre amenées a un point de recyclage et non pas étre éliminées
avec les ordures ménageres. Pour retirer les batteries, veuillez contacter
le centre d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les piles avant de
les retirer.

Faites fonctionner le nettoyeur jusqu’a ce que les batteries soient
compléetement vides.

Retirez la prise jack du chargeur de I'appareil.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et faites-la
glisser pour la retirer. [3]

Note : Si vous rencontrez des difficultés en démontant 'unité ou si vous
souhaitez obtenir de plus amples informations concernant le traitement, la
récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter les services
de votre ville locale ou un service de traitement des ordures ménageres.

N’utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de
rechange recommandés ou fournis par Hoover.

Electricité statique : certains tapis peuvent entrainer une petite
accumulation d’électricité statique. Les décharges d’électricité statique
ne sont pas dangereuses pour la santé.

N’utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide ou
pour un ramassage humide.

N’aspirez pas d’objets durs ou tranchants, d’allumettes, de cendres
chaudes, de mégots de cigarettes ou d’autres objets similaires. Ne
pulvérisez ou n’aspirez pas des liquides inflammables, des produits
d’entretien liquides, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez votre
appareil et ne le débranchez pas de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation. Ne continuez pas a utiliser votre appareil ou votre
chargeur s’il semble défectueux.



Service Hoover : Pour assurer I'utilisation sure et efficace de cet appareil,
nous recommandons de n’en confier 'entretien et les réparations qu’a un
réparateur Hoover agréé.

N’utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.
Ne remplacez pas les batteries avec des batteries non rechargeables.

Environnement :

Cet appareil porte des marques conformes a la directive européenne 2011/65/EC relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Si vous jetez ce produit convenablement, vous contribuerez

a éviter des conséquences potentiellement nuisibles pour 'environnement et pour la santé. Le symbole figurant

sur le produit indique qu'’il ne peut pas étre mis a la poubelle avec les ordures ménageres. Vous devez le

déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition doit étre effectuée
conformément a la réglementation locale en matiere de déchets. Pour obtenir des compléments d’information

sur le traitement, la récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service L
local des ordures ménageéres ou le lieu d’achat du produit.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/EUE et 2011/65/UE.
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COMPOSANTS DU PRODUIT

A. Corps principal S. Filtre d’évacuation

B. Brosse meuble intégrée T. Eponge

C. Bouton de déverrouillage du tube U. Cadre du filtre d’évacuation

D. Tube V. Voyant LED du bloc batterie

E. Bouton pour détacher la brosse W. Bouton de déverrouillage du bloc batterie
F. Brosse X. Bloc batterie

G. Eclairage led frontal Y. Chargeur

H. Volet de dégagement de la brossette rotative Z. Support mural *

|. Rouleau pour électrobrosse (idéal pour sols durs) AA.Bouchons a vis *

J. Filtre a mailles AB. Suceur plat

K. Simple Cyclone AC. Adaptateur d’accessoire *

L. Cassette de poussiere AD. Outil Sommet *

M. Bouton de déverrouillage du volet du bac a poussiere AE. Outil de radiateur *

N. Bouton de verrouillage du bac a poussiere AF. Brosse de nettoyage soigné *
O. Capot de protection du suceur AG.Mini Turbo brosse *

P. Interrupteur MARCHE/ARRET AH. Suceur flexible coins profonds *
Q. Commutateur d’arrét/de démarrage Al. Sac accessoires*

R. Bouton de déverrouillage du filtre d’évacuation

PREPARATION DE L’APPAREIL

Insérez la téte de buse dans un c6té du tube jusqu’a ce que vous entendiez un déclic. [1a]

Insérez I'autre c6té du tube dans I'aspirateur a main jusqu’a ce que vous entendiez un déclic. [1b]

Fixez le support mural au mur a l'aide des vis et des chevilles plastique. [2]

Pour entiérement charger I'appareil, connectez la prise jack du chargeur au bloc batterie amovible. Cela prendra
environ 6 heures. [2,3]

Hwn =

REMARQUE : Pour enlever la brosse, appuyez sur le bouton pour détacher la brosse et enlevez-la du corps principal.
REMARQUE : N'utilisez que le chargeur fourni avec votre nettoyeur pour recharger.

IMPORTANT : Lors du chargement de I'appareil, le commutateur d’arrét/de démarrage doit étre sur arrét. Vous pouvez
charger le bloc batterie amovible également lorsqu’il est libéré du produit.

Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger.

* Sur certains modéles uniqguement



UTILISATION DE L’APPAREIL

Il existe trois modes de fonctionnement :

* MODE TURBO: Le produit commence a fonctionner a pleine puissance avec I'agitateur ACTIVE lorsque vous appuyez
sur le bouton de MARCHE/ARRET et s’arréte quand vous le relachez. [4a]

« MODE ECO. : Le produit commence a fonctionner a faible puissance avec I'agitateur ACTIVE lorsque vous appuyez
sur le bouton de MARCHE/ARRET 2 fois de suite et s’arréte quand vous le relachez. [4b]

* MODE CONTINU : Pour désactiver le mode continu, poussez le commutateur vers l'arriere jusqu’a ce qu’il
se verrouille. Il est conseillé de désactiver le mode continu chaque fois aprés I'avoir actionné, simplement en
poussant le commutateur a la position déverrouillée. [4b]

IMPORTANT : Aprés chaque utilisation du produit, veuillez vous assurer de faire avancer le commutateur d’arrét/de
démarrage a la position déverrouillée.

Ne pas respecter cette instruction peut entrainer la réduction de la durée de vie ou la défaillance de la batterie.

SYSTEME DE PROTECTION DE SECURITE

Pour s’assurer que la fiabilité du produit n’est pas affectée en cas d’utilisation dans des conditions difficiles, le produit
comporte un systéme de protection de sécurité intégré. [13]

REMARQUE : Le systeme de protection de sécurité s’activera si I'agitateur a un blocage ou est bloqué. Une fois actionné,
I'agitateur s’arrétera de tourner et les voyants blancs a l'avant de la brosse s’éteindront. Si cela se produit, éteignez
simplement le produit et dégagez I'obstruction de I'agitateur. Pour reprendre le nettoyage, appuyez sur le bouton de marche/
arrét et le produit redémarrera en mode turbo.

BATTERIE

AFFICHAGE LED:

Cet aspirateur est équipé de voyants LED d’état de la batterie.
NIVEAU DE BATTERIE :

Couleur blanche : 100% - 5% charge

Blanc clignotant : < 5% charge

Couleur rouge : pendant la charge

Il existe 2 procédés de charge :

Chargez la batterie lorsqu’elle est fixée au produit. [2]

Insérez la prise jack du chargeur de batterie dans la batterie. L'indicateur d’état LED s’illumine en ROUGE lors de la
charge. Lorsque la charge est compléte, I'indicateur LED s’illumine en blanc.

Chargez la batterie lorsqu’elle est retirée du produit. [3]

Retirez la batterie du produit en appuyant sur le bouton de déverrouillage de la batterie.

Insérez la prise jack du chargeur de batterie dans la batterie. Le voyant LED du bloc batterie s’illumine en rouge lors de
la charge. Lorsque la charge est complete, I'indicateur LED s’illumine en blanc.

REMARQUE : Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger. N'utilisez que
le chargeur fourni avec votre nettoyeur.

REMARQUE : Si I'aspirateur ne sera pas utilisé pendant longtemps, veuillez retirer le bloc batterie amovible de I'appareil
afin de préserver sa durée de vie.

ACCESSOIRES*

SUCEUR PLAT INTEGRE, BROSSE MEUBLE INTEGREE, MINI TURBOBROSSE*, ADAPTATEUR D’ACCESSOIRE?,
OUTIL SOMMET*, OUTIL DE RADIATEUR*, BROSSE DE NETTOYAGE EN PROFONDEUR* ET SUCEUR FLEXIBLE
COINS PROFONDS*.

Tous les accessoires peuvent étre fixés au produit principal et sur le tube. [5]

REMARQUE : Pour retirer la brosse ou I'unité de corps principal du tube,

appuyez sur le bouton de déverrouillage respectif et démontez-la.

OUTIL DE RADIATEUR* / BROSSE DE NETTOYAGE EN PROFONDEUR*/ OUTIL SOMMET*
L’adaptateur d’accessoire* doit étre fixé lorsque vous utilisez ces 3 accessoires. [5]

REMARQUE : Le suceur plat peut étre rangé uniquement dans le corps principal. Alignez la fente du suceur plat sur la
fleche du corps principal puis poussez-le dans le corps principal. [16]

* Sur certains modeles uniqguement
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REMARQUE : La mini turbobrosse est idéale pour le nettoyage en profondeur des surfaces textiles (c.-a-d. les canapés) et
pour le retrait de poils d’animaux domestiques. Faites-le avancer et reculer de fagon réguliere. Aprés [I'utilisation, veuillez
retirer les cheveux/fils rassemblés sur la brosse a I'aide de ciseaux, si nécessaire.

REMARQUE : La brosse accés hauteur peut facilement nettoyer les endroits élevés et difficilement accessibles et les
surfaces délicates sans les abimer.

REMARQUE : La brosse radiateur est idéale pour nettoyer a l'intérieur et autour des meubles, radiateurs, stores et plus.
REMARQUE : La brosse de nettoyage en profondeur est utile pour nettoyer les espaces étroits sans abimer les surfaces
et l'intérieur de votre voiture.

REMARQUE : Le suceur flexible coins profonds est idéal pour le nettoyage des endroits difficilement accessibles, sous
les meubles et dans votre voiture.

SAC ACCESSOIRES*
Les accessoires supplémentaires peuvent étre rangés dans le sac accessoires.

SUPPORT MURAL*
Pour les besoins de stockage et d’économie d’espace, votre appareil peut étre fixé au mur a l'aide des trois vis et bouchons
a vis fournis. [2]

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR

Vidage du bac a poussiére

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube et retirez-le.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du volet antipoussiere pour ouvrir le clapet du bac et videz-le. [6]

3. Fermez le bac a poussiére ; vous entendrez un déclic une fois complétement verrouillé.

REMARQUE : Il est recommandé de vider le bac a poussiére aprés chaque usage ou lorsque la poussiéere atteint la ligne
de remplissage maximale.

Nettoyez le bac a poussiére et le filtre.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube et retirez-le.

Appuyez sur le bouton du volet antipoussiere pour ouvrir le clapet du bac et videz-le. [6]

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et retirez le bloc batterie. [3]

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez-le du corps principal. [7]

Tournez le cadre du filtre a mailles dans le sens antihoraire et retirez-le du produit. [8]

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du filtre d’évacuation pour le retirer. [9]

Retirez I'’éponge du filtre d’évacuation et sortez le filtre d’évacuation de son cadre. [10]

Lors du nettoyage du filtre d’évacuation, lavez le cadre du filtre d’évacuation dans de I'eau tiede et laissez-le

sécher pendant 24 heures. Veuillez vous assurer que toutes les pieces sont complétement séches avant des

les remonter. [11, 12]

9. Lors du nettoyage du cyclone simple, lavez le filtre a mailles et le bac a poussiere dans de I'eau tiede et laissez-les
sécher pendant 24 heures. Veuillez vous assurer que toutes les pieces sont complétement séches avant des les
remonter. [11, 12]

10. Assurez-vous que c’est complétement sec avant de la remettre dans le corps principal du nettoyeur. [12]

REMARQUE : N'utilisez pas d’eau chaude ou de détergents pour laver les filtres. Dans le cas peu probable ou les filtres

seraient endommagés, remplacez-les par des filtres de la marque Hoover. Ne tentez pas d'utiliser le produit sans avoir

monté le filtre.

IMPORTANT : Pour des performances otpimales, conservez le filtre propre. Nous recommandons que le filtre soit lavé

au moins une fois par mois.

© N oA ®N

Changement et nettoyage du rouleau pour sol intense

IMPORTANT : Arrétez toujours I'appareil et retirez le bloc batterie amovible avant de changer ou de nettoyer I'agitateur.

1. Détachez la brosse du tube. [14]

2. Placez la brosse avec le rouleau pour sol intense face a vous. Tirez le commutateur de systéme de déverrouillage de
I'agitateur vers le haut et retirez le rouleau pour sol intense. [15a]

3. Retirez tous les débris, fibres et poils du rouleau pour sol intense a I'aide de ciseaux. [15b]

4. Insérez a nouveau le rouleau pour sol intense et remettez le systéme de déverrouillage de I'agitateur en place. [15¢]

Remplacement des batteries

Cet aspirateur est équipé d’'une batterie rechargeable Lithium-ion amovible qui est remplagable. De plus, vous pouvez
charger la batterie lorsqu’elle est en dehors du produit.

MISE EN GARDE : Utilisez uniquement les pieces de rechange approuvées pour votre aspirateur. L'utilisation de piéces
non approuvées par Hoover est dangereuse et invalidera votre garantie.

MISE EN GARDE : N'essayez pas d'ouvrir le bloc batterie amovible pour le réparer vous-méme.

* Sur certains modeéles uniqguement
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1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bloc batterie et il pourra ainsi étre retiré du corps principal.
Enlevez I'ancien bloc batterie amovible et remplacez-le par un nouveau.

3. Mettez les batteries a la poubelle, dans un endroit sir. Des batteries usées doivent étre amenées a un point de
recyclage et non pas étre éliminées avec les ordures ménagéres.

DEPANNAGE

Si vous avez des problemes avec votre nettoyeur, suivez cette simple liste de vérification avant d’appeler le service
clientéle Hoover :
A. L’aspirateur ne s’allume pas
Veuillez vérifier si le bloc batterie est chargé.
Vérifiez que la batterie est bien en place.

N

B. Aspiration insuffisante ou pas d’aspiration du tout
Videz le bac a poussiére et nettoyez le filtre a mailles et le séparateur de cyclone.
Enlevez la brosse et vérifiez qu’il n’y a pas de blocages dans les conduites.

C. La batterie ne peut pas se charger
Assurez-vous que l'interrupteur du mode continu n’est pas actionné étant donné que la batterie n’aura pas
chargé. Cela peut étre di @ un manque d'utilisation ou a une longue période de stockage. Contactez le service
clientele Hoover pour effectuer le changement de batterie. Si le probléme persiste, contactez le service
clientele Hoover.

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont disponibles auprés de votre
revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours préciser le numéro de votre modele.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est vendu et peuvent étre
obtenues aupres de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions peuvent étre obtenues aupres du revendeur
auprés duquel I'appareil a été acheté. La facture d’achat ou le regu doivent étre présentés pour toutes réclamations
relevant des conditions de cette garantie.

IMPORTANT : La batterie de cet aspirateur est garantie 6 mois a compter de la date d’achat. Passés les six mois, le client
est responsable du colt d’acquisition d’'une nouvelle batterie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.



HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerét ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht far
gewerbliche Zwecke bestimmt. Sie sollten das Gerat ausschlieBlich
gemaf den Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden. Vor
dem Gebrauch des Gerates muss die vorliegende Bedienungsanleitung
vollstandig gelesen und verstanden worden sein.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen den Stecker des
Ladegerates, bevor Sie das Gerat reinigen oder irgendwelche
Wartungsarbeiten durchfuhren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie kérperlich, geistig
oder sensorisch behinderten Personen bzw. Personen ohne Erfahrung
und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter Anleitung ftir
die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt
werden. Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerat spielen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von Kindern nur unter
Aufsicht ausgefuhrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt
werden. Im Falle eines Defektes, darf das Netzkabel nur durch einen
autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.
Hande, FuBe, lose Kleidung und Haare von den rotierenden Blrsten
fernhalten.

Verwenden Sie nur das Originalladegerat, das mit dem Gerat
geliefert wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem
Ladegerat angegebenen Spannung tbereinstimmt.

Dieses Haushaltsgerat von Hoover wird mit einem schutzisolierten
Batterieladegerat geliefert, welches ausschlieBlich fir 220-230 V (GB 240 V)
Steckdosen geeignet ist.

Stecken Sie das Netzteil in eine geeignete Steckdose und schlie3en
Sie den Stecker am Gerat an.

Zum Aufladen muss der Ein-/Ausschalter des Geréates auf AUS
geschaltet werden.

Laden Sie die Akkus des Gerates vor der ersten Benutzung mindestens
24 Stunden lang auf. Die Akku-LED-Leuchte leuchtet wahrend des
Ladevorgangs ROT und nach dem Aufladen WEISS.

SchlieBen Sie das Gerat nach der Benutzung wieder an das Netzteil an,
um die Akkus wieder aufzuladen.

Akkus niemals bei Temperaturen iber 37°C oder unter 0°C aufladen!

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs
erwarmt.
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Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerates NIEMALS durch Ziehen
am Kabel heraus.

Ziehen Sie im Fall einerlangeren Abwesenheit, z.B. Urlaub usw. den Stecker
des Ladegerates aus der Steckdose. Laden Sie nach einer langeren Zeit
der Lagerung/Nichtbenutzung das Gerat vor der erneuten Benutzung
wieder komplett auf, da sich die Akkus von selber entladen kénnen.

Wenn das Geréat entsorgt wird, miissen zuvor die Akkus entfernt werden.
Das Gerat muss von der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus
entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgeman. Lassen
Sie das Gerat laufen, bis die Akkus leer sind und es von selber stoppt.
Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zurlickgegeben und nicht
mit dem Hausmdll entsorgt werden. Um die Akkus herauszunehmen,
wenden Sie sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder flihren Sie
folgende Schritte aus.

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus zunachst vollstandig, bevor Sie
diese herausnehmen und vergewissern sich, dass das Ladegerat nicht
angeschlossen ist.

Lassen Sie dafiir das Gerat laufen, bis die Akkus vollstandig entladen sind.
Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats aus dem Gerét.

Driicken Sie die Freigabetaste des Akkus und schieben Sie ihn heraus,
um ihn zu entnehmen. [3]

Hinweis: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim
Auseinandernehmen des Gerates haben oder detailliertere
Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling des
Gerats benétigen, kontaktieren Sie bitte Ihre Stadtverwaltung oder den
lokalen Entsorgungsdienst fir Haushaltsabfélle.

Verwenden Sie nur Zubehor, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die
von Hoover empfohlen oder geliefert werden.

Statische Aufladung: Manche Teppiche kénnen die Bildung statischer
Elektrizitat verursachen. Diese ist jedoch sehr gering und bei Entladung
nicht gesundheitsschadlich.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder
zur Aufnahme von feuchtem Schmutz.

Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstande, Streichhdlzer,
heiBe Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches aufzusaugen. Niemals
entzundliche Flussigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren
Dampfe auf das Gerat sprihen oder damit aufsaugen.

Wahrend des Betriebs nicht Uber das Netzkabel fahren. Nicht am
Kabel ziehen, um den Geréatestecker aus der Steckdose zu ziehen.
Stellen Sie die Verwendung des Gerates oder des Ladegerates ein,
wenn ein Defekt vermutet wird.
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Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten
Betrieb dieses Gerates zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und
Reparaturarbeiten ausschlie3lich von einem zugelassenen Hoover-
Kundendiensttechniker durchfiihren zu lassen.

Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.
Ersetzen Sie die Akkus nicht durch Einwegbatterien.

Umweltschutz:

Dieses Elektrohaushaltsgerét ist entsprechend der EU-Richtlinie2011/65/EC (iber Elektro- und Elektronik-

Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen

Sie dazu bei, mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmdill behandelt werden darf,

sondern an einer entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten

zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die umweltgerechte .
Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfihrlichere Informationen tiber die Millbehandlung und das Recycling

dieses Produktes erhalten Sie von der zustandigen Umweltbehdrde, der Millentsorgungstelle Ihrer Kommune

oder dem Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerat erfullt die Europaischen Richtlinien 2014/35/EG, 2014/30/EG und 2011/65/EG.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

PRODUKTBESTANDTEILE

A. Geréatechassis S. Abluftfilter

B. Integrierter Mobelpinsel T. Schwamm

C. Entriegelungsknopf fiir Rohr U. Abluftfilterrahmen

D. Rohr V. Akku-LED-Leuchte

E. Taste zum Entfernen der Bodendiise W. Akku-Freigabetaste

F. Bodenduse X. Akku

G. Bodendiise mit LED-Beleuchtung Y. Ladegerat

H. Blurstwalzen-Freigabeklappe Z. Wandhalterung *

I.  Intense Floor Roller AA. Schraubstecker *

J.  Schaumstofffilter AB. Fugenduse

K. Einzel-Zyklon AC. Zubehéradapter *

L. Staubbehalter AD. Russeldlse *

M. Entriegelungsknopf fiir Staubklappe AE. Heizkorperdlse *

N. Taste zur Entfernung des Staubbehélters AF. Tiefenreinigungsbirste *
O. Fugendisen-Abdeckklappe AG. Miniturboduse *

P. Hauptschalter AH. Lange, flexible Fugenduse *
Q. Schalthebel Al. Zubehortasche*

R. Abluftfilter-Freigabetasten

VORBEREITUNG DES STAUBSAUGERS

Schieben Sie den Diisenkopf auf ein Ende des Rohres bis Sie ein ,Klicken“ héren. [1a]

Schieben Sie das andere Ende des Rohres in die Handeinheit bis Sie ein ,Klicken“ héren. [1b]

Befestigen Sie die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben und Dubeln an der Wand. [2]

Um das Gerat vollstandig aufzuladen, stecken Sie den Stecker des Ladegerats in den abnehmbaren Akku. Das
dauert etwa 6 Stunden. [2,3]

Ea T

HINWEIS: Zum Abnehmen der Bodenduse driicken Sie auf die Diisenfreigabetaste und ziehen diese ab.

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Geréat mitgelieferte Ladegerat.

WICHTIG: Zum Aufladen muss der Ein/Aus-Schalter des Staubsaugers auf die Position AUS geschaltet werden. Sie
kénnen den abnehmbaren Akku auch aufladen, wenn Sie ihn vom Gerat abnehmen.

Es ist normal, dass sich das Ladegeréat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

* Gerateausstattung ist modellabhangig
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GEBRAUCH DES GERATES

Es gibt drei Betriebsarten:

* TURBO-MODUS: Das Gerét startet, wenn Sie bei eingeschalteter Blrstwalze auf den EIN/AUS-Schalter dricken, mit
voller Leistung und stoppt, wenn Sie den Schalter wieder losgelassen. [4a]

« ENERGIESPARMODUS: Das Gerat startet, wenn Sie bei eingeschalteter Burstwalze den EIN/AUS-Schalter 2 Mal
hintereinander drlicken, mit minimaler Leistung und stoppt, wenn Sie den Schalter wieder losgelassen. [4b]

e KONTINUIERLICHER Modus Um den Dauerbetrieb einzuschalten, driicken Sie den Hebel zurlick, bis er
einrastet. Es wird empfohlen, den Dauerbetrieb nach jeder Benutzung auszuschalten. Driicken Sie hierzu den
Hebel einfach nach vorne in die entriegelte Position. [4b]

WICHTIG: Achten Sie nach jedem Gebrauch des Gerats darauf, dass der Schalthebel nach vorne in die entriegelte
Position gedruckt ist.

Andernfalls kann es zu einer Verringerung der Batterielebensdauer oder zu einem Ausfall kommen.

SICHERHEITSSCHUTZSYSTEM

Um zu gewahrleisten, dass die Zuverlassigkeit des Gerats bei Gebrauch unter schwierigen Bedingungen nicht beeintrachtigt
wird, wurde das Gerat mit einem integrierten Sicherheitsschutzsystem ausgestattet. [13]

HINWEIS: Das Sicherheitsschutzsystem wird aktiv, wenn die Biirstwalze verstopft oder blockiert ist. Die Birstwalze hort auf
zu rotieren und die weiBe LED vorne auf der Duse schaltet sich aus. Wenn dies geschieht, schalten Sie einfach Ihr Gerat
aus und beseitigen Sie das Hindernis an der Birstwalze. Um weiter zu reinigen, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und das
Gerét startet wieder im Turbo-Modus.

BATTERIE

LED-ANZEIGE:

Der Staubsauger ist mit einer Akku-Status-LED-Leuchte ausgestattet.
AKKULADEZUSTAND:

WeiB3: 100% - 5% Laden

Blinkt weiB3: < 5% Laden

Rot: Wahrend dem Aufladen

Es gibt 2 Lademethoden:

Laden Sie den Akku auf, wenn er am Gerét befestigt ist. [2]

Stecken Sie den Stecker des Ladegerats in den Akku. Die LED-Statusanzeige leuchtet wéhrend des Ladevorgangs ROT.
Nach Abschluss des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige WEISS.

Laden Sie den Akku auf, wenn Sie ihn aus dem Gerat genommen haben. [3]

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat. Driicken Sie hierzu Akkufreigabetaste.

Stecken Sie den Stecker des Ladegerats in den Akku. Die Akku-LED leuchtet beim Laden ROT. Nach Abschluss des
Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige WEISS.

HINWEIS: Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt. Verwenden Sie zum Aufladen
nur das mit dem Staubsauger mitgelieferte Ladegerat.

HINWEIS: Wenn Sie den Staubsauger Uber einen langeren Zeitraum nicht verwenden méchten, nehmen Sie bitte den
Akku aus dem Staubsauger, um die Akku-Lebensdauer zu erhalten.

ZUBEHOR*

FUGENDUSE AM GERAT, INTEGRIERTER MOBELPINSEL, MINITURBODUSE*, ZUBEHORADAPTER,
RUSSELDUSE*, HEIZKORPERDUSE*, TIEFENREINIGUNGSBURSTE* UND LANGE, FLEXIBLE FUGENDUSE*.

Das gesamte Zubehér kann am Hauptprodukt und am Rohr befestigt werden. [5]

HINWEIS: Um die Dlise oder den Geratekorpus vom Rohr zu I6sen, driicken Sie die

entsprechende Freigabetaste und ziehen Sie die Teile auseinander.

HEIZKORPERDUSE* / TIEFENREINIGUNGSBURSTE*/ RUSSELDUSE*
Bei drei der oben genannten Zubehdrteile muss der Zubehéradapter* benutzt werden. [5]

HINWEIS: Es gibt nur eine Mdglichkeit, die Fugendiise im Gerétekorpus aufzubewahren. Richten Sie den Schlitz auf der
Fugenduse auf den Pfeil auf dem Geratekorpus aus und driicken Sie die Fugendise in den Geratekorpus. [16]

* Gerateausstattung ist modellabhangig
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HINWEIS: Die Miniturboduse ist ideal fur die tiefe Reinigung von Textiloberflachen (z.B. Sofas) und zum Entfernen von
Tierhaaren. Bewegen Sie ihn kontinuierlich rlickwérts und vorwarts. Entfernen Sie nach dem Gebrauch auf der Birste
angesammelte Haare/Faden nach Bedarf mit einer Schere.

HINWEIS: Mit der Russeldiise kdnnen Sie einfach in der Hohe und schwer erreichbare Bereiche, sowie empfindliche
Oberflachen reinigen, ohne Kratzer zu hinterlassen.

HINWEIS: Die Heizkorperburste ist ideal fur die Reinigung von Heizkérpern, Jalousien, dem Schrankinneren und
vielem mehr.

HINWEIS: Die Tiefenreinigungsburste ist hilfreich bei der Reinigung von engen Bereichen, ohne dabei die Oberflachen zu
zerkratzen, beispielsweise in Ihrem Auto.

HINWEIS: Die lange, flexible Fugenddise ist ideal fiir die Reinigung von schwer erreichbaren Bereichen, unter Mébeln und
in lhrem Auto.

ZUBEHORTASCHE*
Alles weitere Zubehdr kann in der Zubehdrtasche aufbewahrt werden.

WANDHALTERUNG*
Zur Aufbewahrung und um Platz zu sparen kann die Halterung fiir hr Gerat mit den drei mitgelieferten Schrauben und Diibeln
an der Wand befestigt werden. [2]

WARTUNG DES GERATES

Leeren des Staubbehélters

1. Driicken Sie auf die Freigabetaste fiir das Rohr und nehmen Sie das Rohr ab.

2. Drucken Sie auf die Freigabetaste fir die Staubklappe, um die Staubbehalterklappe zu 6ffnen und den Inhalt aus dem
Behalter zu entleeren. [6]

3. SchlieBen Sie die Staubfangteller. Sie werden ein Klicken héren, wenn dieser vollstandig verschlossen ist.

HINWEIS: Es wird empfohlen den Staubfangteller nach jedem Gebrauch, oder wenn der Staub bis zur maximalen

Fulllinie reicht, zu entleeren.

Reinigen Sie den Staubbehalter und den Filter.

1. Dricken Sie auf die Freigabetaste fiir das Rohr und nehmen Sie das Rohr ab.

2. Drucken Sie auf die Freigabetaste fir die Staubklappe, um die Staubbehélterklappe zu 6ffnen und den Inhalt aus dem

Behélter zu entleeren. [6]

Driicken Sie die Akku-Freigabetaste und nehmen Sie den Akku ab. [3]

Dricken Sie die Freigabetaste des Staubbehélters und nehmen den Staubbehélter aus dem Geratekorpus heraus. [7]

Drehen Sie den Gitter-Filterrahmen im Uhrzeigersinn und entfernen Sie ihn vom Produkt. [8]

Driicken Sie die Freigabetasten des Abgasfilters, um den Abgasfilter zu entfernen. [9]

Nehmen Sie den Schwamm vom Abluftfilter ab und nehmen Sie den Abluftfilter aus seinem Rahmen. [10]

Waschen Sie beim Reinigen des Abluftfilters den Schwamm und den Abluftfilterrahmen mit lauwarmem Wasser und

lassen Sie beide 24 Stunden lang trocknen. Bitte stellen Sie vor dem Zusammenbau sicher, dass alle Teile vollstandig

getrocknet sind. [11, 12]

9. Waschen Sie beim Reinigen des Einzel-Zyklons den inneren Siebfilter und den Staubbehélter mit lauwarmem
Wasser und lassen beide 24 Stunden lang trocknen. Bitte stellen Sie vor dem Zusammenbau sicher, dass alle Teile
vollstéandig getrocknet sind. [11, 12]

10. Vergewissern Sie sich, dass der Behalter vollstandig getrocknet ist, bevor er wieder im Gerat eingesetzt wird. [12]

HINWEIS: Verwenden Sie kein heiBes Wasser oder Reinigungsmittel zum Reinigen des Filters. Sollte der Filter beschadigt

sein, bitte nur gegen einen Hoover-Originalfilter austauschen. Versuchen Sie nicht, das Gerét ohne eingesetzten Filter

zu benutzen.

WICHTIG: Halten Sie den Filter fir optimale Leistung immer sauber. Wir empfehlen, den Filter je nach Nutzungshéaufigkeit

mindestens einmal pro Monat zu reinigen.

© N O A

Intense Floor Roller austauschen und reinigen

WICHTIG: Schalten Sie, bevor Sie die Burstwalze austauschen oder reinigen, immer den Staubsauger aus und nehmen

Sie den austauschbaren Akku ab.

1. Nehmen Sie die Diise vom Rohr ab. [14]

2. Positionieren Sie die Dise so, dass die Intense Floor Roller zu lhnen zeigt. Ziehen Sie den Hebel der Intense Floor
Roller nach oben und nehmen Sie die Intense Floor Roller heraus. [15a]

3. Entfernen Sie alle Ruckstande, Fasern und Haare mit Hilfe einer Schere von der Intense Floor Roller. [15b]

4. Setzen Sie die Intense Floor Roller wieder ein und legen Sie die Blrstwalze wieder zurtick in ihre Position. [15¢]

* Gerateausstattung ist modellabhangig
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Batterien auswechseln

Dieser Staubsauger ist mit einem wiederaufladbaren, austauschbaren Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Dartiber hinaus
kann der Akku auch auBerhalb vom Gerat geladen werden.

WARNUNG: Verwenden Sie nur Hoover Originalersatzteile fir Ihren Staubsauger. Das Verwenden von Teilen, die nicht
von Hoover zugelassen wurden, ist gefahrlich und fuihrt eventuell dazu, dass Ihre Garantie erlischt.

WARNUNG: Versuchen Sie nicht den abnehmbaren Akku zu 6ffnen und selbst zu reparieren.

1. Dricken Sie die Akku-Freigabetasten und nehmen Sie den Akku aus dem Gerétekorpus.

2. Nehmen Sie den alten austauschbaren Akku heraus und ersetzen Sie ihn durch den Neuen.

3. Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgeman. Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zurlickgegeben und nicht mit dem
Hausmll entsorgt werden.

FEHLERBEHEBUNG

Falls Sie ein Problem mit Ihrem Gerat haben, befolgen Sie, bevor Sie den Hoover-Kundendienst kontaktieren, bitte
folgende einfache Checkliste:
A. Das Geréat lasst sich nicht einschalten
Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist.
Uberpriifen Sie, ob der Akku richtig eingesetzt ist.

B. Niedrige Saugleistung oder das Gerat saugt liberhaupt nichts an.
Entleeren Sie den Staubfangteller und waschen Sie den Schaumstofffilter und den Zyklon-Separator.
Entfernen Sie die Dise und Uberpriifen Sie diese auf Verstopfungen.

C. Die Akkus kdnnen nicht aufgeladen werden
Der Dauerbetrieb-Schalter sollte nicht betétigt werden, weil der Akku noch nicht geladen wurde. Dies kann
auch geschehen, wenn das Geréat langere Zeit nicht benutzt oder gelagert wurde. Wenden Sie sich bitte an
den Hoover-Kundendienst, um einen Austausch der Akkus zu veranlassen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Hoover-Kundendienst.

HOOVER ORIGINAL-ERSATZTEILE UND VERBRAUCHSARTIKEL

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind Uber den Hoover-Kundendienst erhéltlich. Geben Sie bei
der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige Artikelnummer (Typenplakette auf der Rickseite des
Gerates) Ihres Geratemodells an.

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fir dieses Geréat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerat erworben
haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben oder aus dem roten
Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fiir eventuell
auftretende Garantieanspriiche benétigt.

WICHTIG: Fir die Akkuzellen in diesem Staubsauger betragt die Garantie sechs Monate ab Kaufdatum. Nach Ablauf der
6 Monate tragt der Kunde die Kosten fir einen neuen Akku.

Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito
domestico per interventi di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel
presente documento. Accertarsi di aver compreso le istruzioni prima di
mettere in funzione I'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi
operazione di manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore
dalla presa.

Questo elettrodomestico non & destinato a essere utilizzato da bambini di
eta inferiore a 8 anni e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 mentali, 0 senza esperienza a causa di una inadeguata informazione
sulluso in sicurezza dell'apparecchio e sui relativi pericoli. Controllare

che i bambini non giochino con lapparecchio.Pulizia e manutenzione non
possono essere eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una

persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, interrompere immediatamente
lutilizzo dellapparecchio. Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra
essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento non attillati e i capelli lontani
dalle spazzole rotanti.

Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

Controllare che il voltaggio indicato sul caricatore corrisponda alla
vostra tensione di alimentazione.

Questo prodotto Hoover € dotato di un caricabatteria doppio isolato che
puo essere collegato unicamente a una presa 230V (UK 240V).

Inserire la spina del caricatore in una presa adatta e collegare |l
connettore jack del caricatore all’apparecchio.

Durante la carica, la leva dell’interruttore di accensione/spegnimento
(On/Off) dell’apparecchio deve trovarsi in posizione Off.

Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per almeno 24 ore. Durante la
ricarica il LED della batteria si illumina di colore ROSSO e ritornera di
colore BIANCO a carica completamente terminata.

Dopo l'uso, ricollegare I'apparecchio al caricatore per ricaricare le
batterie.

Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C o inferiori a 0 °C.
E normale che il caricatore si scaldi mentre & in funzione.
Non scollegare il caricatore tirando il cavo.
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Scollegare il caricatore in caso di assenza prolungata (ferie, ecc.). Dopo
lunghi periodi di inutilizzo ricaricare I'apparecchio perche le batterie
potrebbero essersi scaricate automaticamente.

Se 'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse.
Rimuovere la batteria solo quando I'apparecchio & scollegato dalla
rete di alimentazione. Smaltire le batterie in sicurezza. Far funzionare
'apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che le batterie siano
completamente scariche. Le batterie usate devono essere riposte in un
centro di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere
le batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti
Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.

IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima
della rimozione ed assicurarsi che il caricatore sia scollegato.

Procedere con la pulizia fino a quando le batterie sono completamente
scariche.

Rimuovere il connettore jack per la ricarica dallapparecchio.
Premere il pulsante di rilascio per far scorrerre la batteria ed estrarla. [3]

Nota: Se siriscontrano difficolta a smantellare I'unita o perinformazioni piu
dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio,
si prega di contattare I'ufficio comunale per il servizio smaltimento rifiuti.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o
forniti da HOOVER.

Elettricita statica: Alcuni tappeti possono produrre un piccolo accumulo
di elettricita statica. Le cariche di elettricita statica non sono pericolose
per la salute.

Non utilizzare 'apparecchio all’aperto, su superfici bagnate o per aspirare
liquidi.
Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi

di sigaretta o similari. Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili,
detergenti, aerosol o i loro vapori.

Non calpestare il cavo di alimentazione durante I'utilizzo dell’'apparecchio
o scollegare la spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione. Non
continuare a utilizzare I'apparecchio o il caricatore in caso di presunto guasto.

Assistenza Hoover: per garantire un funzionamento sempre sicuro
ed efficiente dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali
interventi di assistenza o di riparazione dai tecnici del servizio assistenza
autorizzato Hoover.
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Non utilizzare 'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.
Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili

Ambiente:

L’apparecchio & contrassegnato in conformita con la Direttiva Europea 2011/65/EC sulla gestione dei rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, il cliente contribuisce
alla salvaguardia della salute delle persone e alla protezione del’ambiente che potrebbero altrimenti essere
compromessi da uno smaltimento eseguito in maniera non idonea. Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo
stesso non pud essere smaltito come i normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta .
o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere

eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia del’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori
informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il
servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto € stato acquistato.

Questo prodotto e conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

‘ €CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

COMPONENTI DELL’APPARECCHIO

A. Corpo principale dell’apparecchio S. Filtro in uscita

B. Spazzola a pennello integrata T. Spugna

C. Pulsante di sgancio tubo U. Telaio filtro in uscita

D. Tubo V. Spia led della batteria

E. Pulsante rilascio spazzola W. Pulsante di rilascio batteria

F. Spazzola X. Batteria

G. Luci frontali a led Y. Caricatore

H. Levetta per rilascio dell’agitatore Z. Supporto a Parete *

I.  Agitatore Intense Floor AA. Viti con tasselli *

J. Filtroarete AB. Bocchetta per fessure

K. Mono ciclone AC. Adattatore accessori *

L. Contenitore raccoglipolvere AD. Accessorio multifunzione per la pulizia
M. Leva di sblocco dello sportello contenitore raccoglipolvere di superfici alte *

N. Leva sblocco contenitore raccoglipolvere AE. Accessorio per termosifoni *

O. Protezione bocchetta per fessure AF. Spazzola per una pulizia profonda *

P. Interruttore ON/OFF AG. Mini Turbospazzola *

Q. Leva interruttore AH. Bocchetta flessibile lunga per fessure *
R. Pulsanti di rilascio filtro in uscita Al. Borsa Accessori*

PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO

Inserire la spazzola principale in una estremita del tubo fino a sentire un “click”. [1a]

Inserire I'altra parte del tubo nel portatile fino a sentire un “click”. [1b]

Fissare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli forniti. [2]

Inserire il connettore jack del caricatore al set batteria rimovibile per caricare completamente I'apparecchio. Questo
richiedera circa 6 ore. [2,3]

Ea T

NOTA: Premere il pulsante di rilascio spazzola per rimuovere la spazzola e staccarla dal corpo principale dall’apparecchio.
NOTA: Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

IMPORTANTE: Durante la carica, la leva di accensione/spegnimento dell’apparecchio deve trovarsi in posizione OFF. E
possibile caricare la batteria estraibile anche quando non ¢ inserita nell’apparecchio.

E normale che il caricatore si scaldi mentre & in funzione.

* Solo su alcuni modelli
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UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

L’apparecchio ha tre modalita di funzionamento:

« MODALITA TURBO: L’apparecchio entra in funzione a piena potenza con spazzola rotante in azione quando viene
premuto I'interruttore ON/OFF e si ferma al rilascio. [4a]

« MODALITA STANDARD: L’apparecchio entra in funzione a bassa potenza con spazzola rotante in azione quando
viene premuto interruttore ON/OFF 2 volte consecutivamente e si ferma al rilascio. [4b]

* MODALITA CONTINUA: Per insetire la modalita continua spingere indietro la leva fino a bloccarla. E
consigliato disabilitare la modalita continua dopo ogni utilizzo, spingendo semplicemente in avanti la leva nella
posizione di sblocco. [4b]

IMPORTANTE: Dopo ogni utilizzo dell’apparecchio, assicurarsi che venga spinta in avanti la leva dell’interruttore per
portarla nella posizione di sblocco.

Se non lo si facesse si potrebbe danneggiare o compromettere la durata della batteria.

SISTEMA DI PROTEZIONE

Al fine di salvaguardare I'affidabilita del prodotto quando utilizzato in condizioni non corrette, il prodotto ha un sistema di
protezione integrato. [13]

NOTA: Il Sistema di protezione si attiva quando la spazzola rotante & ostruita o si blocca, se cid accade, la spazzola rotante
si ferma e i Led bianchi sulla parte anteriore della spazzola si spengono. Se cid dovesse accadere, spegnere semplicemente
I'apparecchio e pulire la spazzola rotante dall’ostruzione. Per riprendere la pulizia, premere il pulsante on/off e 'apparecchio
riprendera a funzionare in modalita turbo.

BATTERIA

DISPLAY A LED:

Questo apparecchio é dotato di spie LED indicanti lo stato della batteria.
LIVELLO CARICA BATTERIA:

Colore bianco: 100% - 5% di carica

Colore bianco lampeggiante: < 5% di carica

Colore rosso: durante la ricarica

Ci sono 2 modalita di ricarica:

Caricare la batteria quando é installata sull’apparecchio. [2]

Inserire il jack del caricabatterie nella batteria. Il LED di stato batteria é di colore rosso durante la ricarica. A ricarica
completata, la spia LED si illuminera di colore bianco.

Caricare la batteria estratta dall’apparecchio. [3]

Estrarre la batteria dall’apparecchio premendo il pulsante di rilascio della batteria stessa.

Inserire il jack del caricabatterie nella batteria. Il LED di stato set batteria é di colore rosso durante la ricarica. A ricarica
completata, la spia LED si illuminera di colore bianco.

NOTA: E normale che il caricatore si scaldi mentre & in funzione. Usare solo il caricatore in dotazione.

NOTA: Se I'apparecchio non viene utilizzato regolarmente per un lungo periodo di tempo, rimuovere la batteria rimovibile
dall’apparecchio per ottimizzarne la sua durata.

ACCESSORI*

BOCCHETTA PER FESSURE A BORDO, SPAZZOLA A PENNELLO INTEGRATA, MINI TURBOSPAZZOLA*,
ADATTATORE ACCESSORI*, ACCESSORIO MULTIFUNZIONE*, ACCESSORIO PER TERMOSIFONI*, SPAZZOLA
PER UNA PULIZIA PROFONDA* E LANCIA FLESSIBILE LUNGA*.

Tutti gli accessori possono essere inseriti nell’apparecchio principale o nel tubo. [5]

NOTA: Per rimuovere la spazzola o il corpo principale dell’apparecchio dal

tubo, premere il rispettivo pulsante di rilascio e separarli.

ACCESSORIO PER TERMOSIFONI*/ SPAZZOLA PER UNA PULIZIA PROFONDA*/ ACCESSORIO MULTIFUNZIONE*
Per utilizzare questi 3 accessori € necessario assemblarli con I'adattatore* accessori. [5]

NOTA: C’e un solo modo per riporre la bocchetta per fessure nel corpo principale. Allineare la fessura della bocchetta con
la freccia sul corpo principale e spingerla nel corpo principale stesso. [16]

* Solo su alcuni modelli
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NOTA: La Mini Turbospazzola & ideale per la pulizia profonda di tessuti (come ad esempio divani) e per rimuovere i
peli degli animali domestici. Passarla avanti e indietro regolarmente. Dopo l'uso, prestare attenzione e se necessario,
rimuovere con delle forbici eventuali capelli o fili aggrovigliati nella spazzola.

NOTA: L'accessorio multifunzione e l'ideale per una facile pulizia delle superfici delicate, senza graffiarle, e quelle
difficoltose da raggiungere.

NOTA: La bocchetta per radiatore & ideale per la pulizia intorno e nell'interno degli armadi, dei radiatori, delle tende e
molto altro ancora.

NOTA: La spazzola per pulizia profonda & utile per pulire in spazi ristretti senza graffiarne le superfici e all'interno delle
automobili.

NOTA: La bocchetta flessibile lunga per fessure & ideale per la pulizia di aree di difficile accesso, sotto i mobili e nelle
automobili.

BORSA ACCESSORI*
Gli altri accessori possono essere riposti nella apposita borsa.

SUPPORTO A MURO*
Per lo stazionamento e risparmio di spazio, I'apparecchio puo essere fissato al muro utilizzando le 3 viti e i tasselli forniti. [2]

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

1. Premere il pulsante di rilascio tubo e rimuoverlo.

2. Premere il pulsante di rilascio sportello del raccoglipolvere per aprire lo sportello del contenitore e svuotarne il
contenuto. [6]

3. Chiudere la vaschetta raccoglipolvere, si udira un “click” quando completamente bloccata.

NOTA: Si consiglia di svuotare la vaschetta raccoglipolvere dopo ogni utilizzo o quando la polvere supera il livello di

riempimento massimo.

Pulizia del contenitore raccoglipolvere e del filtro

1. Premere il pulsante di rilascio tubo e rimuoverlo.

2. Premere il pulsante di rilascio dello sportello del contenitore raccoglipolvere per aprirlo e svuotarne il contenuto. [6]

3. Premere il pulsante di rilascio batteria ed estrarre il set batteria. [3]

4. Premere il pulsante di sblocco contenitore raccoglipolvere e staccare quest'ultimo dal corpo principale. [7]

5. Ruotare il telaio del filtro a rete in senso antiorario ed estrarlo dall’apparecchio. [8]

6. Per estrarre il filtro in uscita premere i pulsanti di rilascio. [9]

7. Rimuovere la spugna dal filtro in uscita ed estrarre quest’ultimo dal suo telaio. [10]

8. Durante la pulizia del filtro in uscita, lavare la spugna e il telaio del filtro in uscita in acqua tiepida e lasciare asciugare
per almeno 24 ore. Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di assemblarli. [11, 12]

9. Durante la pulizia dell'unita ciclonica singola, lavare il filtro a rete e il contenitore raccoglipolvere in acqua tiepida

e lasciare asciugare per almeno 24 ore. Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di
assemblarli. [11, 12]
10. Prima di riposizionarlo nel corpo principale dell’apparecchio, accertarsi che sia completamente asciutto. [12]
NOTA: Non utilizzare acqua bollente o detergenti durante la pulizia dei filtri. Se i filtri vengono incidentalmente danneggiati,
sostituirli con ricambi originali Hoover. Non utilizzare I'apparecchio senza aver montato il filtro.
IMPORTANTE: Per mantenere prestazioni ottimali, tenere sempre il filtro pulito. Si raccomanda di lavare il filtro almeno
una volta al mese.

Cambio e pulizia Rullo Intense Floor

IMPORTANTE: Spegnere sempre I'apparecchio ed estrarre il set batteria rimovibile prima di sostituire o pulire la

turbospazzola.

1. Staccare la spazzola dal tubo. [14]

2. Posizionare il Rullo Intense Floor rivolgendolo verso di voi. Tirare la levetta del sistema di rilascio della turbospazzola
e rimuovere il rullo Intense Floor. [15a]

3. Togliere ogni tipo di sporco, fibre e capelli dal Rullo Intense Floor con delle forbici. [15b]

4. Reinserire il Rullo Intense Floor e posizionare correttamente il sistema di rilascio della turbospazzola. [15¢]

Sostituzione delle batterie

L’apparecchio & dotato di un set di batterie rimovibile e ricaricabile agli ioni di litio e puo essere sostituito. Inoltre, la
batteria pud essere caricata anche quando & estratta dal prodotto.

ATTENZIONE: Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro apparecchio. L’uso di parti non originali Hoover pud
risultare pericoloso e invalida la garanzia.

ATTENZIONE: Non tentare di aprire o riparare il set batteria rimovibile.

* Solo su alcuni modelli
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1. Premere il pulsante di rilascio del set batteria rimovibile per estrarlo dal corpo principale.

2. Estrarre il vecchio set batteria rimovibile e sostituirlo con uno nuovo.

3. Smaltire le batterie in sicurezza. Le batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non smaltite con i
rifiuti domestici.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con I'apparecchio, completare questa semplice lista prima di chiamare il Centro per I'Assistenza
Clienti Hoover:
A. L’apparecchio non si accende
Controllare che il pacco batteria sia carico.
Controllare che il set di batterie sia posizionato correttamente.

B. Forza aspirante bassa o nulla
Svuotare la il contenitore raccoglipolvere, lavare il filtro a rete e I'unita ciclonica.
Rimuovere la spazzola e controllare eventuali ostruzioni nel condotto.

C. Le batterie non possono essere caricate
La modalita continua non pud essere attiva finché la batteria non & carica. Questo pud verificarsi anche
se I'apparecchio non & stato utilizzato o & stato riposto per un lungo periodo. Contattare un Centro per
I’Assistenza Tecnica Hoover per la sostituzione delle batterie. Se il problema persiste, contattare il Centro per
I’Assistenza Clienti Hoover piu vicino.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che & possibile acquistare dal distributore locale Hoover o direttamente
sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello
dell’apparecchio utilizzato.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER

Questo prodotto & garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato di garanzia
convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere conservato e mostrato al nostro Centro di Assistenza
Tecnica Autorizzato, in caso di necessita, insieme allo scontrino comprovante l'acquisto dell’elettrodomestico.
Puoi consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro sito internet Per ottenere assistenza compila I'apposito
form on-line oppure contattaci al numero che trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme
descrito neste guia do utilizador. Certifique-se de que este manual é
totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de
limpar o aparelho ou efectuar qualquer tarefa de manutencgao.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais, sensoriais
e fisicas reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento caso lhes sejam
fornecidas instrugdes e supervisao relativas a utilizacao do aparelho de
modo seguro e caso compreendam o0s perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencado nao
devem ser efectuada por criangas sem superviséo.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado deixe de utilizar o
aparelho imediatamente. Para evitar um risco de seguranca, o cabo
de alimentacao deve ser substituido por um técnico de assisténcia
autorizado da Hoover.

Mantenha as maos, os pés, as roupas largas e o cabelo longe das escovas
rotativas.
Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

Verifique que a tensdo de alimentacdo corresponde a indicada no
carregador.

Este electrodoméstico da Hoover vem com um carregador de baterias
duplamente isolado que é apenas adequado para alimentacao eléctrica de
230 V (240 V no Reino Unido).

Ligue o carregador a uma tomada elétrica adequada e ligue a ficha do
carregador ao eletrodomestico.

Ao carregar o aparelho, o interruptor de alimentacéao tem de estar na
posicao Off.

Antes da primeira utilizacao, carregue o aparelho durante, pelo menos, 24
horas. A luz LED do pack de baterias ira acender a VERMELHO durante
o carregamento e ira acender a BRANCO quando totalmente carregado.

Volte a ligar o aparelho ao carregador depois da utilizagcao para
recarregar a bateria.

Nunca troque as baterias em temperaturas acima de 37°C ou abaixo de 0°C.
E normal que o carregador aquega enquanto estiver a carregar.
Nao desligue o carregador puxando o cabo.
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Desligue o carregador em caso de auséncia prolongada (férias, etc.).
Recarregue novamente o produto antes de utilizar, pois a bateria pode
descarregar durante longos periodos de armazenamento.

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O
aparelho deve ser desligado da fonte de alimentagdo ao remover a
bateria. Elimine as baterias em seguranca. Deixe o aparelho em
funcionamento até parar devido ao facto de as baterias estarem
completamente descarregadas. As pilhas usadas devem ser levadas
para uma estacao de reciclagem e ndo devem ser colocadas no lixo
doméstico. Para remover as baterias, contacte o centro de apoio ao
cliente da Hoover ou prossiga de acordo com as instrugdes seguintes.

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes
da as remover.

Coloque o aspirador em funcionamento até a bateria estar totalmente
descarregada.

Remova a ficha de tomada do carregador do aparelho.
Pressione o botéo para libertar a bateria e deslize para remové-la. [3]

Nota: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da
unidade ou necessite de informagdes mais detalhadas sobre o trabalho,
recuperacao e reciclagem deste aparelho, contacte o departamento da
sua cidade ou o servigco de eliminagéo de lixo doméstico.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pecas sobressalentes
recomendadas ou fornecidas pela Hoover.

Electricidade estatica: Algumas alcatifas podem provocar uma
pequena acumulacdo de electricidade estatica. A descarga de
electricidade estatica ndo constitui qualquer perigo para a saude.

Nao utilize o aparelho no exterior, em superficies humidas ou para
aspirar liquidos.

Nao aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de
cigarro ou outros itens semelhantes. Nao pulverize nem aspire liquidos
inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossois ou respectivos vapores.

Nao passe por cima do cabo de alimentacao ao utilizar o aspirador nem
retire a ficha puxando pelo cabo de alimentacdo. Nao continue a utilizar
o aparelho ou o carregador caso aparente estar defeituoso.

Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e
eficiente deste aparelho, recomendamos que todas as intervencdes de
assisténcia ou reparagao sejam efectuadas apenas por um técnico de
assisténcia autorizado da Hoover.
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N&o utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.
Nao substitua as baterias por baterias ndo recarregaveis.

Ambiente:

Este electrodoméstico estd marcado de acordo com o disposto na directiva europeia 2011/65/EC relativa

aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos (REEE). Ao garantir que este produto € eliminado de

forma correcta, estara a contribui para evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a saltde

humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento inadequado dos residuos deste produto. O simbolo no

produto indica que este nao pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado

para o ponto de recolha aplicavel para reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. A eliminagéo deve |
ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas a eliminagdo de residuos. Para obter
informacdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperacéo e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais,
o servigo de eliminagéo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Este aparelho encontra-se em conformidade com as Directivas Europeias 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE.

< €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

COMPONENTES DO PRODUTO

A. Corpo principal S. Filtro do escape

B. Escova para p6 integrada T. Esponja

C. Botéo de libertagdo do tubo U. Suporte do filtro do escape

D. Tubo V. Embalagem de bateria de luzes LED

E. Botao de libertagdo da escova W. Botéo de libertagao do conjunto de baterias
F. Escova X. Conjunto de baterias

G. Luzes led frontais Y. Carregador

H. Aba de libertagc@o do agitador Z. Montagem de parede *

I. Cilindro intensivo para pavimentos AA. Tampdes com porca *

J.  Filtro de rede AB. Acessoério para fendas

K. Ciclone simples AC. Adaptador de acessorios *

L. Contentor de pé AD. Ferramenta para as partes superiores *
M. Botao de libertagdo da aba do depdsito de pd AE. Ferramenta para radiadores *

N. Botéao de libertacdo do depdsito de pod AF. Escova de limpeza profunda *

O. Capa de protecao contra fendas AG. Escova Mini Turbo *

P. Interruptor LIGAR/DESLIGAR AH. Ferramenta longa para fendas flexivel *
Q. Alavanca do interruptor Al. Saco de Acessorios*

R. Botoes Libertacao Filtro Exaustao

PREPARAR O SEU ASPIRADOR

Insira a cabega da escova num lado do tubo até ouvir um clique. [1a]

Insira outro lado do tubo na unidade portatil até ouvir um clique. [1b]

Fixe a montagem de parede utilizando os parafusos e tampdes com porca fornecidos. [2]

Para carregar totalmente o aparelho, ligue a ficha de tomada do carregador ao pacote da bateria. Demora cerca
de 6 horas. [2,3]

EalE T

NOTA: Para remover a escova, pressione o botao de libertagdo da escova e retire do corpo principal.

NOTA: Utilize apenas o carregador fornecido com o aspirador para recarregar.

IMPORTANTE: Ao carregar o aspirador, a alavanca do interruptor tem de estar na posicdo OFF. Também pode carregar
o pack de bateria removivel quando esta removido do produto.

E normal que o carregador aquega enquanto estiver a carregar.

* Apenas em alguns modelos
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UTILIZAR O SEU APARELHO

Ha trés modos de trabalho:

* MODO TURBO: O produto comega a trabalhar na poténcia maxima com o agitador ligado quando prime o botdo
LIGAR/DESLIGAR e péara quando solto. [4a]

* MODO ECONOMIZADOR: O produto comegara na poténcia minima com o agitador ligado quando prime o botédo
LIGAR/DESLIGAR 2 vezes consecutivas e para quando solto. [4b]

« MODO CONTINUO: Para ativar o modo continuo, empurre a alavanca do interruptor até estar trancada. E
aconselhavel que desative o modo continuo apds ser acionado. Isto é feito ao empurrar a alavanca para a
frente para a posi¢ao desbloqueada. [4b]

IMPORTANTE: Depois de cada utilizagao do produto, certifique-se de que empurra a alavanca do interruptor para a frente
para a posicao desbloqueada.

O incumprimento desta recomendagao pode resultar numa redugdo da vida da bateria ou na sua falha.

SISTEMA DE PROTECAO DE SEGURANGCA

Para garantir que a fiabilidade do produto néo é afetada devido a utilizagdo em condi¢des exigentes, o produto possui um
sistema de protecéo de segurancga integrado. [13]

NOTA: O sistema de protecéo de seguranca ird acionar se o agitador possuir um bloqueio ou estiver trancado, depois de
acionado, o agitador ird parar de rodar e a luz Led branca na parte dianteira do bocal desliga-se. Se tal acontecer, deve
desligar o produto e remover a obstrugdo do agitador. Para terminar a limpeza, pressione o botdo on/off e o produto reinicia
no modo turbo.

BATERIA

DISPLAY LED:

Este aspirador esta equipado com uma luz LED de estado da bateria.
NIiVEL DA BATERIA:

Branco: 100% - 5% carregar

Cor branca intermitente: < 5% carregar

Vermelho: durante o carregamento

Ha 2 métodos de carregamento:

Carregue a bateria quando encaixada no produto. [2]

Insira o conector do carregador da bateria na bateria. O indicador LED de estado ir4 acender-se a vermelho durante o
carregamento. Quando o carregamento estiver concluido, o indicador LED ir4 acender-se a branco.

Carregue a bateria quando removida do produto. [3]

Remova a bateria do produto premindo o botao de libertagao da bateria.

Insira o conector do carregador da bateria na bateria. O LED do pack da bateria ird acender-se a vermelho durante o
carregamento. Quando o carregamento estiver concluido, o indicador LED ir4 acender-se a branco.

NOTA: E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar. Utilize apenas o carregador fornecido com o
aspirador.

NOTA: Se nao utilizar o aspirador durante um longo periodo de tempo, remova a embalagem da bateria do aspirador
para manter a vida util da bateria.

ACESSORIOS*

FERRAMENTA PARA FENDAS A BORDO, ESCOVA PARA PO INTEGRADA, ESCOVA MINI-TURBO*, ADAPTADOR
DE ACESSORIOS*, FERRAMENTA PARA AS PARTES SUPERIORES*, FERRAMENTA PARA RADIADORES?,
ESCOVA DE LIMPEZA PROFUNDA* E FERRAMENTA LONGA PARA FENDAS FLEXIVEL*.

Todos os acessoérios podem ser encaixados no produto principal e no tubo. [5]

NOTA: Para remover o bocal ou a unidade da estrutura principal do tubo,

pressione o respetivo botédo de libertagdo e puxe.

FERRAMENTA PARA RADIADORES* / ESCOVA DE LIMPEZA PROFUNDA* FERRAMENTA PARA AS PARTES
SUPERIORES*

O adaptador do acessorio* tem de ser encaixado quando se utiliza estes 3 acessorios. [5]

NOTA: S¢ existe uma forma de armazenar a ferramenta para fendas no corpo principal. Alinhe a ranhura na ferramenta
para fendas com a seta no corpo principal. Insira a ferramenta para fendas no corpo principal. [16]

* Apenas em alguns modelos
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NOTA: A mini escova turbo € ideal para a limpeza profunda de superficies téxteis (ou seja, sofas) e remogao de pélos de
animais. Desloque firmemente para tras e para a frente. Depois da utilizagao, retire os pélos/fios recolhidos da escova
com uma tesoura, se necessario.

NOTA: A ferramenta para as partes superiores pode limpar facilmente locais alto e dificeis de alcancar e superficies
delicadas sem riscar.

NOTA: A ferramenta para radiadores € ideal para limpar dentro e ao redor de armarios, radiadores, persianas, etc.
NOTA: A escova de limpeza profunda é util para limpar espagos apertados sem riscar as superficies, e dentro do seu
automovel

NOTA: O acessorio de fendas flexivel longo é ideal para limpar areas de dificil acesso, debaixo de mdveis e no automoével.

SACO DE ACESSORIOS*
Podem ser armazenados acessérios adicionais no saco de acessorios.

MONTAGEM DE PAREDE*
Para o armazenamento e para poupar espago, o aparelho pode ser fixo a parede utilizando os trés parafusos e os tampdes
incluidos. [2]

MANUTENGAO DO APARELHO

Esvaziar o depdsito de pé

1. Prima o botao de libertacao do tubo e retire o tubo.

2. Prima o botao de libertagdo da aba do compartimento para o po, abra a aba do compartimento para o p6 e remova
o conteudo. [6]

3. Feche a tampa do compartimento para po, ouvird um clique quando estiver encaixado.

NOTA: E recomendado esvaziar o compartimento para pé depois de cada utilizagdo ou quando o pé estiver até a linha

maxima de enchimento.

Limpe o depésito de pé e o filtro

1. Prima o botao de libertagéo do tubo e retire o tubo.

2. Prima o botédo de libertagdo da aba do compartimento para o p6 para abrir a aba do compartimento para o p6 e

remova o contetdo. [6]

Pressione o botao para libertar a bateria e remova-a. [3]

Prima o botao de libertagao do compartimento para o pé e retire-o do corpo principal. [7]

Rode a estrutura do filtro de rede para a esquerda e remova-a do equipamento. [8]

Prima os botdes de libertagéo do filtro de escape para retirar o filtro de escape. [9]

Retire a esponja do filtro de escape e retire o filtro de escape da estrutura. [10]

Quando limpar o filtro de escape, lave a esponja e a estrutura do filtro de escape em dgua morna e deixe a secar

durante 24 horas. Certifique-se de que todas as pegas estdo totalmente secas antes de voltar a monta-las. [11, 12]

9. Quando limpar o sistema de ciclone simples, lave o filtro de rede e o recipiente de pé com dgua morna e deixe secar
durante 24 horas. Certifique-se de que todas as pecas estdo totalmente secas antes de voltar a monta-las. [11, 12]

10. Certifique-se de que seca totalmente antes de coloca-lo novamente no corpo do aspirador. [12]

NOTA: Nao utilize 4gua quente nem detergentes para limpar os filtros. Caso os filtros fiquem danificados, instale um

elemento de substituicdo HOOVER original. Nao tente utilizar o aspirador sem o filtro montado.

IMPORTANTE: Para um desempenho ideal, mantenha sempre o filtro limpo. Recomendamos lavar o filtro mensalmente.

©NOoOOA®

Substituir e limpar o Rolo de Limpeza Intensa

IMPORTANTE: Desligue sempre o aspirador e retire a bateria antes de substituir ou limpar o agitador.

1. Remova o bocal do tubo. [14]

2. Coloque o bocal com o Rolo de Limpeza Intensa virado para si. Levante a alavanca do sistema de libertagao do
agitador e retire o Rolo de Limpeza intensa. [15a]

3. Remova toda a sujidade, fibras e pelos do Rolo de Limpeza Intensa utilizando uma tesoura. [15b]

4. Volte a introduzir o Rolo de Limpeza Intensa e coloque no sistema de libertagdo do agitador no respetivo sitio. [15¢]

Substituicao das baterias

Este aspirador esta equipado com uma bateria amovivel de ides de litio recarregavel e pode ser substituida. Além disso,
a bateria pode ser carregada fora do eletrodoméstico.

ATENGAO: Utilize apenas pecas de substituicio aprovadas para o aspirador. A utilizacdo de pecas nao aprovadas pela
Hoover é perigosa e ird tornar a sua garantia invalida.

ATENGAO: Nao tente abrir a bateria amovivel nem reparé-la.

* Apenas em alguns modelos
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1. Pressione o botao de libertagao da bateria amovivel para remové-la do corpo principal.
Retire a bateria amovivel antiga e substitua-a por uma nova.

3. Elimine as baterias em seguranca. As pilhas usadas devem ser levadas para uma estag¢ao de reciclagem e ndo devem
ser colocadas no lixo doméstico.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se tiver qualquer problema com o aspirador, siga esta lista de verificagdo simples antes de contactar o Centro de
Assisténcia ao Cliente da Hoover:
A. O aspirador nao liga
Verifique se o pack da bateria esta carregado.
Controle se o pacote da bateria estd montado no lugar.

N

B. Perda de suc¢édo ou sem sucgao.
Esvazie o compartimento para po e lave o filtro de rede e o separador ciclone.
Retire a escova e verifique se existe qualquer obstrucdo na conduta.

C. Nao é possivel carregar a bateria
Certifique-se de que o interruptor de modo continuo néo foi acionado, pois a bateria nao ird carregar. Tal
também pode dever-se ao facto de a produto n&o ter sido utilizado ou ter estado guardado durante um longo
periodo de tempo. Contacte o servigo de apoio ao cliente da Hoover para que a bateria seja substituida. Se
o problema persistir, contacte o centro de assisténcia ao cliente da Hoover.

PECAS SOBRESSALENTES E CONSUMIVEIS HOOVER

Substitua sempre as pecas por pegas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu representante local ou
directamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione sempre o nimero do seu modelo.

A SUA GARANTIA

As condi¢cdes de garantia para este aparelho sdo as definidas pelo nosso representante no pais onde foi vendido.
Pode obter detalhes sobre estas condigdes junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A factura de venda ou o recibo
deverao ser entregues quando apresentar uma reclamacgéo ao abrigo dos termos da garantia.

IMPORTANTE: A bateria existente no interior deste aspirador possui uma garantia de 6 meses a partir da data de
compra. Depois de seis meses, o cliente é responsavel pelo custo de uma nova bateria:

Sujeito a alteragcdo sem aviso prévio.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, como se
describe en este manual de usuario. Asegurese de haber comprendido todo
el contenido de este manual antes de poner en funcionamiento el aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el
aparato o de efectuar cualquier operacion de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado por nifios de 8 anos en adelante y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o falta de experiencia y conocimiento bajo supervisién y con una
explicacion de las instrucciones con respecto al uso del aparato de
manera segura y que comprendan los riesgos implicados. Los nifios
no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben limpiar ni dar
mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente. Para evitar riesgos de seguridad, el cable de
alimentacion sélo puede ser cambiado por un especialista del servicio
técnico de Hoover.

Mantener lejos de los cepillos rotatorios pies, manos, ropa suelta y cabellos.
Utilice unicamente el cargador original suministrado con el aparato.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el
indicado en el cargador.

Este aparato Hoover se proporciona con un cargador de baterias con doble
aislamiento que solo se puede conectar en una toma de corriente de 230V
(240V en Reino Unido).

Enchufe el cargador en una toma de corriente adecuada y conecte la
clavija del cargador al electrodoméstico.

Durante la carga del electrodoméstico, el interruptor de alimentacion
debe estar en posicion de apagado.

Antes del primer uso, cargue el aspirador durante al menos 24 horas.
La luz led del paquete de baterias se iluminara de color rojo durante la
carga y se volvera de color BLANCO cuando la carga esté completa.

Conecte el cargador al electrodoméstico después del uso para recargar
la bateria.

No cargue nunca la bateria a temperaturas superiores a los 37°C o
inferiores a 0°C.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta
cargando.

No tire del cable para desenchufar el cargador.
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Desenchufe el cargador en caso de ausencias prolongadas (vacaciones,
etc.). Vuelva a cargar el aparato nuevamente antes de usarlo, ya que
la bateria se podria descargar durante periodos de almacenamiento
prolongados.

Si se debe desechar el aparato, primero es necesario extraer la
bateria. Cuando extraiga la bateria, el electrodoméstico debe estar
desconectado de la red eléctrica. Elimine la bateria de manera segura.
Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga debido a
que la bateria esta totalmente descargada. Las baterias usadas deben
llevarse a un punto de reciclaje y no deben desecharse con los residuos
domeésticos. Para quitar la bateria, contacte con el Servicio Técnico de
Hoover o siga las instrucciones presentes.

IMPORTANTE: Descargue siempre las baterias completamente antes
de desecharlas y asegurese de que el cargador esta desenchufado.

Haga funcionar el aspirador hasta que las baterias estén
completamente descargadas.

Quite el conector jack del cargador del electrodoméstico.

Pulse los botones de desenganche del paquete de baterias y deslice
para extraerlo. [3]

Nota: Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o
para obtener informacién mas detallada sobre el funcionamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este electrodoméstico, contacte con su
Ayuntamiento o con el servicio de recogida de residuos domésticos
de su zona.

Utilice unicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados
o distribuidos por Hoover.

Electricidad estatica: Algunas alfombras pueden provocar una
pequefia acumulacion de electricidad estatica. Las descargas estaticas
no son peligrosas para la salud.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies humedas o para recoger
liquidos.

No aspire objetos duros o afilados, cerillas, cenizas calientes, colillas
de cigarrillo u objetos similares. No rocie, ni aspire liquidos inflamables,
aerosoles para limpiar o sus vapores.

No pase por encima del cable de alimentacion cuando utilice el aparato
ni lo desenchufe tirando del cable. No siga utilizando el electrodoméstico
o el cargador si parece estar defectuoso.

Servicio Técnico de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro,
eficaz y duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de
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mantenimiento sean realizadas exclusivamente por técnicos autorizados
del servicio Técnico de Hoover.

No utilice el aparato sobre personas ni animales.

No sustituya las baterias por baterias no recargables.

El Medio Ambiente:

Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2011/65/EC sobre residuos de aparatos

eléctricos y electrénicos (RAEE). Al cerciorarse de que este producto se elimine correctamente, usted ayudara

a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana que, de otro

modo, podrian producirse en caso de manejo inadecuado de los residuos de este producto. El simbolo que

puede verse en el producto indica que éste no puede tratarse como residuo doméstico. En vez de esto debe

entregarse en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos.
La eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de

residuos. Para informacién mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase
en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento donde haya
comprado el producto.

Esta aparato cumple con las Directivas europeas 2014/35/EU, 2014/30/EU y 2011/65/EU.

‘ €CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

COMPONENTES DEL PRODUC

A. Cuerpo principal S. Filtro de Descarga

B. Cepillo polvo integrado T. Esponja

C. Botén de desenganche del tubo U. Soporte del filtro de salida

D. Tubo V. Luz led del paquete de baterias

E. Botén desbloqueo de tobera W. Botdn de desenganche del paquete de baterias
F. Tobera X. Bateria

G. Luces led frontales Y. Cargador

H. Solapa de desbloqueo del rodillo Z. Soporte de pared *

I. Raodillo Intense Floor AA. Tapones de tornillos *

J.  Filtro de malla AB. Accesorio rincones

K. Monociclén AC. Adaptador de accesorios *

L. Depdsito de Polvo AD. Accesorio para lugares elevados *

M. Botén de desenganche de la solapa del depdsito de suciedad AE. Accesorio para radiador *

N. Botodn de liberacion del recolector de polvo AF. Cepillo para limpieza en profundidad *

O. Tapa de cubierta para rincones AG. Tobera Especial Pelo de Mascota (Mini Turbo) *
P. Interruptor ENCENDIDO/APAGADO AH. Accesorio largo flexible *

Q. Palanca del interruptor Al. Bolsa para accesorios*

R. Botones de liberacion del filtro de salida

PREPARACION DEL ASPIRADOR

Introduzca el cabezal de la tobera en un lado del tubo hasta que se oiga un “clic”. [1a]

Introduzca el otro lado del tubo en el aspirador extraible hasta que se oiga un “clic”. [1b]

Fije el soporte de pared a la pared utilizando los tornillos y los tapones de tornillos suministrados. [2]

Para cargar por completo el electrodoméstico, conecte el conector jack de carga al paquete de baterias amovible.
El proceso de carga durara aproximadamente 6 horas. [2,3]

Hwn =

NOTA: Para retirar la tobera, presione el botén de desbloqueo de la tobera y retirela del cuerpo principal.

NOTA: Sélo utilice el cargador proporcionado con su aspirador para recargar.

IMPORTANTE: Cuando el aspirador se esté cargando, la palanca del interruptor debe estar en posiciéon de APAGADO.
El paquete de baterias extraible se puede cargar incluso cuando esta desenganchado del electrodoméstico.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta cargando.

* Sélo para algunos modelos
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USO DEL APARATO

Hay tres modos de funcionamiento:

* MODO TURBO: EI electrodoméstico comenzara a funcionar a la maxima potencia con el agitador encendido al
presionar el interruptor de encendido/apagado y se detendra al soltarlo. [4a]

* MODO ECO: El electrodoméstico comenzara a funcionar con una potencia inferior con el agitador encendido, al
presionar el interruptor de encendido/apagado 2 veces consecutivas y se detendra al soltarlo. [4b]

* MODO CONTINUO: Para activar el modo continuo es necesario empujar la palanca hacia atras hasta que
se bloquee. Se aconseja desactivar el modo continuo cada vez que se haya accionado; esto se lleva a cabo
empujando la palanca hacia adelante en posicién de desbloqueado. [4b]

IMPORTANTE: Después de cada uso del electrodoméstico, asegurese de empujar la palanca del interruptor hacia
adelante en posicién de desbloqueado.

De lo contrario, puede reducirse la vida util de la bateria u ocurrir una averia.

SISTEMA DE PROTECCION DE SEGURIDAD

Para asegurar que el electrodoméstico mantenga su fiabilidad si se usa en condiciones dificiles, el aparato esta dotado de
un sistema de proteccion de seguridad. [13]

NOTA: El sistema de proteccion de seguridad se accionara si el agitador tiene una obstruccion o esta bloqueado; una vez
que se haya accionado, el agitador dejara de girar y se apagaran las luces Led blancas de la parte delantera de la tobera.
Si esto sucede, apague el electrodoméstico y elimine la obstruccién del rodillo. Para reanudar la limpieza, presione el botén
de encendido/apagado y el electrodoméstico volvera a encenderse en modo turbo.

BATERIA

PANTALLA LED:

Este aspirador esta dotado de luces led de estado de la bateria.
NIVEL DE LA BATERIA:

Color blanco: 100% - 5% carga

Color blanco intermitente: < 5% carga

Color rojo: durante la carga

Hay 2 métodos de carga:

Cargue la bateria cuando esté encajada en el aparato. [2]

Introduzca el conector jack del cargador de baterias en el paquete de baterias. El indicador de estado led se iluminara
de color rojo durante el proceso de carga. Cuando la carga esté completa, el indicador led se iluminara de color blanco.
Cargue la bateria cuando se haya extraido del aparato. [3]

Extraiga la bateria del aparato presionando el botén de desenganche de la bateria.

Introduzca el conector jack del cargador de baterias en el paquete de baterias. El led del paquete de baterias se
iluminaré de color rojo durante la carga. Cuando la carga esté completa, el indicador led se iluminara de color blanco.
NOTA: Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta cargando. Utilice sélo el cargador proporcionado
con el aparato.

NOTA: Si no va a utilizar el aspirador por un periodo prolongado, extraiga el paquete de baterias amovible del aspirador
para mantener la vida util de la bateria.

ACCESORIOS*

ACCESORIO PARA RINCONES A BORDO, CEPILLO POLVO INTEGRADO, TOBERA MINI TURBO ELIMINADOR
DE ALERGENOS Y PELO DE MASCOTA*, ADAPTADOR DE ACCESORIOS*, ACCESORIO EXTENSOR PARA
SUPERFICIES ALTAS*, Accesorio para radiador*, Cepillo para limpieza en profundidad* Y Accesorio largo flexible*.
Todos los accesorios se pueden encajar en el aparato principal y en el tubo. [5]

NOTA: Para extraer la tobera o la unidad del cuerpo principal del tubo, pulse

el botén de desbloqueo correspondiente y desprenda.

ACCESORIO PARA RADIADOR* / CEPILLO PARA LIMPIEZA EN PROFUNDIDAD*/ ACCESORIO EXTENSOR PARA
SUPERFICIES ALTAS*

Cuando se utilicen estos 3 accesorios se debe encajar el adaptador* de accesorios. [5]

NOTA: Sélo hay una manera de guardar el accesorio para rincones en el cuerpo principal. Alinee la ranura del accesorio
para rincones con la flecha del cuerpo principal, introduzca dicho accesorio para rincones en el cuerpo principal. [16]

* Sélo para algunos modelos
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NOTA: La tobera Mini Turbo es ideal para una limpieza profunda de los tejidos del hogar (p. ej. sofas) y para eliminar
el pelo de las mascotas. Mueva constantemente hacia adelante y hacia atrds. Después del uso, elimine cabello/hilos
recogidos en el cepillo, usando las tijeras si es necesario.

NOTA: Con el accesorio para lugares elevados se puede limpiar facilmente los sitios elevados y dificiles de alcanzar como
también las superficies delicadas sin rayarlas.

NOTA: El accesorio para el radiador es ideal para limpiar alrededor y en el interior de armarios, radiadores, persianas etc.
NOTA: El cepillo para limpieza profunda es util para limpiar espacios estrechos sin rayar las superficies y el interior del
coche.

NOTA: El accesorio largo y flexible para rincones es ideal para la limpieza de zonas dificiles de alcanzar, debajo de los
muebles y en el coche.

BOLSA PARA ACCESORIOS*
Los accesorios adicionales se pueden guardar en la bolsa para accesorios.

SOPORTE DE PARED*
Para el almacenamiento y para ahorrar espacio, se puede fijar el electrodoméstico a la pared utilizando los tres tornillos y
tapones de tornillos incluidos. [2]

MANTENIMIENTO DEL APARATO

Vaciado del depdsito de suciedad

1. Presione el botén de desenganche del tubo y extraiga dicho tubo.

2. Presione el botén de desenganche de la solapa del depésito de suciedad para abrir la solapa del recolector y vacielo.
[6]

3. Cierre el dep6sito de suciedad, cuando esté totalmente bloqueado se escuchara un clic.

NOTA: Se recomienda vaciar el depdsito de suciedad después de cada uso o cuando la suciedad llegue a la linea de

llenado méaximo.

Limpiar el depésito y el filtro

1. Presione el botén de desenganche del tubo y extraiga dicho tubo.

2. Presione el botén de desenganche de la solapa del depdsito de suciedad para abrir la solapa del recolector y vacielo.

[6]

Pulse el botdn de desenganche de la bateria y extraiga el paquete de baterias. [3]

Pulse el botén de desenganche del recolector de suciedad y extraiga dicho recolector del cuerpo principal. [7]

Gire el soporte del filtro de malla en sentido contrario a las agujas del reloj y extraigalo del electrodoméstico. [8]

Presione los botones de desenganche del filtro de salida para extraer dicho filtro de salida. [9]

Quite la esponja del filtro de salida y extraiga dicho filtro de salida de su soporte. [10]

Al limpiar el filtro de salida, lave la esponja y el soporte del filtro de salida con agua tibia y deje secar durante 24 horas.

Asegurate que todas las piezas estén totalmente secas antes de volverlas a ensamblar. [11, 12]

9. Al limpiar el monociclén, lave el filtro de malla y el recolector de suciedad con agua tibia y deje secar durante 24
horas. Asegurate que todas las piezas estén totalmente secas antes de volverlas a ensamblar. [11, 12]

10. Asegurese de que esté completamente seco antes de volver a colocarlo en el cuerpo principal del aspirador. [12]

NOTA: No utilice agua caliente o detergentes para limpiar los filtros. En caso improbable de dafiarse los filtros, coloque

un repuesto Hoover original. No trate de utilizar el aparato sin montar el filtro.

IMPORTANTE: Para obtener un rendimiento 6ptimo, mantenga siempre limpio el filtro. Le recomendamos que lave el

filtro una vez al mes.

© N oA

Sustitucion y limpieza del rodillo Intense Floor

IMPORTANTE: Apague el aspirador y extraiga el paquete de baterias amovible antes de sustituir o limpiar el agitador.

1. Extraiga la tobera del tubo. [14]

2. Coloque la tobera con el rodillo Intense Floor hacia usted. Tire la palanca del sistema de desenganche del agitador
hacia arriba y extraiga el rodillo Intense Floor . [15a]

3. Elimine todos los residuos, fibras y cabello del rodillo Intense Floor con las tijeras. [15b]

4. Vuelva a introducir el rodillo Intense Floor y coloque de nuevo en su lugar el sistema de desenganche del agitador
. [15¢]

Reemplazar las baterias
Este aspirador esta dotado de un paquete de baterias recargables de ion-litio amovible, el cual es reemplazable. Ademas,
la bateria se puede cargar incluso afuera del electrodoméstico.

* Sélo para algunos modelos

35



ADVERTENCIA: Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas para su aspirador. La utilizaciéon de piezas no
homologadas por Hoover es peligrosa e invalidara su garantia.
ADVERTENCIA: No trate de abrir el paquete de baterias amovible ni de repararlo por si mismo.

1. Pulse el botén de desenganche del paquete de baterias amovible y extraigalo del cuerpo principal..

2. Extraiga el viejo paquete de baterias amovible y sustitiyalo con el nuevo.

3. Elimine la bateria de manera segura. Las baterias agotadas deben llevarse a una estacion de reciclaje y no se deben
eliminar con los residuos domésticos.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con su aspirador, siga esta simple lista de verificacion antes de llamar al Servicio Técnico de
Hoover:
A. El aspirador no se enciende
Verifique si el paquete de baterias esta cargado.
Verifique si el paquete de baterias estda montado en su lugar.

B. Pérdida de aspiracion o sin aspiracion.
Vacie el depésito de suciedad y lave el filtro de malla y el separador ciclénico.
Extraiga la tobera y controle si hay obstrucciones en el tubo

C. Las baterias no se pueden cargar
Asegurese de que no esté accionado el interruptor de modo continuo ya que la bateria no se habra estado
cargando. Este también puede ser el resultado si el electrodoméstico no se ha utilizado o se ha guardado por
un periodo prolongado. Contacte con el servicio técnico de Hoover para acordar un reemplazo de baterias.
Si el problema continta, contacte con el servicio técnico de Hoover.

PIEZAS DE REPUESTO Y CONSUMIBLES HOOVER

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su ServicioTécnico de Hoover.
Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais de venta. Puede
obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe
mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer alguna reclamacién en virtud de las condiciones de garantia.
IMPORTANTE: La bateria de este producto esta garantizada durante 6 meses a partir de la fecha de compra. Después
de 6 meses, el coste de una nueva bateria esta a cargo del cliente.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals
beschreven in deze gebruikersgids. Zorg ervoor dat u de instructies
volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen alvorens
het schoonmaken van het toestel of enige andere onderhoudstaak te
verrichten.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of kennis
kunnen dit toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies hebben
gekregen betreffende het veilig gebruik van het toestel en de gevaren
in kwestie begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reinigings- en gebruiksonderhoud mag niet uitgevoerd worden door
kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het
toestel te gebruiken. Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet het
netsnoer worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van roterende
borstels.

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader.

Dit Hoover-apparaat is voorzien van een dubbel geisoleerde batterijoplader,
die alleen geschikt is om in een 230V (UK 240V) stopcontact te steken.

Steek de oplader in een geschikt stopcontact en steek de
aansluitingstekker van de oplader in het apparaat.

Tijdens het opladen van het toestel dient de stroomschakelaar in de
uit-stand te staan.

Laad het toestel voor het eerste gebruik minstens 24 uur op. Het LED-
lampje van het batterijpakket gaat tijdens het opladen ROOD branden
en wordt WIT als het volledig is opgeladen.

Sluit het toestel na gebruik weer aan op de lader om de batterij op
te laden.

Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C of onder 0°C.
Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het stroomsnoer
te trekken.
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Haal bij langere afwezigheid (vakanties, etc.) de oplader uit het
stopcontact. Laad het product opnieuw op voor gebruik, aangezien
batterijen uit zichzelf kunnen ontladen tijdens langere opslagperiodes.

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst
verwijderd te worden. Bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen veilig weg.
Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig
ontladen zijn. Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum
gebracht worden en mogen niet bij het huishoudelijk afval weggegooid
worden. Om de batterijen te verwijderen neem contact op met de
Hoover klantendienst, of ga verder volgens deze instructies.

BELANGRIJK: Ontlaad de batterijen volledig alvorens deze te
verwijderen en ontkoppel de lader.

Laat de reiniger draaien totdat de batterijen helemaal leeg zijn.

Verwijder de stekker van de oplader uit het toestel.
Druk op de ontgrendelingsknop van de batterij en verschuif het om te
verwijderen. [3]

Opmerking: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar
halen van het voorwerp, of voor meer gedetailleerde informatie over
behandeling, herstel en recyclage van dit apparaat, neem contact op
met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die
door Hoover aanbevolen of geleverd worden.

Statische elektriciteit: sommige tapijten kunnen een kleine opbouw
van statische elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van statische
elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

Gebruik je toestel nooit buiten of op natte opperviaktes of om vocht op
te nemen.

Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers, hete assen,
sigaretten of andere gelijkaardige items. Spuit niet met ontvlambare
vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen, aerosols of hun dampen en zuig ze
ook niet op.

Loop niet over het stroomsnoer wanneer je het toestel gebruikt of
verwijder de stekker niet door aan het stroomsnoer te trekken. Gebruik
uw apparaat of oplader niet als deze defect blijkt te zijn.

Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het
apparaat te verzekeren, adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen
door een erkende onderhoudsmonteur van Hoover te laten uitvoeren.
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Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.
Vervang de batterijen niet met onoplaadbare batterijen.

Het milieu:

Dit toestel is gemarkeerd conform de Europese richtlijn 2011/65/EC betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). Door dit product aan het einde van de levensduur op verantwoorde wijze

weg te gooien, voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid, die zouden kunnen

ontstaan door een onverantwoorde afvalverwerking van dit product. Het symbool op dit product geeft aan

dat het niet mag worden beschouwd als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u het inleveren bij een _
inzamelpunt voor het recycleren van elektrische en elektronische apparatuur. U moet het toestel weggooien in
overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en
recycleren van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar
u het product heeft gekocht.

Dit toestel voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.

< €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

PRODUCTONDERDELEN

A. Romp S. Uitlaatfilter

B. Geintegreerde afstofborstel T. Spons

C. Ontgrendelingsknop Buis U. Frame uitlaatfilter

D. Buis V. Led-lampje batterij

E. Ontgrendelingsknop mondstuk W. Ontgrendelingsknop batterij
F. Mondstuk X. Batterijpak

G. Frontale Led-lampen Y. Oplader

H. Ontgrendelingsklep borstel Z. Wandhouder *

I. Intense vloerroller AA. Schroefpluggen *

J.  Gaasfilter AB. Kierenzuiger

K. Enkele cycloon AC. Accessoire adapter *

L. Stofzak AD. Up to top gereedschap *

M. Ontgrendelingsknop klep stofreservoir AE. Radiatorborstel *

N. Ontgrendelingsknop stofzak AF. Grondige reinigingsborstel *
O. Afdekkap kierenzuiger AG. Mini turbozuigmond *

P.  AAN/UIT knop AH. Lange flexibele kierenzuiger *
Q. Schakelaar Al. Accessoire zak*

R. Ontgrendelingsknoppen uitlaatfilter

UW STOFZUIGER IN ELKAAR ZETTEN

Breng het mondstuk aan de ene kant van de buis naar binnen totdat je een 'klik” geluid hoort. [1a]

Breng de andere kant van de buis in de kruimelzuiger totdat je een ‘klik geluid hoort. [1b]

Bevestig de wandhouder aan de muur met behulp van de bijgeleverde schroeven en pluggen. [2]

Verbind de stekker van de oplader met de verwijderbare batterij om het toestel volledig op te laden. Het duurt
ongeveer 6 uur. [2,3]

Hwn =

OPMERKING: Om het mondstuk te verwijderen drukt u op de ontgrendelingsknop van het mondstuk en maakt u het los
van de romp.

OPMERKING: Gebruik uitsluitend de bijgeleverde oplader om de stofzuiger op te laden.

BELANGRIJK: Tijdens het laden van het toestel dient de schakelaar in de OFF stand te staan. U kunt de verwijderbare
batterij ook opladen wanneer deze uit het product is verwijderd.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

* Alleen bepaalde modellen
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UW STOFZUIGER GEBRUIKEN

Er zijn drie werkwijzen:

* TURBOMODUS: Het product begint op volle kracht te functioneren met de agitator aan als je de AAN/UIT-KNOP
indrukt en stopt als deze losgelaten wordt. [4a]

 ECO-MODUS: Het product start aan een lagere kracht met de agitator aan als je de AAN/UIT-KNOP 2 keer na elkaar
indrukt en stopt als deze losgelaten wordt. [4b]

* CONTINUE MODUS: Duw de schakelaar naar achteren tot hij vergrendeld is om de continue modus in te
schakelen. We raden aan om de continue modus na elk gebruik weer uit te schakelen door de schakelaar naar
voren in de ontgrendelde positie te duwen. [4b]

BELANGRIJK: Gelieve steeds de schakelaar naar voren te duwen in de ontgrendelde positie na elk gebruik van uw
product.

Als dit niet gebeurt kan dit leiden tot een kortere batterijduur of falen.

VEILIGHEIDSSYSTEEM

Uw stofzuiger is voorzien van een ingebouwd veiligheidssysteem, om de betrouwbaarheid van het product ook onder
moeilijke omstandigheden te garanderen. [13]

OPMERKING: Het veiligheidssysteem treedt in werking als de agitator verstopt zit of geblokkeerd is. Eenmaal het
veiligheidssysteem geactiveerd is, stopt de agitator met draaien en gaan de witte ledlampjes aan de voorkant van het
mondstuk uit. Indien dit gebeurt, schakel dan eenvoudigweg uw product uit en verwijder de obstructie in de agitator. Druk op
de AAN/UIT-knop om de reiniging te hervatten en het product zal opnieuw starten in de turbomodus.

BATTERIJ

LED DISPLAY:

Deze reiniger is uitgerust met batterijstatus led-lampjes.
NIVEAU BATTERIJ

Wit: 100% - 5% opladen

Knipperen in Wit: < 5% opladen

Rood: tijdens het opladen

Er zijn 2 oplaadmethodes:

Laad de batterij op wanneer deze op het product is bevestigd. [2]

Steek de stekker van de batterijlader in de batterij. De LED-statusindicator zal tijdens het opladen rood oplichten.
Wanneer het opladen voltooid is, gaat de LED-indicator wit branden.

Laad de batterij op wanneer ze uit het product verwijderd is. [3]

Verwijder de batterij uit het product door op de ontgrendelingsknop van de batterij te drukken.

Steek de stekker van de batterijlader in de batterij. De LED van het batterijpakket brandt rood tijdens het opladen.
Wanneer het opladen voltooid is, gaat de LED-indicator wit branden.

OPMERKING: Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen. Gebruik alleen de oplader die bij uw stofzuiger
is meegeleverd.

OPMERKING: Als u de stofzuiger langere tijd niet gaat gebruiken, verwijder dan de batterij uit de stofzuiger om de
levensduur van de batterij te behouden.

ACCESSOIRES*

INCLUSIEF KIERENZUIGER, GEINTEGREERDE AFSTOFBORSTEL, MINI TURBO MONDSTUK* ACCESSOIRE
ADAPTER*, UP TO TOP GEREEDSCHAP*, RADIATORBORSTEL*, GRONDIGE REINIGINGSBORSTEL* EN LANGE
FLEXIBELE KIERENZUIGER*.

Alle accessoires kunnen op het hoofdproduct en op de buis gemonteerd worden. [5]

OPMERKING: Om het mondstuk of de hoofdbehuizing van de buis te verwijderen,

drukt u op de betreffende ontgrendelingsknop en trekt u deze uit elkaar.

RADIATORBORSTEL* / GRONDIGE REINIGINGSBORSTEL*/ UP TO TOP GEREEDSCHAP*

Bij gebruik van deze 3 accessoires moet de accessoire-adapter * worden aangebracht. [5]

OPMERKING: Er is slechts 1 manier om de kierenzuiger in de romp op te bergen. Lijn de groef op de kierenzuiger uit met
de pijl op het hoofdgedeelte, duw de kierenzuiger in de romp. [16]

* Alleen bepaalde modellen
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OPMERKING: Het mini-turbo mondstuk is ideaal voor het grondig reinigen van textiele opperviakken (zoals banken) en
het verwijderen van haar van huisdieren. Beweeg de reiniger gelijkmatig heen en weer. Verwijder na gebruik haren en/of
draden die op de borstel zitten, indien nodig met een schaar.

OPMERKING: Het up to top gereedschap kan makkelijk hoge en moeilijk bereikbare plaatsen en delicate opperviakken
reinigen zonder te krassen.

OPMERKING: De radiator tool is ideaal voor het van binnen en van buiten reinigen van kasten, radiatoren, lamellen en
meer.

OPMERKING: De diepreinigende borstel is handig voor het schoonmaken van nauwe ruimtes zonder risico op krassen,
zoals in de auto.

OPMERKING: De lange, flexibele kierenzuiger is ideaal voor het reinigen van moeilijk te bereiken plaatsen, zoals onder
meubels of in de auto.

ACCESSOIREZAK*
Overige toebehoren kunnen in de accessoirezak bewaard worden.

WANDHOUDER*
Voor opslag en ruimtebesparing kan uw apparaat aan uw muur worden bevestigd met behulp van de drie meegeleverde
schroeven en schroefpluggen. [2]

ONDERHOUD STOFZUIGER

Het stofreservoir leegmaken

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de buis en verwijder de buis.

2. Druk op de ontgrendelingsknop van de klep van het stofreservoir om het te openen en de inhoud ervan te ledigen. [6]
3. Sluit het stofreservoir, je hoort een klik als deze volledig vergrendeld is.

OPMERKING: Het is aangeraden om het stofreservoir te legen na elk gebruik of als het stof tot de maximale vullijn komt.

Maak het stofreservoir en de filter schoon

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de buis en verwijder de buis.

2. Druk de ontgrendelingsknop van het stofreservoir in om de klep van de bak te openen en de inhoud ervan te ledigen.

[6]

Druk op de ontgrendelingsknop van de batterij en verwijder de batterij. [3]

Druk op de ontgrendelingsknop van de stofbak en verwijder de stofbak van de romp. [7]

Draai de filter tegen de klok in om deze van het product te verwijderen. [8]

Druk op de ontgrendelingsknoppen van de uitlaatfilter om de uitlaatfilter te verwijderen. [9]

Verwijder de spons uit de uitlaatfilter en haal de uitlaatfilter uit het frame. [10]

Wanneer u de uitlaatfilter reinigt, was dan de spons en het frame van de uitlaatfilter in lauw water en laat ze 24 uur

drogen. Zorg ervoor dat alle onderdelen helemaal droog zijn voordat u het toestel weer in elkaar zet. [11, 12]

9. Was tijdens het reinigen van de enkele cycloon de filter en de stofbak in lauw water en laat 24 uur drogen. Zorg ervoor
dat alle onderdelen helemaal droog zijn voordat u het toestel weer in elkaar zet. [11, 12]

10. Zorg ervoor dat deze volledig droog zijn alvorens het terug te zetten op de romp van de stofzuiger. [12]

OPMERKING: Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen voor het reinigen van de filters. Indien de filters

incidenteel beschadigd zijn, vervang deze dan door originele Hoover filters. Gebruik het product niet zonder de filter.

BELANGRIJK: Houd uw filter altijd proper voor optimale prestaties. Wij raden aan de filter eenmaal per maand te wassen.

©NOoOOA®

De Intense Vloerroller vervangen en reinigen

BELANGRIJK: Altijd de reiniger uitschakelen en de verwijderbare accu wegnemen alvorens de agitator te vervangen of

schoon te maken.

1. Verwijder het mondstuk uit de buis. [14]

2. Plaats de zuigmond met Intense Vloerroller naar u toe. Trek het ontgrendelingssysteem van de agitator naar omhoog
en verwijder de Intense Vloerroller. [15a]

3. Verwijder met een schaar het vuil, de vezels en haren uit de Intense Vloerroller. [15b]

4. Plaats de Intense Vloerroller terug en bevestig het ontgrendelingssysteem van de agitator terug op zijn plek. [15¢]

Batterijen vervangen

Deze reiniger is uitgerust met een oplaadbare lithium-ionbatterij die verwijderd en vervangen kan worden. De batterij kan
ook los van het product opgeladen worden.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen erkende vervangingsonderdelen voor uw toestel. Het gebruik van onderdelen die niet
door Hoover werden gevalideerd zal uw garantie ongeldig maken.

WAARSCHUWING: De verwijderbare accu niet openen om die zelf te herstellen.

* Alleen bepaalde modellen
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1. Druk op de ontgrendelingsknop van de verwijderbare accu om hem van het hoofdgedeelte te halen.
Verwijder de oude verwijderbare accu en vervang hem met een nieuwe.

3. Gooi de batterijen veilig weg. Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet
bij het huishoudelijk afval gegooid worden.

WAT TE DOEN BIlJ PROBLEMEN

Mocht u problemen hebben met uw reiniger, volg dan eerst deze eenvoudige checklist voordat u het Hoover-
klantenservicecentrum belt:
A. De stofzuiger gaat niet aan.
Controleer of de batterij opgeladen is.
Controleer of de batterij op zijn plaats zit.

N

B. Verminderde of helemaal geen zuigkracht.
Leeg het stofreservoir en was de gaasfilter en de cycloonscheider.
Verwijder het mondstuk en kijk of er iets de buis blokkeert.

C. Batterijen kunnen niet worden opgeladen
Zorg dat de schakelaar van de continue modus niet ingeschakeld is, anders zal uw batterij niet opladen. Dit
kan ook gebeuren als het apparaat voor een lange periode niet gebruikt is en opgeborgen was. Neem contact
op met de Hoover-klantenservice om vervanging van de accu te regelen. Indien het probleem aanhoudt, neem
contact op met het Hoover-klantenservicecentrum.

HOOVER RESERVEONDERDELEN EN GEBRUIKSARTIKELEN

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover dealer. Als u onderdelen
bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

JOUW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar het toestel wordt
verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u
aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

BELANGRIJK: De batterij in deze reiniger heeft een garantie gedurende 6 maanden vanaf de aankoop. Na 6 maanden
worden de kosten van een nieuwe accu door de klant betaald.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne  stovsuger ma kun anvendes til  almindelig
husholdningsrengaring, som beskrevet i brugsanvisningen. Du bar
sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning fuldt
ud, inden apparatet tages i brug.

Inden du rengear eller foretager nogen som helst vedligeholdelse af
apparatet, skal du altid slukke for det og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af barn, der er 8 ar gamle og derover, og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
vejledning i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici,
der er involveret. Born ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge stovsugeren
gjeblikkeligt. For at undga en sikkerhedsrisiko skal en autoriseret
Hoover-servicetekniker udskifte stramledningen.

Hold heaender, fadder, Igstsiddende taj og har veek fra roterende barster.

Brug kun den originale oplader, der blev leveret sammen med
apparatet.

Sorg for at stemmen i dit forsyningsnet er den samme som anfort pa
opladeren.

Denne stgvsuger er forsynet med en dobbelt isoleret batterioplader, der
kun er beregnet til tilslutning til en 220 V stikdase.

Seaet opladeren i en passende stikkontakt og tilslut opladeren til
apparatet.

Streamknappen skal sta pa off-positionen ved opladning af apparatet.

Stovsugeren skal oplades i mindst 24 timer, for den tages i brug
farste gang. Batteripakkens LED lys vil lyse RODT under opladning,
og vil skifte til HVID nar den er fuldt opladet

Stevsugeren skal tilsluttes opladeren igen efter brug, sa batterierne
kan blive genopladet.

Oplad aldrig batterierne ved over 37°C eller under 0°C.
Det er normalt for opladeren at blive varm at rare ved under opladning.
Opladeren ma ikke traekkes ud af stikdasen ved at treekke i kablet.
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Traek opladeren ud af stikket ved leengere tids fraveer (ferie o.lign.).
Genoplad stevsugeren igen for brug, da batterierne kan selvaflade
ved leengere tids stilstand.

Hvis ditapparat skal kasseres, skal batterierne fijernesinden. Apparatet
skal abrydes fra lysnettet nar batteriet fiernes. Bortskaf batterierne pa
en sikker made. Teend apparatet, indtil det stopper, fordi batterierne
er helt afladet. Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsstation
og ikke smides ud sammen med husholdningsaffald. Hvis batterierne
skal fiernes, bedes du kontakte Hoover-kundeservice eller handle i
henhold til falgende anvisninger.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fjernes.

Kar med stovsugeren, indtil batterierne er helt tomme.
Fjern opladeren fra apparatet.

Tryk pa batteripakkens frigivelsesknap, og skub til side for at fierne
den. [3]

Bemeerk: Hvis du far problemer med at afmontere enheden eller
gnsker mere detaljerede oplysninger om behandling, genanvendelse
0og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte kommunen eller
skraldeselskabet.

Anvend kun tilbehgr, udstyr og reservedele leveret af Hoover.

Statisk elektricitet: Visse taepper kan forarsage en mindre
akkumulering af statisk elektricitet. Udledning af statisk elektricitet er
ikke sundhedsfarligt.

Brug ikke stovsugeren udenders eller pa vade overflader eller til
opsugning af veesker.

Undlad at opsuge harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm
aske, cigaretstumper eller andre lignende genstande. Undlad at sprojte

med eller opsuge braendbare vaesker, rensevaesker, spraydaser eller
spray fra disse.

Undlad at kere over streamkablet nar du bruger din stgvsuger og
undlad at treekke stikket ud ved at treekke i stramkablet, men hold fast
i stikket. Hvis apparatet eller opladeren ser ud til at vaere beskadigede,
skal det tages ud af brug.

Hoover service: For at sikre lgbende sikker og effektiv drift af denne
stavsuger anbefaler vi, at eftersyn eller reparationer udelukkende
udfgres af en autoriseret Hoover-servicetekniker.

Undlad at bruge apparatet pé at rengare mennesker eller dyr.
Batterierne ma ikke udskiftes med ikke-genopladelige batterier.
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Miljoet:

Denne handstevsuger er maerket i overensstemmelse med det europaeiskedirektiv 2011/65//EC om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at
forhindre eventuelle negative konsekvenser for miljg og sundhed, som ellers kunne forarsages pa grund af
forkert bortskaffelse af dette produkt. Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke mé& behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler vedrarende bortskaffelse af
affald. Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af dette produkt ved at

kontakte din lokale kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Dette apparat overholder bestemmelserne is EU Direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU.

c €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

PRODUKTKOMPONENTER
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ZpPOZECAC

Hoveddel

Integreret stovborste
Udloserknap til teleskoprer
Ror

Knap til afmontering af mundstykke
Baghijul

Forreste LED lys
Rotor-udlgserklap

Kraftig gulvvalse

Maskefilter

Enkel cyklon

Stovbeholder

Udleserknap til stovklap
Stevbeholderens udlgserknap
Deekselheette til revne
ON/OFF-knap
Omskifterkontakt

Knapper til afmontering af udsugningsfilter

DAN KLARGYRES STOVSUGEREN

Udsugningsfilter
Svamp
Udsugningsfilterramme
Batteripakke LED lys

. Knap til afmontering af batteripakke
Batteripakke
Oplader

N<xs<cdo

Veegholder *

AA. Rawplugs *

AB. Fugemundstykke

AC. Tilbehgrsadaptor *

AD. Op til toppen-redskab *

AE. Radiatorredskab *

AF. Lang rengeringsbarste *

AG. Mini-turbomundstykke *

AH. Langt fleksibelt fugemundstykke *
Al. Tilbehorstaske*

Iseet mundstykket pa den ene side af roret, indtil du harer en "kliklyd”. [1a]

Iseet den anden side af roret pa den handholdte enhed, indtil du herer en "kliklyd”. [1b]

Fastgor vaegholderen vha. de medfalgende skruer og skruetraekkere. [2]

For fuld opladning af apparatet, skal opladerens stikkontakt tilsluttes den aftagelig batteripakke.

Det vil tage omkring 6 t. [2,3]

BEMAERK: Mundstykket tages af, ved at trykke pa udleserknappen, hvorefter mundstykket treekkes af hoveddelen.
BEMAERK: Brug kun den oplader, der er leveret sammen med stovsugeren, til opladning.
VIGTIGT: Omskifterkontakten skal sta p4 OFF-positionen ved opladning af stevsugeren. Du kan ogsa oplade den

aftagelige batteripakke, nar det udleses fra produktet.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rere ved under opladning.

* Kun til visse modeller



BRUG AF STOVSUGEREN

Der er tre arbejdstilstande:

* TURBO INDSTILLING: Produktet vil starte med fuld kraft med agitatoren ON, nar du trykker p4 ON/OFF knappen,
og stoppe nar den frigives. [4a]

* GKO-TILSTAND: Produktet vil starte med lavere kraft med agitatoren ON, nar du trykker 2 gange efter hinanden pa
ON/OFF knappen, og stoppe nar den frigives. [4b]

* KONTINUERLIG TILSTAND: For at aktivere kontinuerlig tilstand, skal du skubbe handtaget tilbage indtil det
er last. Det anbefales, at deaktivere kontinuerlig tilstand hver gang den ikke leengere bruges, dette gores ved
enkelt at skubbe handtaget frem, til den abne position. [4b]

VIGTIGT: Efter du har brugt produktet, skal du serge for at skubbe omskifterkontakten frem til den ulaste position.

| modsat fald kan det resultere i en reduktion i batteriets levetid eller fejl.

SIKKERHEDSBESKYTTELSESSYSTEM

Produktet har et integreret sikkerhedsbeskyttelsessystem for at sikre palideligheden af produktet, som ikke pavirkes under
vanskelige forhold. [13]

BEMZ/ERK: Sikkerhedsbeskyttelsessystemet aktiveres, hvis barsten er blokeret eller last fast. Nar systemet aktiveres,
stopper barsten med at rotere, og de hvide LED lys forrest paA mundstykket slukker. Hvis dette sker, skal du bare slukke for
dit produkt og fierne tilstopningerne i agitatoren. For at genoptage rengering, skal du trykke pa on/off knappen, hvorefter
produktet vil starte i turbotilstand.

BATTERI

LED DISPLAY:

Dette apparat er udstyret med LED lys for Batteristatus.
BATTERINIVEAU:

Hvid farve: 100% - 5% oplad

Blinker hvidt lys: < 5% oplad

Rad farve: under opladning

Der er 2 metoder til opladning:

Oplad batteriet mens det sidder pa produktet. [2]

Indseet batteriopladerens jackstik i batteriet. LED statusindikatoren vil lyse RODT néar der oplades. Nar opladning er
gennemfart, vil LED indikatoren lyse hvidt.

Oplad batteriet nar det ikke er pa produktet. [3]

Fjern batteriet fra apparatet ved at trykke pa batteriets udleserknap.

Indseet batteriopladerens jackstik i batteriet. Batteripakkens LED vil lyse redt under opladning. Nar opladning er
gennemfort, vil LED indikatoren lyse hvidt.

BEMZAERK: Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning. Brug kun den oplader, der leveres
sammen med stovsugeren.

BEMZAERK: Hvis du ikke skal bruge apparatet i en leengere periode, bedes du venligst fierne den aftagelige batteripakke
fra apparatet, for at bevare batteriets holdbarhed.

TILBEHOR*

INDBYGGET FUGEMUNDSTYKKE, INDBYGGET STOVBORSTE, MINI TURBOMUNDSTYKKE?*,
TILBEHORSADAPTOR*, OP TIL TOPPEN-REDSKAB*, RADIATORREDSKAB*, LANG RENGORINGSBORSTE* OG
LANGT FLEKSIBELT FUGEMUNDSTYKKE*.

Alt tilbehor kan monteres pa hovedproduktet og pa roret. [5]

BEMZ/ERK: For at fierne mundstykket eller hovedenheden fra roret, skal du trykke

pa de relevante udlgserknapper og traekke enhederne fra hinanden.

RADIATORREDSKAB* / LANG RENGORINGSBORSTE*/ OP TIL TOPPEN-REDSKAB*
Tilbehorets adapter* skal monteres nar man anvender disse 3 tilbeher. [5]

BEM/ERK: Der er kun en made, hvorpa fugemundstykket kan gemmes pa hovedenheden. Juster abningen pa
fugemundstykket med pilen pa hovedenheden, skub fugemundstykket ind i hovedenheden. [16]

* Kun til visse modeller
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BEMAERK: Mini-turbo mundstykket er ideelt til dybdegaende rengering af tekstiloverflader (dvs. sofaer) og fiernelse af
dyrehar. Flyt den frem og tilbage i en stot bevaegelse. Hvis det er nedvendigt skal du med en saks fjerne har/trade, der har
samlet sig pa barsten efter brug.

BEMZ/ERK: Op til toppen-redskabet kan nemt rengere hoje og sveert tilgeengelige steder samt sarte overflader uden at
ridse.

BEMZAERK: Radiatorredskabet er ideelt til rengering i og omkring skabe, radiatorer, persienner og mere.

BEMZAERK: Den lange rengeringsbarste er nyttig til rengaring af smalle steder uden at ridse overflader, eller til rengering
indvendigt i din bil.

BEMZ/ERK: Det lange fleksible fugemundstykke er ideelt til rengering pa sveert tilgaengelige steder, under mablerne og i
din bil.

TILBEHORSTASKE*
Tilbehorsudstyr kan gemmes i tilbehorstasken.

VEGHOLDER*
For at spare plads og under opbevaring, kan dit apparat monteres pa vaeggen, vha. de medfelgende tre skruer og dyvler. [2]

VEDLIGEHOLDELSE AF ST GEREN

Tomning af stovbeholderen

1. Tryk pa teleskoprorets udlgserknap, og fiern teleskoproret.

2. Tryk pa stovflappens udlgserknap for at &bne beholderflappen, og temme indholdet. [6]

3. Luk stevbeholderen igen, du vil hore et klik nar den er komplet last.

BEMZAERK: Det anbefales at temme stovbeholderen efter hvert brug, eller nar stovet nar til den maksimale fyldlinje.

Rengor stovbeholderen og filteret

Tryk pa teleskoprorets udleserknap, og fiern teleskoproret.

Tryk pa stovflappens udleserknap for at abne beholderflappen, og temme indholdet. [6]

Tryk pa batteriets udleserknap, og fiern batteripakken. [3]

Tryk pa stovbeholderens udlgserknap, og fiern stevbeholderen fra hovedenheden. [7]

Drej maskefilterrammen mod urets retning, og fiern det fra apparatet. [8]

Tryk pa udsugningsfilterets udlasningsknapper, for at fierne udsugningsfilteret. [9]

Fjern svampen fra udsugningsfilteret, og tag udsugningsfilteret ud af dens ramme. [10]

Nar du renger udsugningsfilteret, skal du vaske svampen og udsugningsfilterrammen i lunkent vand, og lade det tarre

i 24 timer. Sorg for at alle delene er helt torre for du saetter dem sammen igen. [11, 12]

9. Nar du renger den enkelte cyklon, skal du vaske maskefilteret og stevbeholderen i lunkent vand, og lade det tarre i
24 timer. Sorg for at alle delene er helt torre for du seetter dem sammen igen. [11, 12]

10. Kontroller at den er helt tor, for den seettes fast pa stovsugerens hoveddel igen. [12]

BEMAERK: Der mé ikke bruges varmt vand eller vaskemiddel til at rengare filtret. Hvis filteret skulle veere beskadiget, skal

det udskiftes med en original Hoover-reservedel. Produktet ma ikke anvendes, hvis filteret ikke er monteret.

VIGTIGT: For at opna optimal effekt skal filtret altid holdes rent. Vi anbefaler, at filtret vaskes en gang om méneden.

© N oA

Udskiftning og rengering af intens gulvmundstykke

VIGTIGT: Du skal altid slukke for apparatet, og fierne den aftagelige batteripakke, for du udskifter eller rengor agitatoren.

1. Fjern mundstykket fra roret. [14]

2. Placer dysen med det intense gulvmundstykke pegende mod dig. Treek handtaget til agitatorens udlgsersystem opad,
og fjern det intense gulvmundstykke. [15a]

3. Fjern al affald, fiber og har fra det intense gulvmundstykke vha. en saks. [15b]

4. Genindseet det intense gulvmundstykke og placer agitatorens udlgsersystem i dets position. [15¢]

Udskiftning af batterierne

Dette apparat er udstyret med en aftagelig, genopladelig litium-ion batteripakke, som kan udskiftes. Derudover kan batteriet
ogsa oplades veek fra batteriet.

ADVARSEL: Brug kun godkendte udskiftningsdele for din stevsuger. Dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farlige og
gor din garanti ugyldig.

ADVARSEL: Prov ikke selv at abne den aftagelige batteripakke, og preve at reparere det.

1. Tryk pa udlgserknappen til den aftagelige batteripakke, hvorefter den kan fiernes fra hovedenheden.

2. Fjern den gamle batteripakke, og udskift den med en ny.

3. Bortskaf batterierne pa en sikker made. Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsstation og ikke smides ud
sammen med husholdningsaffald.

* Kun til visse modeller
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FEJLFINDING

Hvis du har problemer med stevsugeren, bedes du folge folgende enkle tjekliste, for du kontakter Hoovers
kundeservicecenter:
A. Stovsugeren starter ikke
Kontroller om batteripakken er opladet.
Kontrollér om batteripakken sidder korrekt.

B. Tab af sugeevne eller ingen sugning
Tom stovbeholderen og vask maskefiltret og cyklonseparatoren.
Fjern mundstykket og kontrollér for eventuel tilstopning af kanalen.

C. Batterier kan ikke oplades
Sorg for, at kontakten til kontinuerlig tilstand ikke er blevet aktiveret, eftersom dit batteri ikke vil blive opladet.
Dette kan ogsa veere tilfeeldet, hvis apparatet ikke har veeret brugt, eller opbevaret, i en leengere periode.
Kontakt Hoover kundeservice for at bestille udskiftning af batteriet. Kontakt Hoover kundeservice, hvis
problemet bliver ved.

HOOVER RESERVEDELE OG FORBRUGSSTOFFER

Udskift altid dele med aegte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler, check www.hoover.dk Nar
du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

DIN GARANTI

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor det er solgt. Oplysninger
vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kebt hos. Kvitteringen skal fremvises i
forbindelse med ethvert krav under disse garantibetingelser.

VIGTIGT: Batteriet fra denne stavsuger har en garanti pa 6 maneder fra kebsdatoen. Efter 6 maneder er kunden ansvarlig
for omkostningerne for et nyt batteri.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjgring, og slik denne
bruksanvisningen beskriver. Sgrg for at denne veiledningene er
forstatt fullstendig for du bruker apparatet.

Sla alltid av og koble laderen fra stgpselet for enheten rengjares
eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med
nedsatte fysiske, sanselige eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar farene bruk av
apparatet kan medfore. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

Bruken av apparatet ma& opphere umiddelbart dersom
stremledningen er skadet. Av sikkerhetshensyn ma en autorisert
Hoover-tekniker erstatte stremledningen.

Hold hender, fotter, lose kleer og har unna roterende barster.
Bruk den opprinnelige laderen som fulgte med apparatet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt
pa laderen.

Dette Hoover-apparatet leveres med dobbeltisolert batterilater, som
kun kan settes i et 230V (britisk 240V) stramuttak.

Koble laderen til et egnet stromuttak, og koble laderens kontakt
til apparatet.

Nar du lader apparatet, ma av/pa-spaken veere i av-posisjon.

La rengjeringsapparatet sta pa lading i minst 24 timer for forste
gangs bruk. LED-lampen pa batteriene lyser RODT under lading
og skifter til hvitt nér ladingen er fullfort.

Koble apparatet tilbake i laderen etter bruk, slik at batteriet lades
opp.-

Lad aldri batteriene i temperaturer over 37 °C eller under 0 °C.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

Ikke koble fra laderen ved a trekke i ledningen.

Koble fra laderen dersom du er borte over langre tid (f.eks. ferie).
Produktet bar lades opp igjen far bruk, da batteriene kan
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selvutlgses ved lengre tids lagring.

Hvis apparatet skal avhendes, bor batteriene fijernes farst.
Apparatet ma veere frakoblet stremnettet nar du fjerner
batteriet. Kast batteriene pa en trygg mate. La apparatet ga til
den stopper fordi batteriene er helt tomt. Brukte batterier bor
leveres til en gjenbruksstasjon, og ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. For a fjerne batteriene, bgr du kontakte
Hoovers kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

VIKTIG: Tem alltid batteriene helt for fierning, og kontroller at
laderen er koblet fra.

La rengjgringsapparatet ga til batteriene er helt tomt.
Ta laderkontakten ut av apparatet.
Trykk pa knappen som frigjor batteripakken og dra den ut. [3]

Merk: Hvis du har vanskeligheter med & demontere enheten eller
gnsker mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning
og resirkulering av apparatet, ta kontakt med kommunen eller
renovasjonsselskapet.

Bruk kun tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales
eller leveres av Hoover.

Statisk elektrisitet: Enkelte tepper kan bygge opp sma
mengder statisk elektrisitet. Utladning av statisk elektrisitet er
ikke helseskadelig.

Du ma ikke bruke apparatet utendars, pa vate overflater eller til
a stovsuge veeske.

Du ma ikke stgvsuge harde eller skarpe objekter, varm aske,
sigarettsneiper eller andre liknende gjenstander. Apparatet
ma ikke utsettes for eller stovsuge opp brennbare vaesker,
rengjaringsmidler, aerosoler eller damp fra slike vaesker.

Unnga & kjore over ledningen eller trekke ut stopselet under
bruk. Ikke fortsett & bruke rengjaringsapparatet eller laderen hvis
det virker som om det er noe feil med dem.

Hoover-service: For a sikre atapparatet fortsatt virker som det skal,
og er trygt a bruke, anbefaler vi at all service og alle reparasjoner
blir utfart av en autorisert Hoover-tekniker.

Du ma ikke bruke apparatet til & rengjore dyr eller mennesker.
Ikke erstatt batteriene med ikke-oppladbare batterier.
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Miljoet:

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv 2011/65/EC om elektrisk avfall og elektronisk utstyr

(WEEE). Ved & sorge for at dette produktet avhendes pa riktig mate, bidrar du til & forhindre eventuelle

negative konsekvenser for miljg og menneskelig helse, som ellers kunne ha blitt forarsaket av uriktig
avfallshandtering av dette produktet. Symbolet pa produktet angir at dette produktet ikke kan behandles som
husholdingsavfall. Det ma istedet leveres til passende oppsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Avhendingen mé gjennomferes i samsvar med lokale miljeforskrifter for avfallshandtering.

For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet, ta kontakt med den kommunale
etaten for avfallshandtering eller butikken der du kjopte produktet.

Dette produktet overholder EU-direktiv 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU.

c €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

PRODUKTKOMPONENTER

A. Hoveddel S. Avgassfilter

B. Integrert stovborste T. Svamp

C. Utleserknapp for roret U. Avgassfilter-ramme

D. Ror V. LED-lys for batteripakke

E. Utleserknapp for munnstykket W. Utleserknapp for batteripakke
F. Munnstykke X. Batteripakke

G. Fremre LED-lys Y. Lader

H. Utlgserklaff for agitator Z. Veggmontering *

I.  Kraftig gulvvals AA. Skrueplugger *

J. Nettindfilter AB. flatt munnstykke,

K. Enkelsyklon AC.Tilbehgrsadapter *

L. Soppelbotte AD. Opp-til-toppen-verktoy *

M. Utlgserknapp for stovklaff AE. Radiatorverktoy *

N. Utlgserknapp for stevbeholder AF. Dyprengjorende borste *

O. Sprekk-dekseltopp AG.Mini-turbo munnstykke *

P. Sla AV/PA AH.Langt bayelig verktoy for sprekker *
Q. Bryterspak Al. Tilbehgrpose*

R. Utlgserknapper for avtrekksfilter

FORBEREDING AV ST@QV ==\

For dysehodet inn pé en side av roret, til du harer en klikkelyd. [1a]

Sett den andre siden av raret inn i den handholdte enheten, til du harer en klikkelyd. [1b]

Fest veggmonteringsbraketten til veggen ved bruk av de medfalgende skruepluggene. [2]

For & lade apparatet fullstendig, koble ladepluggen inn i den avtakbare batteripakken. Det tar omtrent 6 timer. [2,3]

Hwn =

MERK: Du fierner munnstykket ved & trykke pa munnstykkets utloserknapp og trekke den unna hoveddelen.

MERK: Bruk kun laderen som ble levert med rengjoringsapparatet.

VIKTIG: Nér du lader rengjeringsapparatet, ma bryterspaken vaere i AV-posisjon. Du kan ogsa lade batteripakken nar
den er demontert fra produktet.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

* Bare enkelte modeller
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BRUK AV APPARATET

Det er finnes tre driftsmoduser:

* TURBO-MODUS: Produktet vil starte med full effekt med agitatoren PA nar du trykker pa PA/AV-bryteren og stanser
nar den kobles ut. [4a]

* GKO-MODUS: Produktet vil starte pa laveste effekt med agitatoren PA nar du trykker pa PA/AV-bryteren 2 ganger pa
rad og stopper nar den kobles ut. [4b]

¢ KONTINUERLIG MODUS: For & aktivere kontinuerlig modus, dytt spaken bakover inntil den er last. Det
anbefales & deaktivere kontinuerlig modus etter hver gang den har bilitt aktivert, dette fullfores ved & enkelt
trykke spaken forover til ulast posisjon. [4b]

VIKTIG: Etter at du har brukt produktet ma du alltid skyve bryterspaken frem i ulast posisjon.

Dersom du ikke gjor det, kan det fore til at batteriet svikter eller far kortere levetid.

BESKYTTELSESSYSTEM FOR SIKKERHET

For & sarge for at produktets palitelighet ikke pavirkes hvis det brukes under krevende forhold, har produktet et integrert
Beskyttelsessystem for sikkerhet. [13]

MERK: Beskyttelsessystemet for sikkerhet vil gripe inn dersom agitatoren blokkeres eller lases, og etter inngripen vil
produktet stoppe & rotere og den hvite LED-lampen foran pa dysen vil sla seg av. Hvis dette skulle skje er det bare & sla av
produktet og fierne det som blokkerer agitatoren. For & fortsette med & rengjere, trykk p& pa/av-knappen og produktet vil
starte pa nytt i turbo-modus.

BATTERI

DISPLAY-LED:

Dette rengjoringsapparatet er utstyrt med LED-lys for batteristatus.
BATTERINIVA:

Hvit farge: 100% - 5% lade

Blinkende hvit farge: < 5% lade

Rad farge: under ladingen

Lading kan utfores pa to metoder:

Batteriet kan lades mens det er montert pa produktet. [2]

Sett batteriladeren pa batteriet: LED-lampen som indikerer batteristatus lyser radt under lading. Nar oppladingen er
fullfert vil LED-indikatoren lyse hvitt.

Opplading av batteriet nar det er fjernet fra produktet. [3]

Ta ut batteriet fra produktet ved a trykke pa batteriets utloserknapp.

Sett batteriladeren pa batteriet: LED-lampen pa batteriet vil lyse radt under lading. Nar oppladingen er fullfert vil LED-
indikatoren lyse hvitt.

MERK: Det er vanlig atladeren er varm ved bergring under lading. Bruk kun laderen som leveres med rengjoringsapparatet.
MERK: Dersom du ikke kommer til & bruke rengjeringsapparatet for en lengre periode, vennligst ta ut den avtakbare
batteripakken fra rengjeringsapparatet for a bevare levetiden pa batteriene.

TILBEHOR*

FLATT MUNNSTYKKE PA PLASS, INTEGRERT STOVBORSTE, MINI-TURBOMUNNSTYKKE?*,
TILBEHORSADAPTER*, OPP-TIL-TOPPEN-VERKTQY*, RADIATORVERKTQY*, DYPRENGJORENDE BORSTE* OG
LANGT BOYELIG VERKT@Y FOR SPREKKER*.

Alt tilbehoret kan plasseres pa hovedproduktet og pa slangen. [5]

MERK: For a fierne munnstykket eller hoveddelen fra slangen, trykk pa den

respektive utleserknappen og trekk delene fra hverandre.

RADIATORVERKTQY* / DYPRENGJORENDE BORSTE*/ OPP-TIL-TOPPEN-VERKTOQY*
Tilbehor-adapteret* ma benyttes nar en bruker disse 3 tilbeharene. [5]

MERK: Det er kun én mate & lagre det flate munnstykket pa i hovedenheten. Plasser hullet pa det flate munnstykket pa
linje med pilen p& hovedenheten, dytt det flate munnstykket inn i hovedenheten. [16]

MERK: Mini-turbodysen passer perfekt for rengjoring av tekstiloverflater (f.eks. sofaer) og fierning av dyrehar. Skyv apparatet
jevnt forover og bakover. Etter bruk ma du fierne har/trader som har samlet seg i barsten, om ngdvendig ved hjelp av saks.

* Bare enkelte modeller
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MERK: Opp-til-toppen-verktayet rengjor enkelt steder som er hayt oppe eller vanskelige & komme til og skjore overflater
uten 4 ripe.

MERK: Radiatorverktoyet passer perfekt for rengjering inni og rundt skap, radiatorer, persienner osv.

MERK: Den dyptrengjerende barsten rengjer trange omrader, uten & ripe overflater, og inne i bilen din.

MERK: Det lange boyelige sprekkverktoyet passer perfekt til rengjoring pa steder der det er vanskelig & komme til, under
mobler og i bilen.

TILBEHORPOSE*
Annet tilbehor kan lagres i tilbehorposen.

VEGGMONTERING*
For lagring og for & spare plass, kan apparatet ditt monteres pa veggen ved hjelp av de tre skruene og skruepluggene som
folger med. [2]

VEDLIKEHOLD AV STUVSUGEREN

Tomme stovbeholderen

1. Trykk pa rerets utloserknapp og ta ut roret.

2. Trykk pa utleserknappen for stovflappen for & &pne stovbeholderklaffen og temme innholdet. [6]

3. Lukk stevbeholderen opp, du vil hare et klikk nar den er helt lukket.

MERK: Det anbefales at du temmer stavbeholderen etter hver bruk, eller nar stovet nar opp til makslinjen.

Rengjer stovbeholderen og filteret

Trykk pa rorets utleserknapp og ta ut roret.

Trykk pa utleserknappen for stevklaffen for & apne stovbeholderklaffen og temme innholdet. [6]

Trykk pa batteriets utloserknapp og ta ut batteripakken. [3]

Trykk pa stevbeholderens utloserknapp og fiern stevbeholderen fra hovedenheten. [7]

Vri nettingfilterets ramme i motsatt retning av klokken og ta det ut av produktet. [8]

Trykk pa avgassfilterets utleserknapp for a fierne avgassfilteret. [9]

Ta ut svampen fra avgassfilteret og ta ut avgassfilteret fra dens ramme. [10]

Nar du rengjor avgassfilteret, vask svampen og avgassfilterets ramme i lunkent vann og la det torke i 24 timer. Pass

pa at alle delene er tarre for gjenmontering. [11, 12]

9. Nar du rengjer den enkelte syklonen, vask nettindfilteret og stovbeholderen i lunkent vann og la det tarke i 24 timer.
Pass pa at alle delene er torre for gienmontering. [11, 12]

10. Serg for at den er helt torr for du setter den tilbake pa rengjoringsapparatets hoveddel. [12]

MERK: Ikke bruk varmt vann eller rengjoringsmidler til rengjering av filterne. | det usannsynlige tilfellet at filteret blir

odelagt, tilpass en erstatning fra Genuine Hoover. lkke prov & bruk produktet uten at filteret er satt inn.

VIKTIG: For & sikre optimal ytelse, beor filteret alltid holdes rent. Vi anbefaler at filteret vaskes én gang i maneden.

O N oA ®N

Slik bytter du og rengjor du Kraftig gulvvals

VIKTIG: SIa alltid av rengjeringsapparatet og fiern den avtakbare batteripakken for du endrer eller rengjor agitatoren.

1. Fjern munnstykket fra slangen. [14]

2. Plasser munnstykket med Kraftig gulvvals slik at det vender mot deg. Dra spaken for agitatorens utlosersystem
oppover og fiern Kraftig gulvvals. [15a]

3. Fjern all skitt, fibre og har fra Kraftig gulvvals, ved bruk av saks. [15b]

4. Sett pa plass Kraftig gulvvals og sett agitatorens utlosersystem tilbake i posisjon. [15¢]

Bytte batteriene

Rengjoringsapparatet er utstyrt med en oppladbar og avtakbar litiumbatteripakke som kan skiftes ut. | tillegg kan batteriet
lades utenfor produktet.

ADVARSEL: Bruk bare godkjente reservedeler til rengjeringsapparatet. A bruke deler som ikke er godkjent av Hoover er
farlig og vil ugyldiggjere garantien.

ADVARSEL: Prov ikke & apne den avtakbare batteripakken for & reparere den selv

1. Trykk pa utleserknappen for den avtakbare batteripakken og den kan tas ut av hovedenheten.
2. Taut den gamle avtakbare batteripakken og skift den ut med den nye.

3. Kast batteriene pa en trygg mate. Brukte batterier ber leveres til en gjenbruksstasjon, og ikke kastes sammen med
husholdningsavfall.

* Bare enkelte modeller
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Dersom du far problemer med rengjeringsapparatet, kan du falge denne enkle kontrollisten fer du tar kontakt med Hoover
kundeservice:
A. Stovsugeren slas ikke pa
Kontroller om batteripakken er oppladet.
Sjekk om batteripakken er montert pa plass.

B. Tap av sugeeffekt eller ingen sugeeffekt.
Tom stovsamleren og vask nettingfilteret og syklonseparatoren.
Ta av dysen og se etter blokkasje i roret.

C. Batteriene kan ikke lades
Sorg for at bryteren for kontinuerlig modus ikke har blitt aktivert da batteriet ikke vil ha ladet. Dette kan ogsa
inntreffe dersom produktet ikke har blitt brukt eller har blitt lagret for en lengre periode. Ta kontakt med
Hoover kundeservice for a avtale utskifting av batteri. Ta kontakt med Hoover kundeservice dersom problemet
vedvarer.

ORIGINALDELER FRA HOOVER

Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte fra Hoover. Nar du
bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

DIN GARANTI

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det ble solgt. Detaljer
vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjopt. Salgskvitteringen ma fremvises ved
fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..

VIKTIG: Batteriet som medfelger dette rengjeringsapparatet har 6 maneders garanti fra kjopsdato. Etter seks maneder
har kunden selv ansvar for & kjope nytt batteri.

Kan endres uten forvarsel.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivs i denna bruksanvisning, far denna apparat endast
anvandas vid stddningav hemmet. Setill att du férstéranvisningarna
helt innan du bérjar anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengér
apparaten eller utfér nagot underhall.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
personer med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga och
som inte har den erfarenhet och kunskaper som behévs, férutsatt
att dedvervakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten
anvands pa et sakert vis och férstar riskerna som ar involverade.
Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och underhall som
anvandaren ska utfora, far inte goéras av barn utan éverinseende.

Om natsladden ar skadad, sluta da omedelbart att anvanda
produkten. For att undvika sékerhetsrisker s& maste en behorig
Hoover-servicetekniker byta natsladden.

Hall hander, fotter, 16sa kladesplagg och har borta fran roterande
borstar.

Anvand endast den ursprungliga laddaren som fdljer med
apparaten.

Kontrollera att din natspanning ar samma som &r angivet pa
laddaren.

Denna Hoover angrengérare levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som endast &r lamplig i ett 230V (Storbritannien 240V)
uttag.

Koppla in laddaren i lampligt eluttag och anslut laddaren till
apparaten.

Nar du laddar apparaten maste strémbrytaren vara i avslaget lage.

Ladda apparaten i minst 24 timmar innan du anvander den for
férsta gangen. Batterilampan kommer att lysa réd under laddning
och vit nar laddningen &r slutférd.

Anslut apparaten till laddaren igen efter anvandning for att ladda
batteriet.

Ladda aldrig batterier i temperaturer 6ver 37°C eller under 0°C.
Det ar normalt att laddaren blir varm nér laddning pagar.

55



Dra inte ut kontakten till laddaren genom att dra i kabeln.

Koppla ur laddaren vid langvarig franvaro (semester, etc.). Ladda
produkten igen innan anvandning da batterierna kan sjalv laddad
ur under férlangda forvaring.

Om maskinen ska kasseras maste batterierna férst tas bort.
Maskinen maste kopplas bort frdn elnatet vid borttagning av
batterierna. Kassera batterierna pa ett sakert satt. Kér apparaten
tills den stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade.
Anvandna batterier bor tas till en atervinningsstation och inte
disponeras med hushallssoporna. Fér att tar bort batterierna,
kontakta kundtjansten pa Hoover eller fortsatt enligt féljande
instruktioner.

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.
Kor angrengoraren till det attbatterierna ar helt tomma.

Dra ur laddarens stickpropp ur apparaten.

Tryck pa lossningsknappen for batteriet och skjut fér att ta bort
det. [3]

OBS! Om du upplever nagra svarigheter med att montera ner
enheten eller for mer information om hantering eller atervinning av
den har maskinen, var god och kontakta dina lokala myndigheter
eller din atervinningsstation.

Anvand endast tillbehor, forbrukningsvaror och reservdelar som
rekommenderas eller levereras av Hoover.

Statisk elektricitet: vissa mattor kan orsaka en liten uppbyggnad av
statisk elektricitet. Elektrostatiska urladdningar &r inte halsofarliga.

Anvand inte apparaten ut ur dérrar eller pa nagot vatt underlag
eller fér vatupptagning.

Plocka inte upp harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska,
fimpar eller andra liknande féremal. Plocka inte upp eller spraya
med brandfarliga vatskor, rengéringsmedel, aerosoler eller angor.

Kor inte Over sladden nar du anvander apparaten eller dra ut
kontakten genom att dra i sladden. Fortsétt inte att anvanda
apparaten eller laddaren om den verkar vara defekt.

Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv
fungerar som den ska rekommenderar vi att service och reparationer
endast utférs av behériga servicetekniker fran Hoover.
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Anvand inte apparaten for att rengéra djur eller manniskor.
Ersatt inte batterierna med icke-uppladdningsbara batterier.

Miljén:

Denna produkt ar maérkt enligt det europeiska direktivet 2011/65/EC géllande elektroniskt avfall och
elektronisk utrustning (WEEE). Genom att se till att produkten avfallshanteras pa ratt satt kan du hjélpa till
att hindra majliga negativa konsekvenser for miljo och halsa. Symbolen pa produkten visar att den inte far
hanteras som hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa en insamlingsplats for atervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljbestammelserna. Mer utférlig
information om hantering och atervinning av produkten kan du fa fran kommunen, atervinningsanlaggningen
eller den butik dar du kdpte produkten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU.

‘ €CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

PRODUKTKOMPONENTER

A. Huvuddel S. Utblasningsfilter

B. Integrerad dammborste T. Svamp

C. Frigoéringsknapp for rér U. Ram till utblasningsfilter

D. Slang V. LED-lampa batterifack

E. Knapp for frigorande av munstycke W. Frigéringsknapp for batteripaket
F. Munstycke X. Batteripaket

G. Framre LED-lampor Y. Laddare

H. Omrdrarens frigdringsflik Z. Vaggfaste *

. Kraftig golvrulle AA. Skruvpluggar *

J.  Natfilter AB. Verktyg fér springor

K. Enkel cyklon AC. Tillbehérsadapter *

L. Dammbehallare AD. Munstycke for rengéring pa toppen *
M. Frigdringsknapp fér dammbehallarklaff AE. Elementmunstycke *

N. Frigérningsknapp for dammbehallarens lock AF. Borste for djuprengdring *

O. Hodlje till munstycke AG. Mini turbomunstycke *

P. PA/AV-knapp AH. Langt, flexibelt fogmunstycke *
Q. Spak Al. Tillbehérsvéaska*

R. Frigoringsknapp utblasningsfilter

FORBEREDA DIN DAMMSUGARE

For in munstyckets huvud i ena sidan av slangen tills du hér ett klickljud. [1a]

For in den andra sidan av slangen i den handhalina enheten tills du hér ett klickljud. [1b]

Féast vaggfastet i vaggen med skruvar och skruvpluggar som medféljer. [2]

Anslut laddningskontakten till det avtagbara batterifacket for laddning av apparaten. Det tar cirka 6 tim. [2,3]

L=

OBS! For att ta bort munstycket, tryck pa utlésningsknappen till munstycket och dra bort fran dammsugaren.

OBS! Anvand endast laddare som medfdljde angrengdraren.

VIKTIGT: Néar du laddar dammsugaren maste strombrytaren vara i avslaget lage. Du kan aven ladda det avtagbara
batteriet nar det ar avliagsnat fran produkten.

Det &r normalt att laddaren blir varm nér laddning pagar.

* Endast vissa modeller
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ANVANDA PRODUKTEN

Det finns tre arbetsléagen:

* TURBOLAGE: Produkten kommer att starta med full kraft med agitatorn pa ON nar du trycker pa ON/OFF-knappen
och stanna nar den frigors. [4a]

¢ ECO-LAGE: Produkten kommer att starta pa lag kraft med agitatorn pa ON nér du trycker pa ON/OFF-knappen tva
ganger pa rad och stanna néar den frigérs. [4b]

* KONTINUERLIGT LAGE: Fér att aktivera kontinuerligt lage, tryck spaken bakat tills den lases. Vi
rekommenderar att kontinuerligt lage inaktiveras efter varje anvandning, detta gérs genom att trycka spaken
framat till det upplasta laget. [4b]

VIKTIGT: Efter varje anvandning av produkten ska du se till att féra spaken framat till den olasta positionen.

Underlatelse att géra detta kan leda till minskad liviangd hos batteriet eller andra fel.

SAKERHETSSKYDDSSYSTEM

For att sékerstélla att produktens tillférlitlighet inte paverkas om den anvands under svara forhallanden har produkten ett
integrerat sakerhetsskyddssystem. [13]

OBS! Sakerhetssystemet kommer att agera om agitatorn &r blockerad eller Iast efter aktiverad. Agitatorn slutar rotera och
de vita LED-lamporna pa munstyckets framsida slacks. Om detta hdnder maste du stdnga av din produkt och ta bort hindret
i agitatorn. For att fortsatta rengéring, tryck pa on/off-knappen och produkten startar igen i turbo-lage.

BATTERI

SKARM LED:

Denna dammsugare &r utrustad med LED-lampor som indikerar batteristatus.
BATTERINIVA:

Vit farg: 100% - 5% ladda

Vit blinkande: < 5% ladda

Réd farg: under laddningen

Det finns tva laddningsmetoder:

Ladda batteriet nar det monteras i produkten. [2]

Anslut batteriladdarens stickpropp till batteriet. LED-statusindikatorn kommer att lysa rott nar batteriet laddas. Nar
laddningen é&r slutférd kommer LED-indikatorn att lysa vitt.

Ladda batteriet nar det inte sitter i produkten. [3]

Avlagsna batteriet fran produkten genom att trycka pa frigéringsknappen.

Anslut batteriladdarens stickpropp till batteriet. Batteripaketets LED-lampa lyser rétt under laddning. Nar laddningen &r
slutférd kommer LED-indikatorn att lysa vitt.

OBS! Det &r normalt att laddaren blir varm nér laddning pagar. Anvand endast laddare som medféljde angrengdraren.
OBS! Om du inte kommer att anvanda dammsugaren under en langre tid ska den avtagbara batterifacket avidgsnas fran
dammsugaren for att bibehalla batteritiden.

TILLBEHOR*

MEDFOLJANDE FOGMUNSTYCKE, INTEGRERAD DAMMBORSTE, MINI TURBOMUNSTYCKE*,
TILLBEHORSADAPTER*, MUNSTYCKE FOR RENGORING PA TOPPEN*, ELEMENTMUNSTYCKE*, BORSTE FOR
DJUPRENGORING* OCH LANGT, FLEXIBELT FOGMUNSTYCKE*.

Samtliga tillbehdr kan monteras pa produktstommen och pa réret. [5]

OBS! Avlagsna munstycket eller huvudkroppsenheten fran réret genom

att trycka pa respektive frigéringsknapp och dra isar.

ELEMENTMUNSTYCKE* / BORSTE FOR DJUPRENGORING*/ MUNSTYCKE FOR RENGORING PA TOPPEN*
Tillbehoérsadaptor* maste monteras vid anvandning av dessa 3 tillbehor. [5]

OBS! Det finns endast ett séatt att forvara fogmustycket i huvuddelen. Anpassa springan pa fogmunstycket efter pilen pa
huvuddelen, tryck dérefter i fogmunstycket i huvuddelen. [16]

OBS! Det lilla turbomunstycket ar perfekt fér djuprengéring av ytor i textil (dvs. soffor) och fér borttagning av pals. Rér det stadigt
bakat och framat. Efter anvandning bér du anvanda en sax for att avidgsna har/tradar som samlats pa borsten om sa krévs.

* Endast vissa modeller
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OBS! Munstycket for rengéring pa toppen nar enkelt hoga och svaratkomliga platser och kansliga ytor utan att repa
nagonting.

OBS! Elementmunstycket ar perfekt fér rengdring inne i och runt skap, element, persienner osv.

OBS! Djuprengéringsborsten ar anvandbar for att rengdra tranga utrymmen utan att repa ytor och bilens insida.

OBS! Det langa flexibla fogmunstycket ar perfekt for rengéring av omraden som &r svara att komma at, exempelvis under
mébler eller i bilen.

TILLBEHORSVASKA*
Ytterligare tillbehor kan férvaras i tillbehdrsvaskan.

VAGGFASTE*
For forvaring och for att spara plats kan din apparat monteras pa vaggen med hjalp av den medféljande tre skruvarna och
skruvpluggarna. [2]

NDERHALL AV DAMMSUGAREN

Témma dammbehallaren

1. Tryck pa rorets frigdringsknapp och avlagsna roret.

2. Tryck pa frigéringsknappen till behallarklaffen for att dppna behallarklaffen och tdmma innehallet. [6]

3. Stang dammbehallaren. Ett klick hors nar den ar i last lage.

OBS! Du rekommenderas att ttmma dammuppsamlaren efter varje anvéndning eller nar dammet nar upp till max-linjen.

Reng6r dammbehallare och filter

Tryck pa rorets frigéringsknapp och avlagsna roret.

Tryck pa frigéringsknappen till behallarklaffen for att 6ppna behallarklaffen och témma innehallet. [6]

Tryck pa frigéringsknappen till batteripaketet och avlagsna batteripaketet. [3]

Tryck pa frigéringsknappen till dammuppsamlaren och avliagsna dammuppsamlaren fran huvuddelen. [7]

Vrid natfilterramen moturs och avléagsna fran produkten. [8]

Tryck pa frigéringsknappen till utblasningsfiltret och avlagsna utblasningsfiltret. [9]

Avlagsna svampen fran utblasningsfiltret och ta ut utblasningsfiltret fran sin ram. [10]

Rengér utblasningsfiltret genom att tvatta svampen och utblasningsfilterramen i ljummet vatten och lat sedan torka i

24 timmar. Sakerstéll att alla delar ar helt torra innan atermontering. [11, 12]

9. Rengdr enkelcyklonen genom att tvétta natfiltret och dammuppsamlarbehallaren i ljummet vatten och lat sedan torka
i 24 timmar. Sékerstall att alla delar ar helt torra innan atermontering. [11, 12]

10. Se till att den ar helt torr innan den aterfors till huvuddelen av rengéringsapparaten. [12]

OBS! Anvéand inte het vatten eller rengdringsmedel vid rengéring av filtren. Om filtren mot férmodan skulle bli skadade,

ersatt med akta HOOVER-filter. Anvand inte produkten om nagot filter inte sitter pa plats.

VIKTIGT: For optimal prestanda bér du alltid halla filtret rent. Vi rekommenderar att filtret tvattas en gang i manaden.

O N oA ®N

Byte och rengéring av Intense-golvrollern

VIKTIGT: Stang alltid av dammsugaren och avlagsna det avtagbara batterifacket innan laddning eller rengéring av

agitatorn.

1. Avlagsna munstycket fran roret. [14]

2. Placera munstycket med Intense-golvrollern mot dig. Tryck frigéringsspaken for agitatorn uppat och aviagsna Intense-
golvrollen. [15a]

3. Avlagsna allt skrép, fiber och har fran Intense-golvrollern. [15b]

4. Satt tillbaka Intense-golvrollern och aterplacera agitatorns frigéringssystem i ratt lage. [15¢]

Byta batterier

Dammsugaren &r utrustad med ett laddningsbart och utbytbart litiumjonbatteri. Dessutom kan batteriet laddas avlagsnat
fran produkten.

VARNING: Anvénd endast godkénda reservdelar fér din dammsugare. Anvandning av delar som inte ar godkanda av
Hoover ar farligt och kan ogiltigférklara din garanti.

VARNING: Forsok inte 6ppna det avtagbara batteripaketet for att sjélv reparera det.

1. Tryck pa frigdringsknappen till det avtagbara batteripaketet och avldgsna det fran huvuddelen.
2. Avlagsna det gamla avtagbara batteripaketet och byt ut med ett nytt.

3. Kassera batterierna pa ett sakert satt. Anvandna batterier bor tas till en atervinningsstation och inte disponeras med
hushallssoporna.

* Endast vissa modeller
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FELSOKNING

Om du har nagot problem med din angrengoérare, f6lj denna enkla checklista innan du ringer Hoover kundtjénstcenter:
A. Dammsugare slar inte pa
Kontrollera om batteripaketet ar laddat.
Kontrollera att batterisatsen sitter pa plats.

B. Férlust av insugningstryck eller inget sug alls
Tém dammkoppen och tvatta nétfiltret och cyklonavskiljaren.
Ta bort munstycket och kontrollera om det kanalen &r igentappt.

C. Batterierna kan inte laddas
Se till att knappen till det kontinuerliga laget inte har aktiverats eftersom ditt batteri da inte har laddats. Detta
kan ocksa intraffa om produkten har férvarats under en langre tid och inte har anvénts pa lange. Kontakta
Hoovers kundtjanst for att ordna batteribyte. Om problemet kvarstar kontakta Hoovers kundtjanstcenter.

HOOVER RESERVDELAR OCH FORBRUKNINGSVAROR

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestalla delar fran narmaste Hoover-aterforséljare eller direkt fran
Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestaller delar.

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten séljs. Du kan fa uppgifter om
aktuella villkor fran aterférsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kraver erséattning enligt garantin.

VIKTIGT: Batteriet i denna dammsugare har en garanti pa 6 manader fran den dag den képtes. Efter 6 manader ar
kunden sjalv ansvarig for kostnaden for ett nytt batteri.

Specifikationerna kan andras utan foregadende meddelande.
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoéoén taman
kayttboppaankuvaamallatavalla. Tutustutahankayttboppaaseen
huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Kytke laturista virtajairrota laturi virtalahteesté aina kayton jalkeen
ja ennen kuin puhdistat laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t joilla
on vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoja, mikéali heille on annettu ohjausta
ja valvontaa koskien laitteen turvallista kaytt6a ja ymmartavat
kayttéon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Kayttdjan suorittamaa puhdistusta ja huoltoa ei tule suorittaa
lasten toimesta ilman valvontaa.

Lopeta laitteen kayttd valittdmasti, jos virtajohto on vahingoittunut.
Virtajohdon saa turvallisuussyistd vaihtaa vain valtuutettu
Hoover-huoltoliike.

Pida kadet, jalat, I6yséat vaatteet ja hiukset loitolla pyorivista harjoista.
Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.
Varmista, etta laturiin merkityt arvot vastaavat syéttdjannitetta.

Tama Hoover-laite on varustettu kaksois-eristetylla akkulaturilla
joka sopii liitettavaksi vain 230V:n (Iso-Britannia 240V) pistorasiaan.

Kytke laturi sopivaan pistorasiaan ja yhdista laturin jakkiliitin
laitteeseen.

Virtakytkimen on oltava OFF-asennossa laitteen lataamisen
aikana.

Lataa laitetta ennen ensimmaista kayttéa vahintadan 24 tuntia.
Akkuyksikon LED-valo on PUNAINEN latauksen aikana, ja se
muuttuu VALKOISEKSI kun laite on ladattu tayteen.

Laita laite kayton jalkeen takaisin laturiin akun lataamiseksi.
Ala koskaan lataa akkuja yli 37 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa.
Laturi lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.
Ala irrota laturia virtaldhteesta johdosta vetamalla.

Irrota laturi mikali laitetta ei kayteta pitkdan aikaan (loma-ajat
jne.). Lataa laite uudelleen ennen kaytt6a koska akut voivat

61



purkaa varausta pitkien sailytysjaksojen aikana.

Jos laite havitetaan, akut on ensin poistettava. Laitteen taytyy olla
irti verkkovirrasta akkua vaihdettaessa. Havita akut turvallisesti.
Kayta laitetta kunnes se pyséahtyy, jotta akut tyhjentyvat
kokonaan. Vie kaytetyt akut kierratyskeskukseen. Ala havita
niitd kotitalousjatteen mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteytta
v%ltuutettuun Hoover huoltoliikkeeseen tai noudata seuraavia
ohjeita.

TARKEAA: Tyhjenna paristot aina kokonaan ennen niiden
poistamista ja varmista ettei laturi ole kytketty.

Kayta imuria kunnes akut ovat taysin tyhjat.

Irrota laturin liitin laitteesta.

Paina akun vapautuspainiketta ja liu’'uta sen poistamiseksi. [3]

Huomaa: Jos sinulla on vaikeuksia purkaa laitetta tai tarvitset
yksityiskohtaisempaatietoalaitteen jalkikasittelysta, talteenotosta
ja kierratyksesta, ota yhteytta paikallisiin kierratysviranomaisiin
tai kotitalouksien jatehuoltoon.

Kayta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia
kiinnityskappaleita, lisdvarusteita tai varaosia.

Staattinen sdhké: jotkin matot voivat aiheuttaa vahaisen maaran
staattista sdhkda. Staattisen sdhkdn purkaus ei ole vaarallista
terveydelle.

Ala kayta laitettasi ulkona tai maréalla alustalla. Alé imuroi nesteita.

Ala imuroi kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita. Ala ruiskuta
laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteita, puhdistusnesteitd,
aerosoleja tai naiden hoyryja.

Ala aja laitteella verkkojohdon yli tai irrota pistoketta virtalahteesta
johdosta vetamalla. Ala kayta laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa
vialliselta.

Hoover-huolto: Laitteen kayttGturvallisuuden ja tehokkaan
toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, etta huolto ja korjaukset
teetetaan vain valtuutetussa Hoover-huollossa.

Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.
Al vaihda akkuja ei-ladattaviin akkuihin.
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Ympaéristo:

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2011/65/EY (WEEE)
mukaisesti. Havittamaélla taman laitteen oikein estat mahdollisia ymparistélle ja ihmisterveydelle aiheutuvia
joita saattaa syntya laitteen véaaranlaisen havittamisen seurauksena. Laitteessa
oleva symboli osoittaa, etta laitetta ei saa havittda kotitalousjatteend. Se taytyy luovuttaa kodinkoneiden
kerayspisteeseen sahkolaitteiden kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden
havittamista koskevien ymparistdsaédnndsten mukaisesti. Saat lisatietoja tdméan tuotteen kasittelemisesta,

haittavaikutuksia,

hyétykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit tuotteen.

Tama tuote on yhdenmukainen Euroopan direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU kanssa.

‘ €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY
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Poistoilmansuodatin

Sieni

Poistoilmansuodattimen kehikko
Akun merkkivalo

Akkupaketin vapautuspainike
Akkupaketti

Laturi

Seindasennus *

. Ruuvitulpat *

. Rakosuulake

. Lisévarustesovitin *

. Up To Top -suulake *

. Lampdopatterisuulake *

. Syvépuhdistusharja *

. Miniturbosuulake *

. Pitka joustava rakosuulake *

Lisavarustelaukku*

Asenna suulakepaa putken toiseen paahan niin, etté kuulet napsahduksen. [1a]
Kiinnita putken toinen paa kannettavaan yksikkd6n niin, etté kuulet napsahduksen. [1b]
Kiinnita seindasennus seinaan toimitetuilla ruuveilla ja seinatulpilla. [2]

Lataa laitteen akku tayteen kiinnittdmalla latausliitin irrotettavaan akkuyksikkd6n. Téhéan kuluu noin 6 tuntia. [2,3]

HUOMAA: Irrottaaksesi suulakkeen, paina suulakkeen vapautus-painiketta ja veda suulaketa runko-osasta ulospain.
HUOMAA: Kayta vain imurisi kanssa toimitettua laturia imurin lataukseen.
TARKEAA: Imurin latauksen aikana kytkinvivun on oltava OFF-asennossa. Voit ladata irrotettavan akkuyksikon myds
silloin, kun se on irti laitteesta

On normaalia, etta laturi lampenee latauksen aikana.

* Vain joissakin malleissa



LAITTEEN KAYTTO

Laitteella on kolme eri toimintatilaa:

* TURBO-TILA: Laite alkaa toimia taydella teholla painettaessa ON/OFF-kytkinta ja se pysahtyy, kun kytkin vapautetaan.
[4a]

e EKOTILA: Laite alkaa toimia matalammalla teholla painettaessa ON/OFF-kytkinta kaksi kertaa perakkéain ja se
pysahtyy, kun kytkin vapautetaan. [4b]

* JATKUVA TOIMINTO: Aktivoidaksesi jatkuvan tilan, tydnna kytkinvipua taaksepdin kunnes se lukittuu.
On suositeltavaa kytked jatkuva tila pois paalta jokaisen kayttokerran jalkeen tydontamalla kytkinvipu eteen
lukitsemattomaan asentoon. [4b]

TARKEAA: Kytkinvipu on muistettava tyéntaa aina imurin kayton jalkeen eteen lukitsemattomaan asentoon.

Muussa tapauksessa akun kayttéika voi lyhentya tai akku voi vahingoittua.

TURVAJARJESTELMA

Jotta tuotteen suorituskyky sailyisi myds vaativissa kayttdolosuhteissa, tuotteessa on siséanrakennettu turvajérjestelma.
[13]

HUOMAA: Turvajarjestelma aktivoituu, jos harja on jumissa tai jos se lukittuu. Kun jarjestelmé aktivoituu, harja lakkaa
pyOrimasta ja valkoinen merkkivalo suulakkeen edessa sammuu. Jos néin tapahtuu, sammuta laite ja poista harjassa oleva
tukos. Jatkaaksesi laitteen kayttda, paina on/off-kytkinta, jolloin laite kdynnistyy uudelleen turbo-tilassa.

AKKU

LED-NAYTTO:

Tama imuri on varustettu akun varauksen ilmoittavilla merkkivaloilla.
AKUN VARAUS:

Valkoinen vari: 100% - 5% lataus

Vilkkuva valkoinen vari: < 5% lataus

Punainen vari: latauksen aikana

Laite voidaan ladata kahdella eri tavalla:

Lataa akku kun se on kiinnitettyna tuotteeseen. [2]

Aseta akun latausjohto kiinni akkuun. Merkkivalo palaa ladattaessa punaisena. Kun akku on ladattu tayteen, merkkivalo
palaa valkoisena.

Lataa akku kun se on irroitettu tuotteesta. [3]

Irrota akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta.

Aseta akun latausjohto kiinni akkuun. Akkuyksikén merkkivalo palaa ladattaessa punaisena. Kun akku on ladattu tayteen,
merkkivalo palaa valkoisena.

HUOMAA: On normaalia, etta laturi lampenee latauksen aikana. Kayté vain imurin kanssa toimitettua laturia.
HUOMAA: Jos et aio kayttaa imuria pitkaan aikaan, poista akkuyksikko laitteesta sailyttaaksesi akun varauksen.

LISAVARUSTEET*

MUKANA TULEVA RAKOSUULAKE, INTEGROITU POLYHARJA, MINITURBOSUULAKE*, LISAVARUSTESOVITIN*,
UP TO TOP -SUULAKE*, PATTERISUULAKE*, SYVAPUHDISTUSHARJA* JA PITKA JOUSTAVA RAKOSUULAKE*.
Kaikki lisatarvikkeet sopivat seké paayksikkoon etté putkeen. [5]

HUOMAA: Poistaaksesi suulakkeen tai paarunkoyksikon putkesta, paina

kyseisen osan vapautuspainiketta ja veda osa irti.

PATTERISUULAKE* / SYVAPUHDISTUSHARJA*/ UP TO TOP -SUULAKE*
Lisavarusteadapteri* pitda asentaa, kun nama kolme lisavarustetta ovat kaytdssa. [5]

HUOMAA: Rakosuulaketta voidaan sailyttaa kiinnitettyna paérunkoon vain yhdella tavalla. Kohdista rakosuulakkeen reika
paarungossa olevan nuolen suuntaisesti ja tyénna se kiinni paarunkoon. [16]

HUOMAA: Miniturbosuulake sopii ihanteellisesti tekstiilipintojen (esim. sohvien) puhdistukseen ja kotieldinten karvojen
poistoon. Liikuta tasaisesti taakse- ja eteenpéin. Poista tarvittaessa kayton jalkeen harjaan kertyneet karvat/langat saksilla.
HUOMAA: Up to top -suulakkeella on helppo puhdistaa korkeat ja vaikeasti saavutettavat paikat. Se puhdistaa myos
herkat pinnat ilman naarmuja.

* Vain joissakin malleissa
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HUOMAA: Patterisuulake sopii ihanteellisesti kaappien, pattereiden, kaihdinten jne. sisdosien ja ympéaryksen
puhdistamiseen.

HUOMAA: Syvapuhdistusharjalla puhdistuvat katevasti ahtaat paikat, pintoja naarmuttamatta, seka autojen sisatilat.
HUOMAA: Pitkd joustava rakosuulake sopii ihanteellisesti puhdistamaan vaikeapééasyisia paikkoja, huonekalujen alta ja
autojen sisétiloja.

LISAVARUSTELAUKKU*
Lisavarusteita voi sailytt4a lisdvarustelaukussa.

SEINAASENNUS*
Saastasksesi tilaa sailytyksessa, laitteesi voidaan kiinnittdd seindlle pakkauksessa mukana toimitetuilla ruuveilla ja
ruuvitulpilla. [2]

LAITTEEN KUNNOSSAPITO

Polysailion tyhjennys

1. Paina putken vapautuspainiketta ja irrota putki.

2. Paina pélysailion kannen vapautuspainiketta séilion avaamiseksi ja tyhjenna se. [6]

3. Sulje polysailid; sen lukittuessa kuuluu napsahdus.

HUOMAA: Polysailid kannattaa tyhjentaa aina kayton jalkeen tai kun se on tdynna maksimirajaan asti.

Puhdista p6lysailio ja suodatin

Paina putken vapautuspainiketta ja irrota putki.

Paina polysailién kannen vapautuspainiketta sailion avaamiseksi ja tyhjenna se. [6]

Paina akun vapautuspainiketta ja irrota akkuyksikké. [3]

Paina polyséilién vapautuspainiketta ja irrota pélyséilié imurista. [7]

Kaanna verkkosuodatinta vastapaivaan ja irrota se laitteesta. [8]

Irrota poistoilmansuodatin painamalla sen vapautuspainikkeita. [9]

Irrota sieni poistoilmansuodattimesta ja poista suodatin kehikostaan. [10]

Pese poistoilmansuodattimen sieni ja kehikko haalealla vedella ja anna kuivua 24 tunnin ajan. Varmista, etta kaikki

osat ovat kokonaan kuivia ennen niiden takaisin asentamista. [11, 12]

9. Pese yksinkertaisen pyorrepuhdistimen verkkosuodatin ja polysailié haalealla vedell ja anna kuivua 24 tunnin ajan.
Varmista, etté kaikki osat ovat kokonaan kuivia ennen niiden takaisin asentamista. [11, 12]

10. Varmista etta se on taysin kuiva ennen kuin palautat sen imurin runko-osaan. [12]

HUOMAA: Ala kayta kuumaa vettd tai puhdistusaineita suodattimia puhdistaessa. Jos suodatin vaurioituu, mika on

epatodennakaista, hanki tilalle aito Hoover-varaosa. Ala yrita kayttaa laitetta iiman suodatinta.

TARKEAA: Optimaalisen toimivuuden osalta, pid4 suodattimesi aina puhtaana. Suosittelemme ett4 suodatin pestaan

kerran kuukaudessa.

© N oA N

Teholattiaharjan vaihto ja puhdistus

TARKEAA: Sammuta imuri ja irrota akkuyksikkd aina ennen kuin vaihdat tai puhdistat mattoharjan.

1. lrrota suulake putkesta. [14]

2. Aseta suulakkeessa oleva teholattiaharja itsedsi kohti. Veda harjan vapautuspainikkeen kytkinta yldspain ja irrota
teholattiaharja. [15a]

3. Poista kaikki ylimaaraiset jatteet, kuidut ja hiukset teholattiaharjasta kayttamalla saksia. [15b]

4. Kiinnita teholattiaharja takaisin paikoilleen ja aseta harjan vapautusjarjestelma paikoilleen. [15¢]

Akkujen vaihtaminen

Imurissa on ladattava litiumioniakkuyksikkd, jonka voi vaihtaa. Akku voidaan ladata my®és silloin, kun se on irrotettu laitteesta
VAROITUS: Asenna imuriin vain hyvaksyttyja varaosia. Varaosien, jotka eivat ole Hooverin hyvaksymia, kayttaminen on
vaarallista ja mitatoi takuun.

VAROITUS: Ala yrita avata ja korjata akkuyksikkod itse.

1. Akkuyksikké voidaan irrottaa imurin rungosta painamalla akun vapautuspainiketta.

2. Irrota vanha akkuyksikkd ja laita tilalle uusi.
3. Havita akut turvallisesti. Vie kdytetyt akut kierratyskeskukseen. Ala havita niita kotitalousjatteen mukana.

* Vain joissakin malleissa
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VIANMAARITYS

Mikéli sinulla on mitdédn ongelmia imurisi kanssa, noudata seuraavaa yksinkertaista tarkistuslistaa ennen kuin soitat
valtuutettuun Hoover huoltoliikkeeseen:
A. Imuri ei kdynnisty
Tarkista, onko akkuyksikkd ladattu.
Tarkista, onko akkupaketti asennettu paikalleen.

B. Imun véhéisyys tai ei imua.
Tyhjenna polysailio ja pese verkkosuodatin ja pydrre-erotin.
Irrota suulake ja tarkista, ettei putkessa ole tukoksia.

C. Akkuja ei voida ladata
Varmista, etta jatkuvan tilan kytkin ei ole paalla, silla siina tapauksessa akku ei lataudu. Nain voi kdyda myds
siiné tapauksessa, etta laitetta ei ole kaytetty, tai se on ollut varastoituna pitkdén. Ota yhteytta valtuutettuun
Hoover huoltoliikkeeseen, misté voit ostaa uudet akut. Mikéli ongelma ei ratkea, ota yhteytté valtuutettuun
Hoover huoltoliikkeeseen.

HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET

Kayta vain alkuperéisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover- jalleenmyyjélta tai valtuutetusta
huoltoliikkeesta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa laitteen tyyppinumero.

TAKUU

Taman laitteen takuuehdot maarittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset tiedot naista ehdoista saa laitteen
myyneelta jalleenmyyjaltad. Taméan takuun mukaisia vaateita esitettdessa on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.
TARKEAA: Taman imurin akun takuu on 6 kuukautta ostopaivasta. 6 kuukauden jalkeen asiakkaan on maksettava uusi
akku.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

66



OAHTIEX AXOANOYZ XPHEHX

H ouokeur mpémel va XpNnOoIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA Yla OIKIOKA XPron,
olupYwva Pe TIC odnyieg xprione. Mptv SOKIUACETE va XPNOIUOTIOINCETE
Tn ouokeun ,BePalwbeite OTI €xeTe KATAVONOEL TIC 0ONYIEC TTOU TIEPIEXEL TO
B1BAio mou kpatdte OTA X€PLa OAC.

Mpwv amdé Ttov KaBaplopd TNG OUCKEUNCG 1 omoladAToTe E€pyacia
OLVTHPNONG VA ATTEVEPYOTIOIEITE TTAVTA TN OUOKELN Kal va PBydlete 10
@OopPTIOTH amod TnVv npila.

H xpnon tng ouokeung amo maidid dvw twv 8 £Twv, NAKIWHEVOUC Kal
AMeA mpounoBétel TV mapouacia eviAika ou Ba @épel Tnv euBLvN yia
TNV Ao@Aleld TOUG.H Xprion TNG OUOKEUNG amd Atopa mou dev €xouv
e€olkelwOel oTN Xprion MAPOUOIWY CUCKEVWY UTTOPE( va YiVEL HOVO agou
yivel katavontdg o KivOuvog mou evéxel n Xprion TNG CUCKEUNRG . Mnv
aprvete ta maitdid va maifouv pe tn ouokeun. Ot epyaocieg kabapiouou Kal
OUVTAPNONG TNG CUOKEUNG OV TIPETEL va YivovTal amo Ta madid Xwpig tnv
eMiPAePNn evAika Tou Ba @EpeL TNV VOUVN YIa TNV ACPAAELA TOUG .

Edv 1o koAwdio olvdeong pe 1o SiKTUO TAPOXNG EUPAVIOEl POOPEC
SlakOYPTE TNV AElTOUpPYia TNC CUOKEUNC apéowd. Na Adyouc ac@AAelag n
avtikatdotaon Tou Oappévou KaAwdiou TG CUOKEVNC TTPETTEL VA YIVETAL
ATTOKAEIOTIKA OTA Onpeia TEXVIKAG umooTrptEng Hoover.

Mnv ANC1AETE TIC TTIEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEC e TA XEPLa, Ta TTOSIA, TA LOALA
f Ta pouxa oag .

XPNOIUOTIOIEITE YOVO TOV QUOEVTIKO (POPTIOTH TIOU TIAPEXETAL WE TN
OUOKEULN.

EAéy&te 6Tin Tdon tpogodooaiag eival n idla Pe auTrh TTOL avaypAPETal 0T
POPTIOTH.

H ouokeuny Hoover SiatiBetal pe @optiotr pmatapia¢ pe SImA povwon, o
omoiog ival KataAAnAo¢ poévov yia mpilec pe téon 230 V (240 V - Hvwpuévo
BaoiAelo).

BaAte tov @opTioth o€ KAtAAnAn mpifa kal ouvééote To BUoUA TOU
(POPTIOTH OTN CUOKEUN).

Katd tn @opTion TNG CUOKEUNG O SLaKOTTNG TPo@odoaiag TPEMEL va
Bpioketal otn B¢on OFF.

Mptv amoé TNV TPWTN XPNAON, POPTIOTE TN CUCKEUN Yld TOUAAXIOTOV 24
wpec. H Auxvia LED tng pumatapiag Oa avayel pe KOKKIVO XpwHa Katd Tn
S1dpKela TG @opTiong Kal Oa petatpanei oe AEYKO étav gival mAnpwg
(POPTIOUEVN.

Metd tn xpron, BAANTE TN CUCKEUN OTOV QOPTIOTH YA TNV EMAVAPOPTION
NG pratapiag.
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Mn @oprtilete moté TIC umatapieg o€ Bepuokpacia peyalutepn amod 37°C R
MikpdTEPN amd 0°C.

Katd tnv didpkela Tng @OpTIoNn 0 POoPTIoTNG BepuaiveTal .
Mnv amocuvdéete To POpPTIOTA TPaAPWVTAC TO KAAWSIO.

e mepintwon MPakpdc amouciac (Slakomég, KAmM amoouvOéoTeE Tov
QOPTIOTH Ao TNV MAPOXH. L€ LAKPOXPOVIEG TIEPIOOOUG amoBrKeuoNnG TNG
OUOKEUNG, EMAVAPOPTIOTE TNV CUOKEUN TTPLV TNV XPNOILOTIOINOETE, KABWG
ol urmatapieg umopei va €xouv adeldoEL

Eav n ouokeun mpokertal va anmoppl@Osi, mpwTta mpémel va agaipebouv ol
pmatapiec. H ouokeur mpémel va anmocuvdebei amd 1o nAekTpikd SikTuo
KOTA TNV a@aipeon Twv pmataplwv. AmoppiPTe TIG PmaTapieg pe acpain
TPOMO. APACTE TN OUOKEUN VA AEITOUPYED PEXPL VA OTAMATAOEL AOyw
TAAPOUG EKPOPTIONG TWV Urmataplwy. Ot XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIES
nipémnel va mpookoui(ovtal o€ éva otaBud avakOKAwoNG Kal Oev TIPETEL
va amoppintovTal PE Ta OIKIOKA amoppippata. MNa va a@aipeéoeTe TIG
UITaTapieG, EMIKOWWVAOTE UE TO KEVTIPO €§UMNPETNONG TEAATWV TNG
Hoover | akoAouBnote Ti¢ mapakdtw odnyiec.

EMIZHMANZH : Adsidote mARPWC TIG UITATAPIES TTPLV TIC AQAIPETETE.
AeltoupyeioTe TN okoLTA PEXPL VA adEIACOUV TIARPWG Ol UITATAPIEG.
BydAte To fUCHA TOU POPTIOTH ATTO TN CUOKEUN.

MatAoTe TO KouuTi ameAeLBEépwaong TNG Ymatapiag Kat CUPETE yla va TNV
agaipeoete. [3]

Inpeiwon: Edv ouvavtiogte SUGKOAIEC KATA TNV AmOCUVAPPOAOYNON TNG
povadag n yla TEPIOCOTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV eMmeEepyaaia,
TNV avaktnon i TNV avakUKAWON QUTAG TNG CUOKEUNG, ETIKOIVWVAOTE
ME TNV appodia dnPOoTIKA apxn 1 TNV UMNPEcia amoppiPng OIKIaKWY
ATTOPPIUHATWY TNG TTEPLOXNAG OAG.

Xpnolyomoleite pévo aeocoudp, aAvAAWOIUA 1 AVTOANGKTIKA TTOU
ouviotwvTal A mapéyxovtal and tn Hoover.

ITATIKOG NAEKTPIOMOG: Oplopéva  XOAA Mmopel va  TPOKAAECOUV
OUOOWPEVON OTATIKOU NAEKTPIOHOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOELG OeV ival
EMIKIVOUVEC yla TNV vysia.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN 0aG O€ EWTEPIKOUG XWPEOUG , OE LypPN
ETPAVELA 1] VIO TN CUAAOYH LYPWV.

Mnv CUN\EyETE e TN CUOKEUH OKANPA N AlXUNEA AVTIKEIUEVA, KAUTH OTAXTN,
amotoiyapa 1} AA\a mapdéuola avTikeipeva. Mnv Pekalete 1 CUNNEYeTE
€VPAEKTA LYPA, LYPA KABAPICHOU, AEPOAVMATA ] TOUC ATHOUC TOUG.

Evoow xpnolpormolgite tn ouokeur dev mpémel va MATATe €Mdvw OTO
KOAWSI0 ,unV Tpafdte To KAAWASIO Yla VA aTTOCUVOECETE T CUOKEUN ATt
TNV Tapoxr. Mn cuvexioeTe va XpNOLIUOTIOLEITE TN OUCKEUH 1 TO POPTIOTH
av mapouaotalouv BAAPN.
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Service Hoover: Na TI¢ €pyaciec ouvtApNONG 1 ATTOKATACTAONCG KAKAC
Aertoupyiac i BAABNC mpémel va ameuBUVECTE ATTOKAEIOTIKA OTA KEVTPA
TEXVIKAG umooThApiéng Hoover, étol efao@alifete v aoc@alr Kal
OTTOTEAECUATIKN AEITOUPYIA TNG CUOKEUAC

Mnv xpnotuomoleite Tn cuokeun yla va kabapilete (wa A dtoua.

Mnv avTiKaB10TATE TIC UMATAPIEC UE YN EMAVAPOPTI(OUEVEC UTTATAPIEC.

NepiBaiiov:

Autij n ouoKeun @épel ofuavon oUU@wva Pe TV umapBp 2011/65/EK, odnyia yia AmoPAnta  HAektpikou

kat HAektpovikoU E€omMiopol (WEEE). H owotr améoupon Tng CUCKEUNG OUMBANNEL OTNV amo@uYr apvNTIKWV
EMMTWOEWV yia To TEPIBANOV Kal Tov dvBpwmo Tou pmopei va mpokAnBouv amd v AavBacpévn Siaxeipion otnv

Sadikacia amdoupong TNG CUCKELVNG . H orpavon Tou mPoidvTog emonuaivel 0Tl TO GUYKEKPIUEVO TIPOIOV Sev

TIpémel va amoppintetal padi pe Ta oiklakd amoppippata. H cuokeun autr MPEMEL va amoocUpeTal oTa €18IKA onpeia
GUYKEVTPWONG YIa AVOKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAeKTPOVIKOU e€omAiopou H andppipn tng ouokeurig mpémet va yvivel [N
oUHPWVA PE TNV 10XUOUCA KATA TOMO VopoBeaia yia tTnv amdpppn NAEKTPOVIKWV Katl NAEKTPIKWV amoBARTwv. MNa
TIEPIOOOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA HE TN SlaxeipIon, TNV AvAKTNON Kal TNV avakUKAWGON TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVAOTE HE TV
appOdia TOTIKN UTTNPESIA , TNV UTTNPECIa ATOKOMISHG OIKIOKWY AMOPPIMHATWY 1 TO KATACTNHA TTOU TO ayopdoaTte.

AuTH n ouoKeur MANPOI TG LT apP1Bp.2014/35/EU, 2014/30/EU kat 2011/65/EU Eupwmaikég Odnyieg .

c €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY
EZAPTHMAT, MPOIONTOX

A.  Kupiwgowpa S.  Oiktpo amaywyng

B. Evowpatwpévn Bovptoa Eeokoviopatog T.  Zgouyydpt

C.  Koupmi ameheuBépwong cwhnva U. MAaioto @iktpou e€aywyng

D. Zwlijvag V. Ouwg led cuoTolkiag pmatapuwv

E. MAAktpo Amac@dliong AKpo@uaoiou W.  Koupmi AmeAeuBépwong Zuotolyiac Mmatapiwv
F.  Akpoguoio X.  ZuoTtolxia Mmatapiov

G.  Mnpootvd ewta led Y.  ®optiotng

H. MMtepuylo amac@daliong avadeutrpa Z. Emroixia TomoBétnon *

I. Auvarog Kbhivdpog KaBaplopou Aamédou AA. MNwpata Bidwv *

J. Oiktpo MAéypatog AB. PUyxo¢ kaBaplopov

K. Movdg KukAwvag AC. Mpooappoyéag aecovdp *

L. Kadog okovng AD. Epyaleio endvw pépoug *

M. Koupmi ameheubépwong ntepuyiou okdvng AE. Epyaleio kahopipép *

N.  Koupmi amao@dhiong Soxeiouv okdvng AF. Bouptoa yia Babu kabapiouod *

O. Kamdki KaAAOPHATOG OXIHWY AG. Akpo@uato Mini Turbo *

P.  Aoxkémtng ON/OFF AH. MakpU eUKAUTITO £PYaAEiO OXIOHWY *
Q.  MoxAdg Alakomtn Al Todvta Agecouvap*

R.  Koupma amedeuBépwong @iktpou e£660u

MPOETOIMAZXIA THX XKOYTIAZ

1. BAATE TNV KEPAAT| TOU AKPOPUGIOL OTN pLa TTAEUPA TOU CWARVA PEXPL VA AKOUOETE éva “KAIK” Koupmwpatod. [1a]

2. BdAte v GAAn mAeupd Tou owArva oTn povada Xepdg HéxPL va akoUoETe éva “KAIK” [1b]

3. XTepewoTe TNV emtoixla Bdon oTov Toixo He TIG Bideg Kal Ta ouma mou mapéxovtal. [2]

4. Ta va QopTIcETE MANPWE T CUCKEUN, CUVSEOTE To BUOHA TNG LTTOSOXNG POPTIONG OTNV ATOCTIWUEVN pmatapia. Oa
XPEIOOTOVV TEpimou 6 wpec. [2,3]

IHMEIQZH: Na va a@aip€cETe TO aKpo@UOIo, TIECTE TO TANKTPO AmAc@AAIONG TOU AKPOPUGiou Kal TPAaBrETE To amd To Kupiwg
OWHA TNG OKOUTIAG.

ZHMEIQZH: Na va QopTICETE T CUCKELN XPNOIUOTIOLEITE AMTOKAEICTIKA TO POPTIOTH TIOU SlaTiBETAL HE TN GKOUTIA GG,
EMIZHMANZH : Otav @opTileTe TNV 0KOUTTA 0 HOXAOG SIaKOTTN TPEmel va givat otn Béon OFF. Mmopeite emiong va @opTioeTe TNV
AMOCTIWUEVN Urmatapia dtav ameAeubePWVETAL ATTO TO TIPOTOV.

Katd tn ¢opTion, o poptiotr¢ Beppaivetat .

* Movo oplopéva povtéa
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OAHTIEX XPHXEQX>

YMapxouv TPEIG TPTOL AerToupyiag:

« TPOMOZX AEITOYPIIAZ TURBO: To mpoiov Ba Eekivrioet o€ MAfpn 10XV pe To avadeutrpa ENEPTOMOIHMENO étav matrioete
Tov Stakomtn ON/OFF kat Ba otapatioel 6tav Tov a@roete. [4a]

« NEITOYPI'IA ECO: To mpoidv Ba ekiviioel og xaunhotepn 1ox0 pe To avadeutipa ENEPFOMOIHMENO 6tav matroeTe Tov
Stakomtn ON/OFF 2 @opég cuvexopeva kat Ba oTapatroel 6tav Tov arioete. [4b]

« ZYNEXHZ AEITOYPTIA lNa va evepYOTOINOETE TN OLVEXH AEIToLpYia, MEOTE TOW TOov HOXAO HEXPL VA ao@ANIOTEL.
SUVIOTATAL VO OTTEVEPYOTIOLEITE TN OUVEXN AElToupyia HETA amd KABe mepiodo Xxpriong, mou oAoKANpwveTal amid
TTOTWVTAG TOV HOXAO TTPOG Ta EUTPAG 0TV EeKAeidwTn Béon. [4b]

EMIZHMANZH : Meta amo kdbe xprion Tou mpoiovtog, Befaiwbeite 6Tt yupioate o Siakdmtn mpog v EekAeidwtn Béon.

Av TapOAEIPETE VA TO KAVETE UITOPEL VA EXEL WG AmOTéNeOA pelwpévn Sidpkela (Wi i aoToxia TG pmatapiag.

YYETHMA AZOAAEIAZ TIA TIPOXTAXIA

Ma va Slacpaliotei 611 n aflomotia Tou Mpoidvtog Sev emnpedletal av xpnotpornoinBei oe avtifoeg cuVONKEG, To POIOV Slabétel éva
ohokAnpwpEévo cuoTNHA aopaleiag kat Tpootaoiag. [13]

THMEIQXH: To oUotnua mpootaciag TG ac@dalelag Ba evepyomoindei av o avadeuTrpag mapouctdoel UMAOKN iy KAEISWOEL, apou
evepyormoinBei, o avadeutripag Ba otapatroel kat n Aeukn @wtewvr évdelén Led oto epmpdg dkpo Tou akpouaiou Ba oBroel. Av oupei
auTtd, amwg KAEIOTE TO TIPOIOV Kat agalpéoTe To eUmddio amd Tov avadeutrpa. MNa va cuvexioeTe To KaBAPIopa, TATAOTE TO KOUTT
£vePYOTIOINONG/amevePyoToinang Kai To mpoiov Ba emavekkivnBei oe Aettoupyia turbo.

MITATAPIA

OOONH LED:

Auth n okoUma givat e§omiopévn pe Auyvieg LED katdotaong pmatapiog.
EMINEAO MMATAPIAZ:

Aompo xpwpa: 100% - 5% @opTion

AvaBoorivel Aeuko xpwua: < 5% @option

KOKKIVO Xpwpa: Katd Tn SIPKEL TNG pOPTIoNG

Yndapyouv 2 pé6odot poptiong:

Doprtiote TN pratapia étav ivar TomoBeTnpévn oTo POV, [2]

TomoBethote To BUopa TOL POPTIOT pratapiag otn pmatapia. H évdelgn katdotaong LED Ba avdpet pe KOKKIVO Xpwua Katd
@opTtion. Otav n option ohokAnpwbei, To LED Ba avayet Aeuko.

DopTtiote Tn pratapia 6tav Tnv Bydlete and to mpoiov. [3]

BydMte TV pmatapia ano To mpoiov MATWVTAG TO KOUT ameAeuBépwong TG uratapiag.

TomoBetnoTe 10 BUOHA TOU POPTIOTH pmatapiag otn pmatapia. To evdelkTiko LED pmatapiog Oa avapel pe KOKKIVO XPWHO KaTd TN
@option. Otav n eoption ohokAnpwbei, To LED Ba avayet Aeuko.

THMEIQXH: Katd tn @opTion, o ¢opTioTr; OeppaiveTal . XpnoIUOTIOIETE HOVO TOV QOPTIOTH TTOU CUVOSEUEL TN CUOKEUN OO,
THMEIQXZH: Av Sev TpOKEITal VA XPNOLHOTIOICETE T OKOUTTA yIa LEYANO XPOVIKO SIACTNHA, APAIPECTE TNV AMOCTIWHEVN UITaTapia
amé T okouTa yia va Slatnproete T Sidpkela (wng NG pmatapiag.

EZAPTHMATA*

ENZQMATQMENO EPFAAEIO ZXIZMQN, ENZQMATQOMENH BOYPTZA ZEZKONIZMATOZ, AKPOOYZIO MINI TURBO*,
MPOZAPMOIEAZ A=ZEXOYAP*, EPTAAEI0 EMANQ MEPOYZX*, EPTAAE1O KANOPIO'EP*, BO'YPTZA A BAO'Y KAGAPIZMO* KAl
MAKP'Y EYKAMMNTO EPTAAETO IXIZMQN*.

‘OMa ta Bondntikda e€aptripata pmopouv va tomoBetnBolv 0To KUPIO TIPOIdV Kat aTov owArjva. [5]

THMEIQXH: Na va apaipéoeTe To akpo@Uolo 1 T povada KUPIoU CWHATOG amd Tov OwAnva,

TIATAOTE TO AVTIOTOLKO KOUNTTi armeAeuBépwong Kat TPaPrETe To mpog Ta €§w.

EPFTAAETO KANOPI®'EP* / BO'YPTZATIA BAO'Y KAOAPIZMO*/ EPTAAEIO EMANQ MEPOYZ*

O mpooappoyag e€apTHATOCH TPEMeL va TomoBeTnBel GTav xpnotpomoleite autd ta 3 e§aptripata. [5]

THMEIQXH: Yndpxel pévo évag Tpomog amobrKeuong Tou EpYANEIOU OXIOUWY 0TO KUPLlo owpa. EuBuypappiote Tnv eykomr oto
£PYOAEIO OXIOPWV e TO BENOG OTO KUPLO OWHA, OTTPWETE TO £PYANEIO OXIOUWY OTO KUPLO owpa. [16]
IHMEIQZH: To akpo@Uato pivi turbo givat 18aviké yia Babl KaBapIopo UPACUATIVWY ETIPAVELWV (TT.X. KAVATTESEC) Kal AOUAKPUVON

* Movo oplopéva HovTENa
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TPIXWHATOG KATOIKISIWV. METAKIVAOTE TO 0TABEPA EUMPOE Kat TTiow. META TN Xprion, a@alp€oTe TPiXeS/KAWOTEG TTou palevovTal oTn
BoUpToa pe Yahidt av XpelaoTei.

IHMEIQZH: To epyaleio yia o endvw pépog pmopei va kabapioet ebkoAa PnAd Kat SUGKOANG MPOCRACNC ohpEia Kat vaiodnTeg
EMEPAVELES XWPIG va Xapddel.

THMEIQZH: To epyaleio yia kahoptpép gival I6aviko yia va kabapilete péoa Kal yopw amd viouAdama, KaAopipép, aTopia Kat GANa.
THMEIQZH: H BoupTtoa yia Babu kabaplopo gival xpriotpn yia va kabapilete 0TevoUg XWPOoUE Xwpig va XAPAEETE TIG EMPAVELEG Kal
yla To autokivnTo.

THMEIQZH: To pakpl EUKAPTTTO €PYAAEIO Yia OXIOHEG ival IGAVIKO yia KaBaplopo SUOKOAwY CNUEIWV Kal KATw amo EmmAa Kal yia
TO QUTOKIVNTO.

TZANTA A=ZEZOYAP*
MpdoBeta aecoudp pmopeite va Ta amobnKeVOETE OTN TOAVTA ageooudp.

EMITOIXIA TOMOOETHZH*
la amoBrikeuon kat e§0IKoVOUNGCN XWPOU, N GUCKEUN GO UMTOPE( va OTePewBEL OTOV TOIXO 0aG XPNOOTOIVTAG TIC TPELS Bideg kat Ta
Buopata mou mephapBavovtal. [2]

2YNTHPIZH KAl KAOAPIZXMOX

&

s HaTou 5oy <

1. MNatoTe To KoupTi AMEAEUBEPWONG TOU CWANVA Kal APalpéCTE TOV CWANVa.

2. MatroTe To KOUTTi aMEAEUBEPWONG TOU TITEPUYIOL OKOVNG YO VAl AVOIEETE TO KATTAKI TOU KASOU Kall VO ASEIUCETE TA TTEPIEXOHEVAL.
[6]

3. K\eioTe 0 KUMTEN\O OKOVNG TIPOG Ta TTAVW, Ba OKOUCETE éva KAIK OTAV KOUMMWOEL KAAA.

THMEIQZH: Zuviotdtal va adeldete 1o Soxeio OKOVNG HETA amo KABE xprion 1 dtav n oKovn €ivat HEXPL TN YPAUMN HEYIOTNG

MARPWOoNG.

KaBapiote 1o Soxeio okovng kat 1o @iktpo

1. MNatoTe TO KOUMT AEAEUBEPWONG TOU CWARVA Kal APalpECTE TOV CWARVa.

2. MatroTe To KOUpTi amENEVOEPWONG TOU TITEPUYIOU OKOVNG YL VO AVOIEETE TO KATTAKL TOU KAGOU Kall va ASEIA0ETE TA TIEPIEXOHEVA.

[6]

MatrioTe To kKoupTi ameAeuBEPWONG TNG MIATAPIag KAl apalp£Te Tn pmatapia. [3]

Matriote 1o koupri aneheuBéPwaong KASOU OKOVNG KAl AQAIPECTE TOV KASO OKOVNG amd To KUPLo owua. [7]

TupioTe T PiATPO MAEYHATOC APIOTEPOOTPOPA KAl APAIPECTE TO AMd TO TTPOIOV. [8]

Matriote Ta koupmd ameAeuBépwong Tou PIATPoU e€aywyng yia va agaipéoeTe To QINTpo e€aywyng. [9]

AQaIPECTE TO OPOUYYAP! ammod To pikTpo e§aywyng Kat ByAAte To @iATpo e€aywyrig amd To miaicto Tou. [10]

Katd tov kaBapiopéd tou giktpou e§aywyng, MAUVETE TO GPOUYYAPL Kal TO TAAICIo Tou piATpou e§aywyng og XAlapo Vepo Kat

QPr)OTE TO VA OTEYVWOEL YIa 24 WpEeG. BeBaiwbdeite 6Tt OAa ta pépn eivat EVIEAWC OTEYVA TIPIV TNV EMavacuvappoloynon. [11, 12]

9. Katd Tov KaBapiopo Tou HEHOVWHEVOU KUKAWVA, TIAEVETE TO QIATPO TMAEYHATOG Kall TO SOxEI0 OKOVNG 08 XMapO VEPO Kal APoTE
TA VA OTEYVWOOULV Yid 24 WPeC. BeBatwBeite dT1 OAa Ta pépn €ival EVIEAWG OTEYVA TIPWV TNV emavacuvappoloynon. [11, 12]

10. BeBaiwbeite 0TI €ival EVTEAWG OTEYVO TIPIV TO TOMOBETHOETE OTO KUPIWG CWHA TNG okouTmac. [12]

THMEIQXH: Mnv xpnotpormoleite (€0TO VEPO i} AMOPPUTTAVTIKA Yia TO TAUCIHO TwV QIATpWV . XTnv aniBavn mepintwon BAARNG Twv

PiNTpwV E€aywyng, TOMoBeTHOTE AUBEVTIKG aVTAANAKTIKO Hoover. Mnv SoKIMALETE Kal PN XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV XwpIg pikTtpo.

EMIZHMANZH : MNa péylotn anédoon, povTioTe 1o @ikTpo oag va gival mdvta Kabapod. ZuvioToupe va kaBapileTe To QIATpo pia

$OPA TO Hrva.

© N O U w

5 0, ) SATIES

AN\ayn kat KaBapiopog Tou kKuhivépou évrovou PO}

EMIZHMANZH : Antevepyoroleite TdvTa Tn OKOUTIA KAl AQalpECTE TNV AMOCTIWUEVN Umatapia mpv aldete i kabapioete Tov

avadeutrpa.

1. AQaIpEOTe TO AKPOPUGLO amd Tov owArva. [14]

2. TomoBeTOTE TO AKPOPUOIO pE ToV KUAMVEPO évTovou kaBapiopol Samédou mpog 1o pépog oag. TpaPréte To HoXAO Tou
OUOTHHATOG ATTEAEUOEPWONG TOU AVASEUTHPA TIPOG TA EMAVW KAl APAIPECTE ToV KUMVEPO évtovou kabapiopou damédou. [15a]

3. Agaipéote OAa Ta okouTtidia, TIG iVEG Kal TIG TPIXEG ammd Tov KUAVSPO évtovou kabBaptopou damédou xpnotpomolwvtag Yoidt.
[15b]

4. EmavatomoBetriote Tov KUAMVEpo €vtovou kaBaptopol Samédou Kal BEATe To cUoTNUA ameAeuBéPwonG Tou avadeutripa otn
Béon tou. [15¢]

AVTIKATAGTAGH HITATAPIWDV
AuTr} n okoUTa ival EPOSIacHEVN HE APaIPOVHEVN EMAVAPOPTICONEVN pmaTtapia OvTwv ABiou TTou gival avTikataoTtdoun. Emméoy,
N hratapia Pmopei va QopTIoTEl EMioNG and To mPOoIov.

* Movo oplopéva povtéla
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MPOZOXH : XpNnOIHOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVA AVTAANAKTIKA yia Tn okoUTa 6ag. H xprion pn yviiolwv aptalakTikwy Hoover givat
emkivduvn Kat Ba akupwon tnv eyyunor) TG CUCKEUNG
MPOZOXH : Mnv mpoomaBroeTe va avoi§ETe TNV AQaAIPOUHEVN PaTapia Kat va TNV emMSIopOwoETe MovVol oag.

1. TaTrOTE TO KOUUT AMOCTIWHEVNG UITATAPIAG KAl UTTOPEITE VA TNV APAIPECETE ATTO TO KUPLO OWHA.

2. AQaIp£oTe TNV TTONIA ATTOOTIWHEV UITATAP{O KAl AVTIKATACTAOTE TNV HE TN VEA.

3. AnoppiyTe TI¢ pratapieg pe ao@ar} Tpomo. Ot XPNOIHOTOINUEVEG UTTATAPIEG TIPETTEL VA TIPOOKOMI{OVTAL OE GNEIO QVAKUKAWONG
Ko S€V TIPETTEL VOl ATTOPPIMTTOVTAL PIE TA OIKIOKA ATopPipHaTa.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Edv avtiuetwrioete omolodnmote mpoBANpa pE TN OKoUMa oag, TPV Kahéoete 1o Kévtpo Texvikng Ymootnpiéng Hoover
aKoAouBeioTe TIC 08nyieg TOU avaypAaPovTal OTOV TTVAKA :
A. Hoxouma 8ev TiBetal og Aertoupyia
ENéy&te av n pmatapia ivat optiopévn.
ENéy€te av n pmatapia éxel tomoOetnOei otn B€on TG

B. AmwAsia amoppdpnong rj ka@oAov amoppopnaon.
Ade1doTe 10 Soxeio OKOVNG Kal TTAUVETE TO QIATPO MAEYHATOG Kal TOV S1aXwpLoTh KUKAWvA.
AQaIPECTE TO AKPOPUOIO Kal ENEYETE YIa TUXOV EUMTOSIA OTOV AywYO.

C. Owpnarapieg dev @optilovtat
BefaiwBeite 0TI 0 S1aKOMTNG ouveXOUG Asttoupyiag dev €xel evepyomoinBei, kabwg n pmatapia cag dev Ba €xel
PopTioTEl. AuTO pmopei emmiong va mpokUYEL Qv TO TIPOTOV Sev EXeL XpNOLoTOINBEL 1) amoBnKeUTEl yla HeYAAo XpoVIKO
Sidotnpa. Emkovwviote pe to Kévtpo Texvikiig YmootpiEng Hoover yla va ¢gpovTioETE yia TV avTiKatdotaon Twv
umatapt@v. Edv to mpoPAnua mapapével €mKoIVwVAOTE Pe To Kévtpo Texvikng Ymootripi§ng Hoover.

ANTAAAAKTIKA KAl ANAAQYIMA HOOVER

XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA YV Ola AVOAWOIUA KAt avTaMakTIKa Hoover . Ta avtaAaktikd Hoover SiatiBevtal amd tov Tomko
avumpoowrno Hoover rj ameuBeiag amé tn Hoover. Katd tnv mapayyehia e€apTnHATWY VO ava@EpETe TAVTA TOV APIOHO HOVTENOU.

HEMYHXH ZAX

O1 6pol 1oxVOG TNG £yyUNONG TNG CUOKEUNG Kabopi{ovTal amd Tov avTImpoowo TNG XWPAG TNV omoid £xel Tpaypatomoindsi
n mwAnon. NeplocoTePEG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TOUG OPOUG €yyUNONG UMOpPEITe va {NTAOETE amd TOV AVTITPOCWIIO TTOU
ayopdoate Tn ouokeun. H mpookopion Tou TiHoAoyiou 1 TG amddeigng ayopdg ival Baciki mpounmdOeon yia TNV 1ox0U Tng
£yyonong.

EMIZHMANZH : H prmatapia o€ autrj T 6UoKeLr KaBapiopol KAAUTITETAL ammd TNV €yyUnon yia 6 UAVEG ammo TV NUEPOMNVia
ayopdq. Metd amé 6 prjveg o mMeAATNG empBapUveTal Pe TO KOOTOG TNG KAvoUpylag Hmatapiag.

O kaTaokevaoThg Slatnpei To Sikaiwpa va EMPEPEL AMNAYEC XWPIG TTPOYEVESTEPN EVNHEPWOT.



NHCTPYKLWW IO BE3ONACHOMY UCIOJ1Ib3OBAHUIO

JlaHHbIA  Npubop  npeaHasHayeH TOMbKO  ANA  AOMALIHero
MCNONb30BaHMUA B COOTBETCTBUW C OMUCAHWEM, NMPUBEAEHHbIM B
HacToAwem PykoBoacTBe nonb3oBatens. lMcnonb3oBaHne 3TOro
YCTPOWCTBA B YC/IOBUSIX, OT/IMYHBIX OT AOMALUHUX, UK C GYHKUMUAMY,
OT/INYHBIMW OT OObIYHbIX GYHKLMIA [JOMALLUHEro X03sMCTBa, Takoe
KaKk KOMMepuyeckoe MCnosib3oBaHMe WCKMoYeHo.HeHaanexatlyee
MCNONb30BaHNE YCTPONCTBA MPUBOAUT K CHUXKEHWNIO CPOKa ero ciy»<obl
N NpeKpallaeT AencTBme rapaHTumn npoussogutens. MNpovssoanTtenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOBPEXAEHME YCTPOWUCTBA, YObITOK
WAN MOTepW, BbI3BaHHblE WCMONIb30BAHMEM, HECOOTBETCTBYIOLIMM
OOMALIHUM 1 ObITOBbIM YCIOBUAM (Ja)ke eCcsii OHO MPOUCXOAUSIO
B AOMALIHMX UK ObITOBbIX YCnoBUAX). Mpexae yem NpucTynnTb K
3KCNyaTaumm JaHHOTO GbITOBOMO 31eKTponprbopa, ybeantecb B TOM,
YTO Bbl MOHUMAaETe HaCcTOsALLEE PYKOBOACTBO.

Mepepn oumCTKOM MM O0b6CNyXMBaHMEM BCeraa BblHMMAWTE BUNKY M3
pO3eTKMn.

JaHHbI Npnbop He npefgHa3HayeH ANA WCMONb30BaHWA NMLAMU
(BKNoYas feten) C MOHWKEHHbIMU PUNYECKMU, NCUXNYECKUMM
WM YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTAMU WAW MPU OTCYTCTBUN Y HUX
OnbiTa WAN 3HAHWIN, eC/IN OHX He HAXOJATCA MOoL KOHTPONEM WIu
He MNPOUHCTPYKTMPOBAHbl 06 UCMNONb30BaHUKM nNpubopa NMLOM,
oTBevalWMUM 3a ux 6e3onacHoCTb. [leTn JOMmKHbI HaxoaMTbCA MNOA
NPUCMOTPOM ANA HeJoNyLWeHNA Urpbl ¢ Nprbopom. Bce ynakoBouHble
MaTepuanbl AOMXKHbI XPaHUTbCA B HEAOCTYNHOM ANA AeTeln MmecTe (pUcK
yayLweHus).

Ecnn npoBop NuTaHMA NOBPEXAEH, HeMeANeHHO OTKNunTe nprnbop.
Bo wu3bexaHne HecyacTHbIX CJlyyaeB 3ameHy MNPOBOAA [AOJIKeH
OCYLLeCTBAATb TONbKO CMeunannuct aBTOPM30BAHHOIO CEePBMCHOIO
ueHTpa Candy.

He npubnwxaiTe Bpawaiowmeca WeTKN K pyKam, Horam, bonTtatowlenca
ofexpe 1 Bonocam.

MNonb3ymntecb TONMBbKO OPUrMHANbHBLIM  3apAAHbIM  YCTPOWCTBOM,
BXOZALLMM B KOMMAEKT NOCTaBKMU npubopa.

Ybegutecb, 4TO HanpsKeHMe WCTOYHMKA MNUTaHWA COOTBETCTBYET
napameTpam 3apAgHOro yCTponCTBa.

3710 nbinecoc Hoover cHabeH 3apAfHbIM YCTPOWCTBOM C  ABOWMHOM
n30nAuMen, KOTOpoe NOAXOAMT TONbKO A/1A BKNOYEHUA B po3eTKy ¢ 230B
(240B B BenukobputaHun).

BctaBbTe 3apagHOe YCTPOMCTBO B MOAXOAALWYIO PO3eTKY =
noAcoeauHuTe pasbem 3apARHOro YCTPOMCTBA K NblNecocy.

MNpwn 3apagke npubopa KnaBuwa BbiKAOYATENA MUTAHUA [OOSKHA
HAaXOAUTBLCA B MOJIOXKEHNN “BbIK/TIOUYEHO”,

MNepen nepBbiM MCNONb30OBaHUEM 3apAAUTe MNblNecoCc B TevyeHUn
MUHUMYM 24 yacoB. CBETOAMOAHBIN WHAMKATOP aKKYMyNATOPHOM
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6aTapen 6yfeT ropeTb KpacHbIM BO BPEMSs 3apAdKN U CTaHeT 6efbiM
npw NONIHOW 3apsAKe.

Mocne ncnonb3oBaHMA BCerga ycTaHaBnMBanTe npubop Ha 3apsagHoe
YCTPOMCTBO C Liefibio MoA3apsaaKkmu 6atapemn.

3anpelyaeTca 3apagKka akkKyMynAaTOpHbIX 6aTapei npu TemnepaType Bbile
37 Cunn Huxke 0 C.

Ecnn BO Bpems 3apsaakyM KOCHYTbCA 3apAfHOro YCTPOWCTBA, TO OHO
OyneT Tennbim, U 3TO COBEPLUEHHO HOPMaJIbHOE ABJMEHME.

Hukorga He oTKNOYanTe 3apaaHOe YCTPOMCTBO, MOTSHYB 3a NPOBOA.

OTKNtoUNTE 3apsAHOE YCTPOMCTBO B C/lyyYae ASINTENIbHOrO OTCYTCTBMA
(otnyck n T.4.) Nepe3apsaauTe Nbinecoc CHoBa Nepes UCMoNb30BaHNEM,
TaK KaK 6aTapes MOXeT CaMopa3pAanTbCA 3a Nepuog XpaHeHus.

Mpn HeobxoaMMOCTU yTUnM3aumm npubopa [OCTaHbTe U3 HEro
6aTapeto. lMepen TeM, Kak AocTaTb GaTapeto, oTKauUTe npubop ot
anekTpocetn. Cobniopante npasBuna TexHUKM 6e30MacHOCTU Mpwu
yTununsaumm 6atapen. icnonb3yiite npnbop fo Tex nop, noka 6atapes
MONHOCTbIO He pa3paanuTca. Micnonb3oBaHHble 6aTapen Heobxoanmo
CAaBaTb B CNeLumnanbHbI MYHKT NpUeMa 1 He BbIGpacbiBaTb C OObIYHbIMA
oTxopaamu. YTtobbl n3Bneub H6atapeto, CBAXKUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
cepBUCHbIM UeHTpom Candy wunu cnepyinTe NpuUBEAEHHbIM fanee
NHCTPYKLUSM.

BHUMAHUE! TMepen tem Kak un3Bneyb Oataperd M3 MbLIeCOC],
ybeauTech, UTO OHa NOJTHOCTbIO Pa3pAKeHa.

[lnA 3TOro ncnonb3ynTe Nblecoc Ao NOMHOM pa3pAaKn baTapeun.
BbIHbTe BUSIKY 3apAAHOro YCTPOMCTBa M3 nprbopa.
HaxxmnTte KHONKY n3BneyeHna batapeun n goctaHote 6atapeto. [3]

MpumeyaHune: B cnyyae BOSHUKHOBEHUA KaKMX-MOO CIOXKHOCTEN C
pa3bopkon mnv Npu HeobxoaMMOCTM NonyyeHusa 6onee NoapPO6HON
NHPopmaL M 06 obcnyKmnBaHMK, yTUAM3aLnn 1 nepepaboTke AaHHOTO
npunbopa, obpaTuTecb B MeCTHble OpraHbl BAACTU UAW B MECTHYIO
cny0y No yTunnsaumm 6bITOBbIX OTXOLOB.

MCI'IOJ'Ib3thTe TOJIbKO pekomMmeHayemble nnn noctaBnAemble
nponssoauTenemMm Hacagkuy, pacxoaHble mMaTepuanbl UK 3anacHble
YacTn.

CraTnyecKkoe >neKTpM4ecTBo: HekoTopble TWMbl  KOBPOBbIX
NMOKPbITUI CNOCOBHbI HakannBaTb HeOONbLIOW 3apAf CTaTUYECKOro
anekTpuyecTsa.Pa3pagctaTtMyeckoro anekTpuyecTsa He npeacTaBnsaeTt
ONacHOCTY ANA 340POBbA.

He npumeHanTe npnbop BHE NOMELLEHNIA, HA BNaXHbIX MOBEPXHOCTAX
nnn anAa cbopa XKnaKocTen.

He wcnonb3yiite npmnbop ana cbopa oCTpbiX NPeameToB, Crmyek,
ropsyero nensa, OKypKOB MM aHANOTMYHbIX 06 beKTOB. He pacnbinaiite
Unn He cobrpainTe roptoumne XNAKoCTU, YNCTALLME CPeaCcTBa, a3P030u
WA Npouyme napbi.
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He nepeBo3nTe nbecoC 4vepes npoBon MUTaHNA N HE TAHUTE 3a
npoBoAd, BblHMaA BUJIKY U3 PO3ETKWU. He ncnonb3lynte I'Ipl/l60p mnnn
3apAafgHoe yCTPOUCTBO, eC/ii OHW HENCNPaBHbI.

CepBucHaa cnyxb6a Candy: [Ina obecneyeHuna nNpoJOMKUTENbHOMN,
6e3onacHon 1 3pPeKkTMBHOM  paboTbl  AaHHOrO  GbLITOBOro
anekTponpubopa nobor BMA PEMOHTa PEKOMEHAYETCA MPOU3BOAUTD
TOMIbKO CNeLranncTomM aBTOPM30BaHHOTO cepBUCHOTO LieHTpa Candy.

He ncnonb3ynte npnbop AnsA OUMCTKU XUBOTHBIX U NTOAEN.

He I/ICI'IOJ'Ib3yVITe 06blYHble Henepe3sapAKaemble 6aTape|/| BMeCTO
nepesapAaKaemMblX akKKyMYNATOPHbIX 6aTape|/|.

OKpy»aiowasn cpeaa:

Mpn6op mapkupyeTca cornacHo Esponeiickoit anpekTtuse 2011/65/EC no oTxoAam SNeKTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTO
obopyposarua (WEEE). Cobnioaas npasuna yTuamsaumum JaHHOro 3neKTponprbopa, Bbl NoMoraeTe NpeaoTBpaTuTh
BO3MOHble OTpuLaTeNbHble NOCNeACTBUA ANA OKpyXalollei cpeaibl U 3[0pOoBbA YenoBeka, KOTopble MOrun 6bl

MMeTb MeCTO NPU HenpasWbHON YyTUAM3aLMU AaHHOrO yCTpoiicTea. CMBON Ha [JaHHOM YCTPOWCTBE O3Hayaer,

UTO ero Henb3A yTUIM3MPOBaTb Kak ObiToBble 0TXoAbl. Ero Heobxoanmo [OCTaBUTb B COOTBETCTBYIOWNIA MyHKT
YTUNK3ALUN 3NEKTPUYECKOTO 1 31eKTPOHHOTO 060pyi0BaHUA. YTUNN3aLMA AOMKHA NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUN

C MECTHbIMU NMPUPOL0O0XPAHNTENBHBIMU NPaBUAaMK MO YTUAU3aLMKU OTXOAO0B. [Ina nonyyeHua 6onee nogpo6Homn ]
MHbOpMaLMV MO yXoAy, BOCCTaHOBNEHMIO 1 NepepaboTke AaHHOTO YCTPONCTBa 06paTUTECh K FOPOACKIM BNacTAM, B

cnyx6y yTunusauum 6bITOBbIX OTXOJ0B UV B MarasiH, B KOTOPOM 6bIN0 KynneHo nsgenve.

[aHHbIi nprubop oTBevaeT TpebosaHnAM EBponeickix AvpekTtus 2014/35/EU, 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

c €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY
MO3HAKOMbBTECb C KOHCTPYKLIME BALLEFO MbIJIECOCA

A.  OcHoBHOE yCTPOCTBO S.  BbixogHon ¢unbTp

B. BcTpoeHHas weTka Ana yaaneHva nbiin T. Ty6uatbiii GunsTp

C. KHorKa oTcoefiHeHVA Tpy6bl 1 HacaAoK U. PamKa BbIXOBHOTO GpuibTpa

D. Tpy6a V. CeeToavopfHblii MHAMKaTOp 3apsAa 6atapen

E. KHomnka otcoeanHeHNA OCHOBHOW HacafKun W. KHonka n3sneueHns akkymynatopHou 6atapen
F.  OcHoBHas Hacagka X.  AkkymynaTopHas 6atapes

G. (CBeToavofHas NoAcBeTKa HacagKkmn Y. 3apagHoe yCTpOICTBO

H. KHonka otcoeanHeHua Bannka Z. HacteHHOe KpenneHwue *

| Bpawatowumiica Banvk AA. BuHT c grobenem *

J. Cetyatbin dunsTp AB. LLleneBas Hacapika

K. LinknoHHbI cenapatop AC. MepexoaHVK Afis HacaaokK *

L. KoHTeliHep ana cbopa nbinu AD. Hacapika ana ybopKm BbICOKUX MOBEPXHOCTEN *
M. KHoMKa OTKpbITVsl KOHTelHepa Ans cbopa nbinv AE. Hacapaka ana ouncTku pagmatopos *

N. KHorka ussneuyeHus KoHTeliHepa ana céopa nbiin AF. LleTka ana rny6oKom ouncTkm *

O. KpbllwKa oTceKa Aifl XpaHeHNA LeneBo HacaaKu AG. MuHu TypbolueTka *

P KHonka Bkn./Bbikn. AH. YanuHeHHas rvbkas Lenesas Hacagka *

Q. DuKcaTop pexuma HenpepbiBHO PaboTbl Al. Cymka ana akceccyapos*®

R.  KHorkKa u3sBnieuenus BbixogHOro GpunbTpa

OBKA MbIJIECOCA K PABOTE

1. BcraBbTe HacagaKy B Tpy6y Ao wenuka. [1a]

2. BcTaBbTe Apyryto CTOPOHY TPy6bl B OCHOBHOE ycTpoiicTao. [1b]

3. 3aKpenuTe HaCTeHHOEe KperieHne Ha CTEHe C NMOMOLLbIO BUHTOB C Ato6enamm, NocTaBiaeMblX B Komnnekre. [2]

4. [na nonHoro 3apapa npnbopa NoAcoeanHNUTE 3apARHOE YCTPONCTBO K akKyMynATOpHOW 6aTtapee. MpoLiecc 3apAaaKkm MoxeT
3aHATb OKOJ10 6 Yacos. [2,3]

MPUMEYAHUE: YToG6bI CHATb HacafiKy, HAXXMMTE Ha KHOMKY OTCOeAVNHEHVA Hacafiku 1 BbITAHUTE ee 13 Kopnyca.

MPUMEYAHUE: [1na 3apAaaKn UCNOnb3yiiTe TONbKO 3apAaHOe YyCTPONCTBO, NOCTaBAEMOE C MblIECOCOM.

BHUMAHME! lpn 3apagke nbinecoca pbluar BbIKIOYATeNA MNUTAHWA [O/KEH HaxXOAWTCA B MONOXEHUM “BbIKMIIOYEHO".

AKKYMYNATOPHYto 6aTapeto MOXHO 3apAANTb OTAENLHO, OCTAB €€ U3 Nblnecoca.

CoBeplUeHHO HOPManbHO, eC/v BO BpeMs 3apAaKyM 3apafHoe YCTPOMNCTBO HarpeBaeTcs.

* TonbKo ANA HeKOTOPbIX Moaenei
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SKCMNYATALIMA MbINECOCA

[Mbinecoc MoXeT paboTaTb B TPEX PeXUMaX:

« PEXKMM TYPBO: lMbinecoc BKMOYAETCA Ha NOJHY MOLWHOCTb C paboTaoLwmmM BpaLLaloLLMcs BannkoM, KOraa Bbl HaXuMaeTe
Ha KHOMKY BK./BbIKN., 1 OCTaHaBNMBAETCA, KOrAa KHOMKa bonblue He HaxaTa. [4a]

« DKOHOMUYHbIN PEXXUM: MMbinecoc BKmiouaeTcs Ha 6onee HIU3KOM MOLIHOCTU C paGoTalol|iiM BPaLLAIOLIMMCA BaIMKOM,
KOrfa Bbl HKMMaeTe Ha KHOMKy Bk1./BbiKil. 2 pa3a Noapsaj v OCTaHaBAMBAETCA, KOrAa KHOMKa 6osbLue He Haxara. [4b]

« PEXXMM HEMPEPbIBHOW PABOTDbI: [1ns akTUBaLuM pexuimMa HenpepbiBHO paboTbl HYXHO NepeABUHYTb GrKcaTop
Ha3aj [0 nonoxeHna 6n1oKkMpoBKK. MNocne KaXkAoro 1Cnonb3oBaHWA Mbllecoca PEKOMEHAYETCA BbIKNIOYaTb Pexnm
HenpepbiBHOW paboTbl; A4nA 3TOro nepemectute GuKcaTop Bnepes B nonoxeHve pa3bnoknposku. [4b]

BHUMAHMUE! Mocrne Kaxkaoro ncnonb3oBaHus nbliecoca nepemeluarite Gprkcatop Bnepes B NofoxeHne pas6bioKMpoBKu.

B NpoTvBHOM Cyyae COKpaLLaeTcs CPOK CyKObl aKKYyMyATOPHON 6aTapen BNOTb A0 €€ BbIXOAA 13 CTPOA.

CUCTEMA 3ALLUATDI

Jina obecneyeHns HaaeXHoO PaboTbl NPUGOPa B CIOMKHDBIX YCIIOBUAX SKCTyaTaLyn OH OCHALAETCA BCTPOEHHOW CUCTEMO 3aLLyThI.
[13]

MPUMEYAHME: Cnctema 3awuThl cpabaTbiBaeT B C/lyyae 3acopeHus wnu GNOoKMPOBKM Bpaljatolierocs Banuka. [locne
cpa6aTb|Bava BaNIK NpeKpallaeT BpallaTtbCA, N 3aropaetca 6enbiit CBeTOFlVIOFLHbII?I WHAMKATOP Ha nepenHeM CTOPOHE Hacaaku.
B 5TOM cnyyae HyXHO NPOCTO OTKAKUNTbL NPUBOP M YCTPaHUTbL 3acop Ha Bpallaiollemca Banuke. [ina Bo3o6HOBNEHUA npolecca
y60pKM HaxmMuTe KHOMKY BKN./BbiKN, 1 Nblnecoc HauHeT paboTy B pexume Typ6o.

AKKYMYJTATOPHAA BATAPEA

CBETOANOAHDIN AUCNNEN:

lMbinecoc ocHalleH CBETOANOAHBIM UHAVKATOPOM COCTOAHNMA 3apAafa batapen.
YPOBEHb 3APAZIA BATAPEU:

Benbin: 100% - 5% 3apapa

Muratowmin 6enbiit: < 5% 3apsaaa

KpacHbliit: B npouecce 3apaakun

CywiecTByert fiBa cnoco6a 3apapgku:

3apspaka 6aTapen, yctaHoBneHHoI B nbinecoc [2]

BcTaBbTe WTekep 3apAgHOro ycTpoictea B 6atapeto. Bo Bpems 3apafgku MHAMKATOP ropuT KpacHbiM LBeToMm. 1o 3aBeplueHun
3apAAKN CBETOAVMOAHbIN HANKATOP 3aropuTcs 6enbiM LiBETOM.

TaKKe MOXHO 3apAANTb 6aTapelo oTAeNbHO OT nbinecoca. [3]

[JloctaHbTe 6aTapelo 13 NbINECoCa, Haxas Ha KHOMKY U3BNeYeHNA akKyMynAaTOpHol 6atapen.

BcTaBbTe WiTekep 3apAAHOro yctpoicTea B 6atapeto. CBETOANOAHDIN HANKATOP 3apAaKu GyaeT ropeTb KpacHbIM BO BpemA
npouecca 3apagkun. Mo 3aBepLUIEHNIO 3apAaKN CBeTO,ElI/IOFleIVI WHONKATOP 3aroputca 6enbim uBeTom.

MPUMEYAHUE: CoBeplueHHO HOpPManbHO, eCiv BO BpeMsA 3apAaKM 3apAfHOe YCTPOCTBO HarpeBaeTca. icnonb3yite Tonbko
3apAagHoe yCTpOI;ICTBO, MocCTaBNnAemMoe B KOMMNeKTe C NblyieCoOCOM.

MPUMEYAHUE: Ecnn Bbl He nonb3yeTecb MbINECOCOM B TeYeHWe ANUTENbHOrO BPEMEHW, W3BNeKUTe npefBaputeNnbHO
3apPAKEHHYIO aKKyMYNATOPHYIO GaTapelo M3 Mbinecoca ANA NPOANEHWA ee cpoka cnyxbbl. [na npoaneHuns cpoka cyx6bl
6aTapeV| He peKkoMeHAyeTCA OCTaBNATb €€ B Ppa3pAXeHHOM COCTOAHUN.

AOMOJIHUTENIbHbIE AKCECCYAPbI*

LWENEBAA HACAAKA HA KOPMYCE, BCTPOEHHAA LUETKA ANA YAANEHUA NMblIX, MUHN TYPBOLLUETKA*, MEPEXOAHUK
ANA HACALOK*, HACAZKA ANA YBOPKU BbICOKUX MOBEPXHOCTEN*, HACAAKA /1A OYUCTKU PAOVATOPOB®, LLETKA
ANA rNMYBOKOWM OYUCTKU* N YONIUHEHHAA TMBKAA LLENEBAA HACALKA*.

Bce Hacaaku 1 akceccyapbl MOTYT yCTaHaB/IMBaTbCA Kak Ha OCHOBHOM YCTPOIICTBe, TaK 1 Ha Tpyb6e. [5]

MPUMEMAHME: 1ns oTcoefuHEHMA HAacaAKM UK TPyObl OT Kopryca Mbiecoca, HaxmuTe

COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY 1 MOTAHUTE OTCOEANHAEMbIE YacTW B Pa3Hble CTOPOHbI.

HACAOKA ANA OYUCTKU PAOUATOPOB* / WETKA ONA MMYBOKOW OYUCTKU*/ HACAOKA ONA YBOPKU BbICOKUX
MOBEPXHOCTEN*
Mpw ncnonb3oBaHWy 3TVX 3 HAaCAAOK HEOGXOANMO YCTaHOBUTL NEPEXOAHUK AN Hacapok®. [5]

MPUMEYAHMUE: CywecTByeT TONIbKO OAMH CMOCO6 XpaHeHUA WeneBon Hacaakn Ha kopnyce. CoBMecTUTe OTBEPCTUE Ha LLEeneBoi
Hacajike CO CTPe/KOW Ha OCHOBHOM YCTPOICTBE, HaXkaTueM yCTaHOBWTe LeneByto HacazKy B kopnyc. [16]

* TonbKo ANA HEKOTOPbIX MoAenen
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MPUMEYAHUE: MuHu TypbolueTka wAaeanbHO MOAXOAUT ANIA OUMCTKM TEKCTWSbHBIX MOBEPXHOCTeV (Hanpumep, AVWBaHOB)
W yfaneHua LWepcTy XMBOTHbIX. [naBHO nepemellaiiTe ee Bnepes U Hasap. [locne Mcnonb3oBaHWA cpexbre  HOXHMLLAMU
HaMOTaBLLUMECA Ha LWETKY BOSIOCHI MW HATKMU.

MPUMEYAHUE: Hacagkon Ans ybopKM BbICOKMX MOBEPXHOCTEN JEerko YMCTUTb TPYAHOAOCTYMHble MecTa ¥ AenvKaTHble
NoBepPXHOCTU, He Liapanas Kx.

MPUMEYAHMUE: Hacagka AnA O4MCTKM pagMaTopoB naeanbHO NOAXOAUT A1 OUUCTKU BHYTPU M BOKPYT WKadOB, paaraTopHbIX
6arapeit, *ano3u n np.

MPUMEYAHME: LLleTka Ans rny6oKoi 04MCTKM NonesHa npv y6opke B y3KKX NPOCTpaHCTBax 6e3 pricka noLjapanaTb NOBEPXHOCTY,
a Takxe Npu y6opke BHyTPU aBTOMOGUNA.

MPUMEYAHMUE: YonuHeHHaa rvbKas LieneBas Hacajjka MAeasbHO MOAXOAUT ANA OUUCTKU TPYAHOAOCTYMHBIX Yy4YacTKOB, nof
Meb6enbio 11 B aBTOMOGMNE.

CYMKA ANnA AKCECCYAPOB*
[lononHnTebHble HaCaAKM 1 akceccyapbl MOXHO XPaHUTb B CNeumnanbHON CyMKe.

HACTEHHOE KPEMJIEHUE*
[InA SKOHOMWM MecTa MPU XpaHEeHWU Bbl MOXeTe 3aduKCMpPOoBaTb Ball MbINECOC Ha CTEHe MpK MOMOLW BUHTOB C Alobenamu,
MOCTaBAsAEMbIX C Mbliecocom. [2]

TEXHUYECKOE OBCJ1YKMBAHWE MbIIECOCA

OuncTKa KOHTeliHepa AnA c6opa nbinu

1. HaXmunTe KHOMKY OTCOeAMHEHNA TPYObl U CHUMWUTE TPY6Y.

2. HaxmuTe Ha KHOMKY OTKPbITWA KOHTelHepa, YTOObl OTKPbITb KPbILIKY U BbICbINaTb coaepxumoe. [6]

3. 3aKpoiiTe KOHTelHep ANA Nbl; NPY NPaBUIbHOM NONHON GUKCayuy GYAET CAIbILEH LEeNYOK.

MPUMEYAHME: PekomeHpyeTca onycTollaTb KOHTEMHep MOC/ie KaXAoro WUCMofb30BaHWA WAV MPWU ero 3anofiHeHuu Ao
MaKCMManbHOW OTMETKU.

Ouncrka KoHTeliHepa ana c6opa nbinn u GuNbLTPoB

HaXXmuTe KHOMKY oTcoeiuHeHA TPpy6bl N CHAMUTE TPYOy.

HaxXmunTe Ha KHOMKY OTKPbITUA KOHTeHepa, YTOObl OTKPbITb KPbILIKY U BbICbiNaTb coaepumoe. [6]

HaXmuTe Ha KHOMKY M3BNeYeHNA akkyMynAaTopHol 6aTapen 1 AocTaHbTe ee. [3]

HaxmuTe KHOMKyY V3BNeUYeHNsA KOHTellHepa anAa cbopa Mbiny 1 JOCTaHbTe ero u3 nbinecoca. [7]

MoBepHUTe pamKy ceTyaToro GunbTpa NPOTUB YAaCOBOW CTPENKK 1 U3BNEKMTE ee 13 Nbinecoca. [8]

HaxmuTe KHOMKyY v3BnedYeHns BbixogHoro ounbtpa. [9]

CHuMUTe ry6uaTbiil GUALTP C BbIXOAHOTO GUIBTPa 1 U3BNeKUTe GunbTp 13 pamku. [10]

MpomoiiTe ry6uaThiit GuabTP 1 pamKy BbIXOAHOTO GUILTPa B TEMNO BOAE 1 OCTaBbTE CYLINTLCA Ha 24 yaca. [epen c6opKoii

ybeuTtech B TOM, 4TO BCe YacTu Bbicoxnu. [11, 12]

9. TpomoliTe LMKNOHHbIN cenapaTop,ceTyaTbiil GUABLTP 1 KOHTENHep Ana c6opa Nbinv B TEN/O BOAE U OCTaBbTe CYLINTLCA Ha
24 yaca. [Nepep c6opkoit ybeanTech B TOM, UTO BCe YacTu Bbicoxnu. [11, 12]

10. Y6eguTech, 4TO BCE YaCTU NOSTHOCTbIO BLICOXMN NPeX/e, YeM YCTaHOBUTD X 06paTHO. [12]

MPUMEYAHUE: He ncnonb3yiite ropayyto Bofy Un MowLMe CpeacTBa npvi Npombieke ¢unbTpos. MospexaeHvie punbTpos

MasioBEPOATHO, HO €C/IN 3TO CJTYYUIOCh,TO UCMONb3YITe A 3aMeHbl TONIbKO opurMHanbHble GunbTpbl Hoover. 3anpelyaetca

MCMonb30BaHune nbinecoca 6e3 ycTaHoBNEHHOTO GpuNbTpa.

BHUMAHME! [Insa obecneyeHns ONTMManbHON MPOWM3BOAUTENBHOCTM BCerga cnepute, ytobbl GpuabTp 6bin yncTbiM. Mbl

peKoMeHayeM NPOMbIBaTb GUILTPLI He peXke OAHOTO pas3 B MecALl.

O NV A WN =

OuncTKa 1 3ameHa BpalyaloLeroca BanmKa

BHUMAHMUE! Mepep 3ameHO 11 O4MCTKON BpaLLaloLeroca BanmKa Bcerfa oTkouanTe npubop oT ceTv 1 n3BneKaiiTe 6atapeto.

1. CHumWnTe Hacagky ¢ Tpy6bl. [14]

2. PacnonoxwuTe HacaaKy Tak, 4ToObl BUAETb BanuK. MOTAHUTE BBEPX KHOMKY ANIA OTCOEAMHEHVA BpalLalowWeroca Banuka n
pocTaHbTe ero. [15a]

3. Ypganute ¢ BannKa BECb Mycop, BOJIOChI M HATKM Npw NomoLn HoxHuL,. [15b]

4. YcTaHOBWTE BanMK Ha MeCTO 1 3adUKCHpyiiTe ero B NPaBuibHOM NonoxeHnn. [15c]

3ameHa akKKyMynATopHo 6aTapeun

STOT Mbinecoc paboTaeT Ha nepesapskaeMon NTUN-VIOHHOW aKKyMyNATOPHOI 6aTapee, KOTOPYIO MOXHO 3ameHuTb. batapeto
MOXHO TaK»e 3apsAxaTb OTAENbHO, OTCOEAVHUB ee OT Mblfecoca.

BHMMAHMUE: Vcnonb3yiiTe TONbKO OpWriHabHble 3anacHble YacTu AnA Ballero nbliecoca. Micnonb3oBaHme 3anacHbIX YacTel,
KOTOpble He OA06PeHbI MPOU3BOAUTENEM, ABMIAETCA ONACHbIM U MPVBEAET K aHHYIMPOBAHMIO Balleil rapaHTui.

BHUMAHMUE: He nbiTaiitecb BCKPbIBaTb akKyMyIATOPHYIO GaTapeto 1 PEMOHTVPOBaTb ee CaMOCTOATENbHO.
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1. HaxmuTe Ha KHOMKY U3BNeYeHns akkyMynATOPHOW baTapen 1 13BnekuTe ee 13 nblnecoca.
2. 3ameHwuTe cTapylo 6aTapeto Ha HOBYO.
3. Cobniopaiite npaBuna TeXHUKW 6Ge30oMmacHOCT Mpu yTunmsauum 6atapen. Mcrnonb3oBaHHble aKKyMylATOPHble 6atapeu

HeobXoAMMO CfjaBaTb B CrieLmanbHbIi MYHKT NpuemMa 1 He BbIGpacbiBaTb C 06bIUHbIMU ObITOBBIMM OTXOAAMM.

MOWCK U YCTPAHEHUE HEVNCMPABHOCTEW

Ecnn y Bac ecTb Kakve-nn6o npobnembl C MbleCOCOM, MOXKanyncTa, BbINOMHWTE NPOCTYIO NPOBEPKY Mepes 3BOHKOM B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP:
A. Mbinecoc He BKA4aeTca
Y6epnutecnb, uto H6aTapen 3apsaxeHa
MpoBepbTe, NpaBWUIbHO M YCTaHOBNEHa akKyMynAaTopHaa 6atapes.

B. I'IuTepﬁ NN OTCYTCTBME MOLLHOCTU BCacbiBaHNA
OnycTowunTe KOHTeHep AnA c6opa Mbin U NPOMONTE CeTyaTblii GUABTP 1 LMKNOHHbIN cenapaTop.
CHummnTE HacaAKy 1 npoBepbTe, HET /I 3acopa B pr6e.

C. AKKymynaTopHas 6aTapes He 3apsxaeTca
Y6eamtecb, 4To BO BPEMSA 3apAfKM  PEXMM HEMpepbiBHOW paboTbl OTK/OYeH. Takoe MOXET CAyuuTbCs, ecnun
MblNecoc ONro XPaHUICA UAK He 6bin B MCNONb30BaHNN. CBAXMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LLIEHTPOM AN1A
opraHusayuy 3ameHol 6atapen. Ecnvm npobnema He ycTpaHeHa, 06paTuTech B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHDIN LEHTP.

3AMACHbBIE YACTU U PACXOOHbBIE MATEPUATbI

anI 3amMmeHe VICI'IOHb3yI7ITE TONbKO OpUrMHasnbHble 3amacHble 4acTu U pacxofHble MaTepuanbl NpousBoauTenA. VX MOXHO
npro6GpecTu y Ballero MecTHoro aunepa komnavuv Hoover. PacxofiHble MaTepuarbl (KpoMe 3anacHbIX YacTeln) MOXXHO NprobpecT
B 0¢VIL|VIaJ'IbHOM VNHTEPHET-MarasmHe shop.hoover.ru. anI O(bOpM!'IeHI/II/I 3aKa3a Ha 3anacHble YyacTu obA3aTenbHO yKaBbIBaPITe
HOMep mMmogenu nbiiecoca.

YCJIOBUA TAPAHTUN

YCnoBwA rapaHTyn 1A AaHHOTO GbITOBOTO SN1EKTPNYECKOro Nprbopa onpeenanTca HalVM NPeACTaBUTENbCTBOM B TOV CTPaHe, B
KOTOPO1 3TOT af1eKTponpmbop 6bin KyrnneH. bonee noapo6Hyio MHGOPMaLIO 06 THX YCITOBUAX Bbl MOXKETe MOSTyunTb Y NpofasLia
VN 13 rapaHTUNHOTO cepTUdMKaTa Ha AaHHbIN NPUGOpP. B cnyyae BO3HMKHOBEHMA CUTyaLUW, NOKPbIBAEMON rapaHTUNHLIMU
obA3aTenbCTBaMU M3roTOBUTENA, MPK OBpaLieHNn B YNOHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO OpraHv3aLuio HeobXoAMMO MpeabABUTb
TOBapPHO-KaCCOBbIV YeK UM UHOW [OKYMEHT, MOATBEPXKAAIOLMIA Hauaio UCTEYEHNA rapaHTUMHOrO CPOKa, NPeAyCMOTPEHHOro
YCNOBMAMM rapaHTUM Ana fjaHHoro npubopa.

BHUMAHME! MpoussoanTenb He 6epeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 33 OWMNOKM B AaHHOW VHCTPYKLMMW,BO3HUKLLVE B NpoLiecce
neyvatu. [ponsBoauTeNb UMEET NPaBo BHOCWTb B CBOW U3[€NNA N3MEHEHWSA, KOTOPble OH COYTET MOMIEe3HbIMU ANIA CBOUX N3NNI,
COXPaHAA NPy STOM OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKN.

BcA npepcTaBneHHas B VHCTPYKUMU MHPOPMALMA, KacaloWaACA KOMMIEKTaLMW, TeXHUYECKNX XapaKTepucTUK, GyHKUWN,
LIBETOBbIX COYETaHUN U T.. HOCUT MHGOPMALIMOHHDIN XapaKTep N HU NPU KaKuX YCNOBUAX He ABNAETCA Ny6nnyHoi odpepToit.
/3rotoBuTeENb He yCTaHaBNVBAET YCNIOBUA 1 NONOXEHNA MOKYMKU, OHY JOSHbI COOTBETCTBOBATb TPe6OBaHNAM PErnoHanbHOro
W/VNV HaLMOHabHOTO 3aKOHO/aTeNbCTBa CTPaHbl MPOfaXn TOBapoB.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w
sposob opisany w niniejszej instrukcji uzytkownika. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z instrukcja przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.
Nalezy zawsze wytaczyC i wyjaC tadowarke z gniazdka przed
przystapieniem do czyszczenia urzadzenia lub wykonaniem
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku co najmniej 8 lat, osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych,
a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia oraz
wiedzy, jedynie pod warunkiem ze odbywac sie bedzie to pod nadzorem
lub po przeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz
zwigzanych z nim zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Urzadzenia nie powinny czysci¢ ani konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast
zaprzestaC korzystania z urzadzenia. Ze wzgledow bezpieczenstwa,
przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Nie zbliza¢ rak, stép, luznej odziezy ani wtoséw do obracajacych sie
szczotek.
Nalezy stosowac wytgcznie tadowarke dostarczong wraz z urzgdzeniem.

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne z
podanym na tabliczce znamionowej tadowarki.

Niniejsze urzagdzenie Hoover zasilane jest podwdjnie izolowang tadowarka
akumulatoréw, ktéra moze by¢ podtgczana do gniazd 230V (UK 240V).

Podtaczy¢ tadowarke od odpowiedniego gniazdka, a przewdd
tadowarki do urzadzenia.

Podczas tadowania urzadzenia dzwignia wytacznika zasilania musi
by¢ w pozycji wytgczone;.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy fadowac przez co najmniej
24 godziny. Dioda LED akumulatora zaswieci sie na CZERWONO
podczas tadowania i zmieni kolor na BIALY po catkowitym natadowaniu.

Po uzyciu ponownie podtaczy¢ urzadzenie do tadowarki, aby
dotadowac akumulator.

Nigdy nie tadowaé¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 37°C
lub ponizej 0°C.

Nieznaczne nagrzewanie si¢ fadowarki podczas tadowania jest
normalnym zjawiskiem.
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NIE wyjmowac wtyczki tadowarki z gniazdka, ciggnac za przewod zasilajacy.

W razie dtuzszej nieobecnosci (urlop itp.) odtgczy¢ tadowarke od
zasilania. Po dtuzszej przerwie w eksploatacji urzadzenie nalezy
dotadowaé¢ przed uzyciem, poniewaz bezczynno$¢ powoduje
roztadowanie akumulatoréw.

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw
usunag¢ akumulatory. Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie
musi by¢ odfgczone od zasilania. Akumulatory nalezy utylizowac¢ w
sposdb bezpieczny dla srodowiska. Wtgczy¢ urzadzenie i pozwolic,
aby pracowato az do catkowitego wyczerpania akumulatoréw. Zuzyte
akumulatory nalezy przekazac do recyklingu. Nie nalezy ich wyrzuca¢
ze smieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatorow nalezy
skontaktowac sie z Centrum Serwisowym Hoover lub postepowac
zgodnie z nastepujacymi instrukcjami.

WAZNE: Przed usunieciem nalezy catkowicie roztadowaé akumulatory.

Wiaczy¢ odkurzacz i pozwoli¢, aby pracowat az do petnego wyczerpania
akumulatorow.

Wyjac¢ wtyczke przewodu tadowarki z urzgdzenia.

Nacisnij przycisk zwalniania akumulatora i wysun go. [3]

Uwaga: W razie napotkania jakichkolwiek probleméw z demontazem
jednostki lub w razie koniecznos$ci uzyskania dodatkowych informac;ji
na temat sposobu utylizacji, zomowania i recyklingu urzadzenia nalezy
skontaktowac si¢ z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym zaktadem
utylizacji odpaddw.

Nalezy korzystaC wytacznie z koncowek, materiatow eksploatacyjnych
oraz czesci zamiennych zalecanych lub dostarczonych przez firme
Hoover.

tadunki elektrostatyczne: odkurzanie niektérych dywandéw moze
powodowac niewielkie naelektryzowanie si¢ urzadzenia. Tego rodzaju
tadunki elektrostatyczne nie stanowig zagrozenia dla zdrowia.

Nie uzywac¢ urzgdzenia na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych
powierzchni ani do zbierania wody.

Nie wolno wciggac twardych lub ostrych przedmiotow, zapatek, gorgcego
popiotu, niedopatkéw papieroséw ani innych podobnych przedmiotéw.
Nie spryskiwac tatwopalnymi cieczami, srodkami czyszczacymi w
aerozolu ani para.

Nie stgpac po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania z urzgdzenia
i nie wyjmowac wtyczki, ciggngc za przewod zasilajgcy. Nie wolno
kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzgdzenia lub tadowarki.
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Serwis firmy Hoover: Aby zapewnic bezpieczne i sprawne dziatanie tego
urzadzenia, zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wytgcznie
serwisantom autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Nie uzywac urzgdzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.
Nie wolno stosowac jednorazowych baterii zamiast akumulatorow.

Ochrona $srodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejska nr 2011/65/WE w sprawie zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektrotechnicznego (WEEE). Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego
urzadzenia, przyczyniaja si¢ Parfistwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywnego wptywu produktu na
Srodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia. Symbol
umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie

jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzgdzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie
utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie

z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i
recyklingu urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zakfadzie utylizacji odpadéw lub w
sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw europejskich 2014/35/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE.

‘ €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

KOMPONENTY URZADZENIA

A. Obudowa S. Filtr wylotowy

B. Zintegrowana szczotka do kurzu T. Gabka

C. Przycisk zwalniajgcy rure U. Rama filtra wylotowego

D. Rura V. Lampka ledowa akumulatora

E. Przycisk zwalniania koncowki W. Przycisk zwalniajacy zestaw akumulatoréw
F. Koncéwka X. Zestaw akumulatoréw

G. Przednie diody ledowe Y. tadowarka

H. Pokrywa elementu zagarniajgcego Z. Wspornik do montazu na Scianie *

. Watek do intensywnego czyszczenia podtogi AA. Kotki *

J.  Filtr siatkowy AB. Ssawka szczelinowa

K. Pojedynczy cyklon AC. Przejsciéwka do akcesoriéow *

L. Pojemnik na kurz AD. Szczotka do czyszczenia u goéry *

M. Przycisk zwolnienia klapy pojemnika na kurz AE. Szczotka do kaloryferow *

N. Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz AF. Szczotka do gtebokiego czyszczenia *
O. Zaslepka ssawki szczelinowej AG. Ssawka Miniturbo *

P. Whytacznik AH. Dtuga elastyczna ssawka szczelinowa *
Q. Dzwignia wytgcznika Al. Worek na akcesoria®

R. Przyciski zwalniajace filtr wylotowy

PRZYGOTOWYWANIE ODKURZACZA

Wiozy¢ koricowke ssawki na rure w taki sposob, aby zaskoczyta. [1a]

Wiozy¢ drugi koniec rury do zestawu przenosnego w taki sposdb, aby zaskoczyt. [1b]

Zamocuj wspornik na $cianie wykorzystujac dostarczone $ruby i wkrety. [2]

Aby w petni natadowac urzadzenie, nalezy podtgczy¢ wtyczke gniazda tadowania do wyjmowanego akumulatora.
Potrwa to ok. 6 godzin. [2,3]

Eal T

UWAGA: Aby wyjaé koncéwke, nacisngé przycisk zwalniajgcy koricdwke i wyciggnac ja z obudowy odkurzacza.
UWAGA: Do tadowania nalezy stosowaé wytgcznie tadowarke dostarczong wraz z urzagdzeniem.

WAZNE: Podczas tadowania odkurzacza dzwignia wytacznika musi by¢ w pozycji wytaczonej. Akumulator mozna
natadowac takze po jego odtaczeniu od produktu.

Nieznaczne nagrzewanie sie tadowarki podczas fadowania jest normalnym zjawiskiem.

* Tylko w niektérych modelach
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KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

Dostepne sa trzy tryby pracy:

e TRYB TURBO: Produkt uruchomi sie¢ z petna moca z wigczonym elementem zagarniajacym po naci$nieciu
przetacznika ON/OFF i zatrzyma sig po zwolnieniu. [4a]

* TRYB ECO: Produkt uruchomi si¢ z nizszg moca z wigczonym elementem zagarniajacym po dwukrotnym naci$nieciu
przetagcznika ON/OFF i zatrzyma sie po zwolnieniu. [4b]

e TRYB CIAGLY: W celu umozliwienia pracy w trybie ciggtym nalezy nacisng¢ tylng dzwignie az do
zablokowania. Zaleca si¢ wytaczenie trybu pracy ciagtej po kazdym uruchomieniu, poprzez przesunigcie
dzwigni do przodu do pozycji odblokowanej. [4b]

WAZNE: Po kazdym uzyciu urzadzenia nalezy zawsze przesuna¢ dzwignie wytacznika do przodu do pozycji odblokowane;j.
Niewykonanie tego zalecenia moze skutkowaé skrédceniem zywotnosci akumulatora lub awaria.

SYSTEM BEZPIECZENSTWA

Produkt wyposazony jest zintegrowany system bezpieczenstwa, ktéry gwarantuje niezawodno$¢ jego dziatania i chroni go
przed uzytkowaniem w zbyt trudnych warunkach. [13]
UWAGA: System zabezpieczajgcy uruchomi sie, jesli szczotka obrotowa bedzie zablokowana lub zamknigta; po
uruchomieniu systemu szczotka obrotowa wstrzyma obroty i zaswieci sie biata dioda LED z przodu ssawki. W takim
przypadku nalezy wytgczyé urzadzenie i wyczyscié zator na mieszadle. Aby wznowi¢ czyszczenie, nalezy nacisna¢ przycisk
on/off, a produkt uruchomi si¢ ponownie w trybie turbo.

AKUMULATOR

WSKAZNIKI LED:

Ten odkurzacz jest wyposazony w diody LED stanu akumulatora.
POZIOM NALADOWANIA AKUMULATORA:

Kolor biaty: 100% - 5% tadowanie

Miganie na biato: < 5% tadowanie

Kolor czerwony: podczas tadowania

Istniejg 2 sposoby tadowania:

Mozna natadowaé akumulator po jego wczesniejszym zamontowaniu na produkcie. [2]

Wiozy¢ wtyczke tadowarki do akumulatora. Wskaznik LED statusu $wieci sie na CZERWONO podczas tadowania. Po
zakorniczeniu fadowania wskaznik LED zaswieci sie na biafo.

tadowanie akumulatora po jego wyjeciu z produktu. [3]

Nalezy wyja¢ akumulator z produktu, naciskajac przycisk zwalniajacy akumulator.

Wiozy¢ wtyczke tadowarki do akumulatora. Podczas tadowania dioda LED akumulatora bedzie $wiecita sie na czerwono.
Po zakorczeniu fadowania wskaznik LED zaswieci si¢ na biato.

UWAGA: Nieznaczne nagrzewanie sie tadowarki podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem. Stosowac wytgcznie
tadowarke dostarczong w komplecie z odkurzaczem.

UWAGA: W razie nieuzywania odkurzacza przez dtuzszy czas nalezy wyja¢ wyjmowany akumulator z odkurzacza, aby
utrzymaé zywotno$¢ akumulatora.

DODATKOWE AKCESORIA*

SSAWKA SZCZELINOWA PRZECHOWYWANA W ODKURZACZU, ZINTEGROWANA SZCZOTKA DO KURZU, MINI
TURBO SZCZOTKA*, PRZEJSCIOWKA DO AKCESORIOW*, SZCZOTKA DO CZYSZCZENIA U GORY*, SZCZOTKA
DO KALORYFEROW*, SZCZOTKA DO GLEBOKIEGO CZYSZCZENIA* | DLUGA ELASTYCZNA SSAWKA
SZCZELINOWA*.

Wszystkie akcesoria mozna zamontowac¢ na korpusie oraz na rurze. [5]

UWAGA: Aby odtgczy¢ szczotke lub korpus odkurzacza od rury, nalezy nacisng¢ odpowiedni przycisk zwalniajgcy.
SZCZOTKA DO KALORYFEROW* / SZCZOTKA DO GLEBOKIEGO CZYSZCZENIA*/ SZCZOTKA DO CZYSZCZENIA
U GORY*

W przypadku korzystania z tych 3 akcesoriéw nalezy zamontowa¢ adapter akcesoriéw*. [5]

UWAGA: Jest tylko jeden sposéb przechowywania ssawki szczelinowej w korpusie odkurzacza. Nalezy wyréwnac rowek
na ssawce szczelinowej ze strzatka na korpusie, a nastepnie wepchna¢ ssawke do korpusu odkurzacza. [16]

* Tylko w niektérych modelach
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UWAGA: Szczotka miniturbo idealnie nadaje sie do czyszczenia powierzchni tapicerowanych (np. sof) oraz do usuwania
sieréci zwierzat domowych. Miarowo przesuwac¢ do przodu i do tytu. Po uzyciu nalezy usuna¢ siersé/ktaczki ze szczotki. W
razie potrzeby uzy¢ do tego nozyczek.

UWAGA: Szczotka do czyszczenia u gory doskonale nadaje si¢ do czyszczenia wysokich i trudnodostgpnych miejsc, a
takze delikatnych powierzchni. Nie rysuje.

UWAGA: Szczotka do kaloryferéw jest idealna do czyszczenia wnetrz oraz okolic szaf, kaloryferéw, zaluzji itp.

UWAGA: Szczotka do gtebokiego czyszczenia stuzy do czyszczenia waskich przestrzeni z delikatng powierzchnig oraz do
czyszczenia wnetrza samochodu.

UWAGA: Dtugie elastyczne narzadzie do czyszczenia w szczelinach idealnie nadaje sie do czyszczenia trudno dostepnych
miejsc oraz przestrzeni pod meblami.

WOREK NA AKCESORIA*
Dodatkowe akcesoria mozna przechowywac¢ w worku na akcesoria.

MOCOWANIE DO SCIANY*
W celu przechowywania i oszczedzania miejsca, urzadzenie mozna przymocowaé do $ciany za pomoca trzech $rub i
zaslepek gwintowanych dotgczonych do zestawu. [2]

KONSERWACJA URZADZENIA

Oproéznianie pojemnika na kurz

1. Nacisnij przycisk zwalniania rury i wyjmij rure.

2. Naci$nij przycisk zwalniania klapy pojemnika na kurz, aby otworzy¢ klape pojemnika i oprézni¢ zawarto$é. [6]

3. Zamknij pojemnik na kurz, po catkowitym zablokowaniu ustyszysz klikniecie.

UWAGA: Zaleca sie opréznianie pojemnika na kurz po kazdym uzyciu oraz zawsze wtedy, kiedy kurz siega linii poziomu
maksymalnego napetnienia.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra

Nacisnij przycisk zwalniania rury i wyjmij rure.

Nacisnij przycisk zwalniania klapy pojemnika na kurz, aby otworzy¢ klapke pojemnika i oprézni¢ zawartos¢. [6]
Nacisnij przycisk zwalniania akumulatoréw i wyjmij akumulator. [3]

Nacisnij przycisk zwalniania pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik na kurz z korpusu odkurzacza. [7]

Obrdci¢ rame filtra siatkowego w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i wyjmij ja z produktu. [8]
Nacisnij przyciski zwalniajace filtr wylotowy, aby wyja¢ filtr wylotowy. [9]

Wyjmij ggbke z filtra wylotowego i wyjmij filtr wylotowy z jego ramy. [10]

Podczas czyszczenia filtra wylotowego nalezy umy¢ gabke i rame filtra wylotowego w letniej wodzie oraz pozostawi¢ do
wyschniecia na 24 godziny. Przed ponownym zamontowaniem elementéw w odkurzaczu nalezy je doktadnie osuszy¢. [11, 12]
Podczas czyszczenia pojedynczego cyklonu nalezy umyé filtr siatkowy i pojemnik na kurz w letniej wodzie oraz
pozostawi¢ do wyschniecia na 24 godziny. Przed ponownym zamontowaniem elementéw w odkurzaczu nalezy je
dokfadnie osuszy¢. [11, 12]

10. Przed ponownym zamontowaniem w obudowie odkurzacza upewni¢ sig, ze jest suchy. [12]

UWAGA: Do czyszczenia filtréw nie stosowaé goracej wody ani detergentéw. W razie uszkodzenia filtréw nalezy zatozy¢
oryginalne filtry zamienne HOOVER. Nie uzywaj urzadzenia bez zamontowanego filtra.

WAZNE: Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ odkurzania, nalezy regularnie czysci¢ filtry. Zalecamy mycie filtra co
najmniej raz na miesigc.

O N oA NS
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Wymiana i czyszczenie watka do intensywnego czyszczenia podtogi

WAZNE: Nalezy zawsze wytaczyé odkurzacz oraz wyjaé wyjmowany akumulator przed wymiang lub czyszczeniem

elementu zagarniajacego.

1. Usungé szczotke z rury. [14]

2. Umiesé dysze tak, aby watek do intensywnego czyszczenia podtogi byt skierowany w Twoja strone. Pociagnij dzwignie
zwalniajgca element zagarniajgcy do gory i wyjmij watek do intensywnego czyszczenia podtogi. [15a]

3. Usun wszystkie zanieczyszczenia, wtdkna i wtosy z watka do intensywnego czyszczenia podfogi, uzywajgc nozyczek.
[15b]

4. Ponownie w6z watek do intensywnego czyszczenia podtogi i umieé¢ system zwalniania elementu zagarniajgcego z
powrotem na miejsce. [15c]

Wymiana akumulatoréw
Ten odkurzacz jest wyposazony w wyjmowany akumulator litowo-jonowy, ktéry mozna wymieni¢. Ponadto, bateria moze
by¢ tadowana réwniez poza produktem.

* Tylko w niektérych modelach
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Ostrzezenie: W odkurzaczu stosowa¢ wytacznie zatwierdzone czesci zamienne. Uzywanie innych czegsci niz te
zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji urzadzenia.
Ostrzezenie: Nie prébuj otwiera¢ wyjmowanego akumulatora i samodzielnie go naprawiac.

1. Po naci$nigciu przycisku zwalniajgcego wyjmowany akumulator mozna wyja¢ akumulator z korpusu.

2. Wyjmij stary wyjmowany akumulator i wymien go na nowy.

3. Akumulatory nalezy utylizowaé w sposéb bezpieczny dla $rodowiska. Zuzyte akumulatory nalezy przekaza¢ do
recyklingu. Nie nalezy ich wyrzucaé ze $mieciami domowymi.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie wystgpienia jakiegokolwiek problemu z urzadzeniem przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy
Hoover nalezy przeprowadzi¢ proste kontrole zgodnie z ponizsza lista:
A. Odkurzacz sie nie wtacza
Sprawdz, czy akumulator jest natadowany.
Upewnij sie, ze zestaw bateryjny jest poprawnie zamocowany.

B. Utrata mocy ssania lub brak ssania
Oproézni¢ pojemnik na kurz i przemy¢ filtr siatkowy oraz separator cyklonowy.
Zdja¢ koncoéwke i sprawdzi¢, czy waz lub rura nie sg zatkane.

C. Nie mozna natadowaé¢ akumulatoréw
Upewnij sig, ze przetacznik trybu ciagtego nie zostat uruchomiony, poniewaz w przeciwym razie akumulator
nie bedzie tadowany. Moze to réwniez nastgpi¢ w przypadku, gdy produkt nie byt uzywany lub przechowywany
przez dtugi okres czasu. Skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy Hoover, aby zleci¢ wymiane
akumulatoréw. Jezeli problem nie znika, skontaktowac¢ si¢ z centrum serwisowym firmy Hoover.

CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE MARKI HOOVER

Nalezy zawsze wymieniac¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢
w lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezpos$rednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czgéci zawsze nalezy poda¢ numer
danego modelu.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w ktérym urzadzenie jest
sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna uzyskac¢ w punkcie, w ktérym urzgdzenie
zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczern w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub
pokwitowanie.

WAZNE: Bateria w tym odkurzaczu jest objeta gwarancja przez 6 miesiecy od daty zakupu. Po uptywie 6 miesiecy klient
ponosi koszt zakupu nowego akumulatora..

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢é wprowadzania zmian bez wcze$niejszego powiadomienia.
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysavac by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti a
v souladu s touto uzivatelskou pfiruckou. Nez zaCnete spotfebic
pouzivat, ujistéte se, Ze rozumite tomuto navodu.

Pred cisténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a
sitovou 8nlru vytahnéete ze zasuvky.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod
dohledem nebo jim byly dany pokyny tykajici se bezpetného
pouzivani tohoto pfistroje a byly seznameny s moznymi riziky jeho
pouzivani. S pristrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dohledu.

Jestlize je poskozena sitova Sndra, okamzité prestarite zafizeni
pouzivat. Sitovou SnUru musi vymeénit autorizovany servis
spole¢nosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpecnosti.

Udrzujte dostate¢nou vzdalenost rukou, nohou, volného odévu a viast
z dosahu oto€nych kartacu.

Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijeCku dodanou se zafizenim.
Zkontrolujte, zda udaje na Stitku nabijeCky odpovidaji hodnotam
sitového napéti.

Tento vysavac spolec¢nosti Hoover je vybaven dvojité odizolovanou

nabijeci baterii, ktera je vhodna k zapojeni pouze do zastrcky 230V
(UK 240V).

Zapoijte nabijeCku do vhodné zasuvky a konektor nabijecCky pfipojte
k vhodnému vystupu na vysavaci.

Pfi nabijeni musi byt spina¢ vysavace v poloze vypnuto.

Pfed prvnim pouzitim pfFistroj nabijejte nejméné 24 hodin. Béhem
nabijeni se rozsviti LED dioda baterie CERVENE a pfi plném nabiti
se rozsviti BILE.

Po pouziti znovu pfipojte pfistroj k nabijeCce k dobiti baterie.
Dulezité: Nikdy nenabijejte akumulator pfi teploté vysSi nez
37°C nebo nizsi nez 0°C.

Je bézné, Ze pfi nabijeni se nabijeCka zahfiva.

Nevytahujte nabije¢ku ze zasuvky tahanim za sitovy kabel.
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V pfipadé delSi nepfitomnosti (dovolena apod.)nabijeCku odpoijte.
Pfistroj pfed pouzitim znovu dobijte, protoze baterie by se pfi
delSi dobé skladovani mohly vybit samy.

Pfed likvidaci vysavaCe z néj nejprve vyjméte baterie. Pfed
odstranénim baterie se ujistéte, Ze vyrobek je odpojen od elektrické
sité. Zlikvidujte baterie bezpecné a ekologicky. PouzZivejte
zafizeni dokud baterie nejsou naprosto vybité. Pouzité baterie by
mély byt pfijaté do recyklacni stanice a nesméji byt vyhazované
dohromady s domovnim odpadem. Pro vyjmuti baterii prosim
kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover, které najdete
na internetovych strankach www.hoover.cz nebo postupujte podle
nasledujicich pokynu:

DULEZITE UPOZORNENI: Pfed vyjmutim je nutno baterii zcela vybit.
Nechte vysavac¢ zapnuty, dokud nebudou baterie zcela vybité.
Odpojte nabije¢ku od spotrebice.

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni baterie a posunutim ho vyjméte. [3]
Poznamka: Budete-li mit pfi demontazi jednotky jakékoli

0 manipulaci, vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku, kontaktujte
prosim mistni Ufad nebo stfedisko sbérnych surovin.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi, spotfebni materialy a
nahradni dily doporu¢ené nebo dodavané firmou Hoover.
Staticka elektfina: Pri Cisténi nékterych kobercl vznika malé
mnozstvi statické elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji
zdravi.

Nepouzivejte VaSe zafizeni venku, nebo na mokré povrchy a na
mokra vysavani.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, zhavy popel,
cigaretové nedopalky a podobné predméty. Nestfikejte nebo
nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici tekutiny, aerosoly nebo
jejich vypary.

Béhem pouziti zafizeni nepfejizdéjte pres sitovou Sidru
a nevytahujte sitovy kabel ze zasuvky tahanim za Sndru.
Nepouzivejte zafizeni nebo nabijeni, pokud vam pfipada vadné.

Servis Hoover najdete na internetovych strankach www.
hoover.cz Spolehlivy provoz a vysoka uc€innost tohoto
spotfebiCe jsou zajistény pouze v pfipadé, ze bude provadén
pravidelny servis a opravy, které musi zajiStovat autorizovany
servis spole¢nosti Hoover.
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Nepouzivejte zafizeni pro Cisténi zvirat a osob.
Nenahrazujte baterie jinymi, které nelze dobijet.

Zivotni prostiedi:

Tento spotfebi¢ je oznac¢en v souladu s Evropskou Smérnici 2011/65/ES o omezeni pouzivani nebezpeénych
latek v elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
pfedchazet piipadnym negativnim dusledkdm pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které mohou byt v
opacném pripadé zpusobeny nespravnou likvidaci tohoto vyrobku. Symbol na vyrobku oznacuje, ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Mél by byt pfedan na pfislusné misto sbéru pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi ekologickymi pfedpisy

(074

pro likvidaci odpadu. Dals$i informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim obecnim

Uradeé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.
Tento vyrobek je v souladu s Evropskymi smérnicemi 2014/35/ES, 2014/30/ES a 2011/65/ES.

c €CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

KOMPONENTY PRODUKTU

A. Hiavni ¢ast vysavace S.  Vystupni filtr

B. Integrovany prachovy kartac¢ T. Houba

C. Tlagitko pro uvolnéni trubice U. Ram vyfukového filtru

D. Trubky V. Baleni baterie LED svétla
E. Tlacitko pro uvolnéni hubice W. Tlaéitko uvolnéni baterie
F. Hubice X. Baterie

G. Predni LED svétla Y. Nabijeci zékladna

H. Uvolfiovaci klapka agitatoru. Z. Uchytka na zed *

I.  Rotacni karta¢ AA. Sroubové zatky *

J.  Sitko filtru AB. Stérbinova hubice

K. Cyklénovy systém AC. Nastavec pfislusenstvi *
L. Nadoba na prach AD. Stropni nastavec *

M. Tlagitko k uvolnéni klapky na prach AE. Radiatorovy nastavec *
N. Tlagitko pro uvolnéni zasobniku na necistoty AF. Hloubkovy karta¢ *

O. Kryci vicko stérbiny AG. Mini-turbo hubice *

P. Tlacgitko zapnuti/vypnuti AH. Dlouha ohebna stérbinova hubice *
Q. Prepinaci packa Al. Sacek na prislusenstvi*
R. Tlagitka uvolnéni vystupniho filtru

PRIPRAVA VYSAVACE

Zasurite hubici do jedné strany trubice, dokud neuslySite cvaknuti. [1a]

Druhou stranu trubice nasurite do ruéni jednotky, dokud neuslysite cvaknuti. [1b]

Pripevnéte nasténny drzék ke zdi pomoci dodanych $roubll a matek. [2]

Pro uplné nabiti pfipojte k baterii spotfebice konektor nabijecky. Nabiti bude trvat asi 6 hodin. [2,3]

Hwn =

POZNAMKA: Abyste sundali nastavec, stisknéte tlagitko pro uvolnéni nastavce a tahem ji sejméte z hlavniho téla.

POZNAMKA: Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijeci stanici dodanou k vysavagi.

DULEZITE UPOZORNENI: Pii nabijeni musi byt spinaé pfistroje v poloze vypnuto. Vyjimatelnou baterii miizete nabijet

také samostatné po vyjmuti z vyrobku.
Je bézné, Ze pfi nabijeni se nabijec¢ka zahfiva.

* Pouze u nékterych modeld
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JAK POUZIVAT VYSAVAC

K dispozici jsou tfi pracovni rezimy:

« TURBO REZIM: Spotiebi¢ se spusti na plny vykon po stisknuti spinace ZAPNOUT/VYPNOUT a pfestane pfi jeho
uvolnéni. [4a]

« EKOLOGICKY REZIM: Spotiebi& se spusti na nizsi vykon po ZAPNUTI rotacniho kartage pii stisknuti tlagitka
ZAPNOUT/VYPNOUT dvakréat za sebou a prestane pfi jeho uvolnéni. [4b]

« NEPRETRZITY REZIM: Nepretrzity rezim aktivujete posunem packy zpét, tim ji zablokujete. Doporudujeme
deaktivovat nepretrzity rezim po kazdé aktivaci jednoduchym posunutim paky dopfedu do odblokované
polohy. [4b]

DULEZITE UPOZORNENI: Po kazdém pouziti pfepnéte packu vpied do odijigténé polohy.

Pokud tak neucinite, mize dojit ke zkraceni Zivotnosti baterie nebo k jeji poruse.

OCHRANNY BEZPECNOSTNI SYSTEM

Aby spolehlivost vyrobku, pfi pouziti v naroénych podminkach, nebyla ovlivnéna, je zde integrovany Ochranny bezpeénostni
systém. [13]

POZNAMKA: Bezpedénostni ochranny systém se spousti, kdy? je rotaéni kartaé zablokovan néjakou prekazkou. Po aktivaci
se prestane tocit a bila kontrolka LED na predni ¢asti trysky zhasne. V takovém pfipadé zkratka vypnéte zafizeni a vycistéte
rotaéni karta¢. Pro opétovné Gisténi stisknéte tladitko zapnout/vypnout a produkt se v turbo rezimu restartuje.

BATERIE

LED DISPLEJ:

Tento vysavag je vybaven kontrolkou LED baterie.
UROVEN NABITI BATERIE:

Bila barva: 100% - 5% nabijeni

Blikajici bila barva: < 5% nabijeni

Cervena barva: béhem nabijeni

Existuji 2 zpusoby nabijeni:

Baterii mliZete nabijet spolu s vyrobkem (tedy ji nemusite vyjmout). [2]

Zapojte konec nabijecky do baterie. Kontrolka LED se pfi nabijeni rozsviti ¢ervené. Po dokonceni nabijeni se rozsviti
kontrolka LED bile.

Nabijejte baterii samostatné po vyjmuti z pfistroje. [3]

Stisknutim tla¢itka pro uvolnéni baterie vyjméte baterii.

Zapojte konec nabijecky do baterie. LED dioda baterie se pfi nabijeni rozsviti ¢ervené. Po dokonéeni nabijeni se rozsviti
kontrolka LED bile.

POZNAMKA: Je bézné, Ze pii nabijeni se nabijedka zahfiva. Pouzivejte pouze nabijecku, ktera byla k vysavadi dodana.
POZNAMKA: Pokud nebudete vysavaé deldi dobu pouzivat, vyjméte baterii z vysavaée, aby byla zachovana jeji Zivotnost.

PRISLUSENSTVi*

STERBINOVA HUBICE, INTEGROVANY PRACHOVY KARTAC, MINI TURBO HUBICE*, NASTAVEC PRISLUSENSTVI*,
STROPNI NASTAVEC*, RADIATOROVY NASTAVEC*, HLOUBKOVY KARTAC* A DLOUHA OHEBNA STERBINOVA
HUBICE*.

Veskeré pfisluSenstvi Ize namontovat na télo vysavace nebo na trubku. [5]

POZNAMKA: Pro vyjmuti hubice nebo hlavni jednotky z trubice stisknéte pfislusné uvolfiovaci tiaditko a vytahnéte.

RADIATOROVY NASTAVEC* / HLOUBKOVY KARTAC* STROPNI NASTAVEC*
Pfi pouziti téchto 3 pfisluSenstvi musi byt namontovan adaptér*. [5]

POZNAMKA: Existuje pouze jeden zplisob, jak udrzet $térbinovou hubici v hlavnim téle pfistroje. Vyrovnejte térbinovou
hubici s hlavnim télem a pevné ji zatlacte. [16]

POZNAMKA: Hubice mini-turbo ideélni pro hloubkové iéténi textilnich povrchti (napfiklad pohovky) a odstranéni zvifecich
chloupku. Pohybuite jim neustéle dopfedu a dozadu. Po pouZiti nizkami odstrarite vlasy/vldkna shroméazdéné na kartaci.
POZNAMKA: Se stropnim nastavcem snadno vygistite vysoka a obtizné dostupna mista a jemné povrchy bez poskrabani.
POZNAMKA: Radiatorovy nastavec je vhodny pro &idténi uvniti a v okoli skiinék, radiatord, Zaluzii a podobné.

* Pouze u nékterych modeld
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POZNAMKA: Pomoci hloubkového kartage Ize istit tizka mista bez rizika poskrabani povrchu, a také interiér auta.
POZNAMKA: Dlouh4 ohebna $térbinova hubice je vhodna pro éigténi v obtizné pfistupnych mistech, pod nabytkem a v
auté.

SACEK NA PRISLUSENSTVi*
V sacku na pfislusenstvi Ize uskladnit dodate¢né pfislusenstvi.

NASTENNY DRZAK*
Pro uskladnéni a Usporu mista Ize pfistroj upevnit ke zdi pomoci tfi Sroubli a Sroubovych krytek. [2]

UDRZBA VYSAVACE

Vyprazdnéni zasobniku na prach

1. Stisknéte tladitko pro uvolnéni trubice a vyjméte ji.

2. Stisknéte tlacitko pro otevieni zasobniku na prach a vyprazdnéte obsah. [6]

3. Uzavrete klapku zasobniku na prach, pfi zajisténi uslysite cvaknuti.

POZNAMKA: Doporudujeme vyprazdiovat nadobu na prach po kazdém pouziti, nebo pfi naplnéni po maximalini troveri.

Zkontrolujte prachovy zasobnik a filtr

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni trubice a vyjméte ji.

Stisknéte tlacitko pro otevieni zdsobniku na prach a vyprazdnéte obsah. [6]

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni baterie a vyjméte ji. [3]

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni zasobniku na prach a vyjméte jej z hlavniho téla vysavace. [7]

Otocte sitovy filtr proti sméru hodinovych ruci¢ek a vyjméte jej z vysavace. [8]

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni vystupniho filtru a filtr vyjméte. [9]

Vyjméte houbicku z vystupniho filtru a vyjméte filtr z jeho ramu. [10]

Pri ¢isténi vystupniho filtru omyjte houbicku a rdm vystupniho filtru viaZznou vodou a nechte jej 24 hodin oschnout.

Ujistéte se, Ze pred opétovnym sestavenim jsou vSechny dily zcela suché. [11, 12]

9. Pi¢isténi samostatného cyklénu omyjte sitovy filtr a zasobnik na prach ve vlazné vodé a nechte jej 24 hodin oschnout.
Ujistéte se, ze pfed opétovnym sestavenim jsou vSechny dily zcela suché. [11, 12]

10. Zajistéte, aby byl zcela suchy, nez jej vratite do hlavniho téla vysavace. [12]

POZNAMKA: Na &isténi filtrti nepouzivejte horkou vodu ani &istici prostiedky. Pokud dojde k nahodnému podkozeni filtrd,

namontujte originalni nahradni dil Hoover. Nesnazte se vysava¢ pouzivat bez filtru.

DULEZITE UPOZORNENI: Pro optimalni vykon udrzujte filtr vzdy &isty. Doporuéujeme, abyste filtr umyvali alespo

jednou za mésic.

O N oA NS

Vyména a ¢isténi intenzivniho podlahového valce

DULEZITE UPOZORNENI: Pied vyménou nebo ¢isténim rotadniho kartade vzdy vypnéte vysavaé a vyjméte vyjimatelnou

baterii.

1. Vyjméte hubici z trubice. [14]

2. Umistéte hubici tak, aby byl intenzivni podlahovy vélec otoéen smérem k Vam. Drzte klapku rotaéniho kartae nahoru
a vyjméte intenzivni podlahovy valec. [15a]

3. V8echny necistoty, vldkna a vlasy odstrarite z intenzivniho podlahového vélce pomoci nGizek. [15b]

4. Vlozte intenzivni podlahovy véalec zpét a nasadte rotacni karta¢ na své misto. [15¢]

Vyména baterii

Tento vysavac je vybaven dobijeci lithium-iontovou vyjimatelnou baterii, kterou Ize vyménit. Kromé toho Ize baterii nabijet
také bez vysavace.

VAROVANI: Pro sviij vysavaé pouzivejte pouze schvalené nahradni dily. Pouzivani dilti neschvalenych firmou Hoover je
nebezpecéné a pfichazite tim o zaruku.

VAROVANI: Nepokouseijte se sami rozmontovat nebo opravit baterii.

1. Stisknéte uvoliovaci tladitko vyjimatelné baterie a mlzete ji vyjmout z hlavniho téla vysavace.
2. Vyjméte starou baterii a nahradte ji za novou.

3. Zlikvidujte baterie bezpe¢né a ekologicky. Pouzité baterie by mély byt pfijaté do recyklaéni stanice a nesméji byt
vyhazované dohromady s domovnim odpadem.

* Pouze u nékterych modeld
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RESENi POTIiZi

Budete-li mit s vysavac¢em néjaky problém,postupujte nez zavolate do Zakaznického servisniho stfediska Hoover, podle
tohoto jednoduchého kontrolniho seznamu.
A. Vysavac se nezapina
Zkontrolujte, zda je baterie nabita.
Zkontrolujte, jestli je baterie na svém misté.

B. Ztrata saciho vykonu nebo zadné sani
Vyprazdnéte nadobu na prach a omyijte sitovy filtr a separator cyklonu.
Sundejte hubici a zkontrolujte, zda nejsou pruchody trubice zablokované.

C. Baterie nelze nabijet
Ujistéte se, ze spina¢ nepretrzitého rezimu nebyl aktivovan, jinak se Vase baterie nebude nabijet. K tomu
muze dojit pokud produkt nebyl pouzivan nebo byl skladovan velmi dlouhou dobu. Kontaktuje zakaznické
servisni stfedisko Hoover a dojednejte si vyménu baterie. Pokud problém pretrvava, kontaktujte zakaznické
servisni stfedisko Hoover.

NAHRADNI DiLY A SPOTREBNi MATERIALY HOOVER

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskéate je u mistniho prodejce vyrobki Hoover nebo u
servisnich partner. V objednavce dilli laskavé vzdy uvadejte ¢islo modelu.

VASE ZARUKA

Zaruéni podminky pro tento spotfebi¢ stanovuje nas zastupce v zemi, v niz je spotrebi¢ prodavan. Pfesné znéni podminek
vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto zaru¢nich podminek je nutno
predlozit doklad o koupi nebo prevzeti.

DULEZITE UPOZORNENI: Baterie tohoto vysavade ma zarugni Ihitu 6 mésicti od data zakoupeni. Po 6 mésicich nese
zékaznik naklady spojené s ndkupem nové baterie.

Pravo zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeno.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Vv v

Sesalnik lahko uporabljate le za ¢iS¢enje stanovanjskih prostorov,
kot je opisano v tem priroCniku. Prosimo, da se pred uporabo
sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Pred ¢iS¢enjem naprave ali kakrsimi koli vzdrzevalnimi deli vedno
izklopite in odstranite polnilnik iz vtiCnice.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi
ali osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi aparata
ter se zavedajo nevarnosti, ki SO povezane z njegovo uporabo.
Otroci se ne smejo igati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti al
vzdrzevati aparata braz nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte z
uporabo sesalnika. Da bi se izognili nevarnosti, mora napajalni
kabel zamenijati pooblasceni Hooverjev serviser.

Imejte roke, noge, ohlapna oblacila in lase pro¢ od vrtljivih krtac.
Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen napravi.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na
polnilniku.

Ta Hooverjev aparat je dobavljen z dvojno izoliranim polnilcem
baterij, ki je primeren samo za prikljuCitev na 230-V (UK 240V)
vticnico.

Polnilec priklju€ite v ustrezno vti¢nico in nato drugi del prikljucite
Se v napravo.

Med polnjenjem naprave mora biti gumb za vklop in izklop
naprave Vv legi OFF.

Pred prvo uporabo baterijo naprave polnite vsaj 24 ur. Med
polnjenjem bo LED Iu¢ za baterijo svetiia RDECEin se bo
obarvala BELO, ko bo naprava popolnoma napolnjena.

Po uporabi naprave spet priklju€ite polnilnik in tako vnovic¢
napolnite baterijo.

Nikoli ne polnite baterij pri temperaturah visjih od 37°C ali nizjih od
0°C.
Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.
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Ne izklapljajte polnilca tako, da povlecete kabel.

Polnilec izklopite v primeru podaljSane odsotnosti (pocitnice,
itd.). Pred ponovno uporabo spet napolnite baterije, saj se lahko
te izpraznijo samodejno, e sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate.

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije.
Ko Zzelite odstraniti baterije, mora biti naprava izkljuCena iz
elektricnega toka. Baterije odvrzite na varen nacin. Pustite
delovati napravo do konca, da bodo baterije popolnoma prazne.
Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje in
se ne smejo odvreci v gospodinjske smeti. Za odstranitev baterij
vas prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali
nadaljujete po sledecih navodilih.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma
izpraznite.

Sesalnik naj deluje toliko ¢asa, da se baterije do konca izpraznijo.

Vtika€ polnilca odstranite iz naprave.
Pritisnite na gumbe za odstranitev baterije in jo odstranite tako,
da jo potegnete vstran. [3]

Opomba: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za
podrobnejSe informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi ali
ricikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad ali komunalno
podjetje za odvoz gosodinjskih odpadkov.

Uporabljajte le dodatke, potrosni material ali nadomestne dele, ki
jih priporoca ali dobavi Hoover.

Staticna elektrika: doloCene vrste preprog lahko ustvarijo
manjso koli¢ino stati¢ne elektrike. Kakrsen koli stati¢ni elektricni
naboj ne ogroza zdravja.

Sesalnika ne smete uporabljajti na prostem, na kakrsni koli mokri
povrsSini ali za sesanje tekocin.

Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vroCega
pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih snovi. Ne smete
prsiti ali sesati vnetljivih tekoCin, Cistil, osvezilcev zraka ali
njihovih hlapov

Ne smete zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo
sesalnika ali izvleCi vtikaca tako, da bi vilekli za kabel. Ne smete
uporabljati naprave ali polnilnika, ¢e ne delujeta pravilno.

92



Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in
ucCinkovitega delovanja naprave priporocamo, da servis ali

popravila izvrSi le pooblasceni Hooverjev serviser.
Ne smete uporabljati sesalnika za €iS¢enje zivali ali ljudi.

Polnljivih baterij ne smete zamenjati z navadnimi baterijami.

Okolje:

Ta naprava je oznagena v skladu z evropsko direktivo 2011/65/ES o odpadni elektriéni in elektronski opremi
(OEEO). S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k prepre¢evanju morebitnih negativnih vplivov
na okolje in ¢lovekovo zdravje, do ¢esar bi utegnilo priti ob neprimerni odstranitvi tega izdelka. Simbol na
izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem
mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi
okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejse informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi
in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

‘ €CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

SESTAVNI DELI IZDELKA

A. Osnovni del S. Izhodni filter

B. Integrirana krtaca za prah T. Spuzva

C. Gumb za sprostitev cevi U. Okvir izpusnega filtra

D. Cev V. Komplet baterij za led luci

E. Gumb za spro$¢anje nastavkov W. Gumb za sprostitev baterije

F. Nastavek X. Baterija

G. Sprednje Led ludi Y. Polnilec

H. Odpiralna loputa vrtljive krtace Z. Stenski nosilec *

I.  Intenzivni nastavek za tla AA. Vhodi za vijake *

J. Mrezni filter AB. Nastavek za ¢iS¢enje rez

K. Enojni ciklonski sistem AC. Pomozni adapter *

L. Posoda za prah AD. Krtaca za ¢is¢enje visokih povrsin *
M. Gumb za sprostitev pokrova posode za prah AE. Krtaca za ¢iS¢enje radiatorjev *
N. Gumb za sprostitev posode za prah AF. Krta¢a za globinsko ¢is¢enje *
O. Pokrov nastavka za reze AG. Mini turbo krtaca *

P. Stikalo ON/OFF AH. Dolg in ozek upogljivi nastavek *
Q. Stikalna rocica Al. Torba za pripomocke*

R. Gumbi za sprostitev izpusnega filtra

PRIPRAVA VASEGA SESALNIKA

Glavo krtace vstavite v eno od dveh skrajnih tock cevi in jo namestite tako, da zaslisite “klik”. [1a]
Drugo skrajno toc¢ko cevi vstavite v ro¢aj in cev namestite tako, da zaslisite “klik”. [1b]
Stenski nosilec pritrdite na steno, za to pa uporabite prilozene vijake in matice. [2]

Ao

priblizno 6 ur. [2,3]

Za popolno napolnitev naprave prikljuite vti¢ za polnjenje na odstranljiv komplet baterij. Naprava se bo polnila

OPOMBA: Nastavek snamete tako, da pritisnite gumb za spros¢anje nastavka in ga izvleCete iz osnovnega dela.

OPOMBA: Pri ponovnem polnjenju uporabite samo polnilec, ki je dobavljen z vasim sesalcem.

POMEMBNO: Med polnjenjem naprave mora biti stikalna ro¢ica v legi OFF. Odstranljivo baterijo lahko polnite tudi, ko ni

na izdelku.
Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

* Le pri dolo¢enih modelih
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UPORABA SESALNIKA

Obstajajo trije nacini delovanja:

« NACIN TURBO: Ko boste pritisnili na stikalo za vklop ON/ izklop OFF, se bo izdelek zagnal s polno mogjo in krtato
na ON in se zaustavil, ko ga izpustite. [4a]

« EKOLOSKI NACIN: Proizvod se bo zagnal z nizjo mocjo in krta¢o na ON, ko boste 2 krat zapored pritisnili na stikalo
ON/OFF in se zaustavil, ko ga boste izpustili. [4b]

« NEPREKINJENI NACIN: Za omogoganje neprekinjenega naéina potiskajte vzvod nazaj, dokler se ne zaklene.
Priporo¢amo, da neprekinjen na¢in onemogocite po vsaki priloznosti, ko ste ga sprozili. To naredite tako, da
preprosto potiskate vzvod naprej, dokler ne dosezete odklenjenega polozaja. [4b]

POMEMBNO: Po vsaki uporabi sesalnika potisnite stikalno rocico naprej in jo tako namestite v zaklenjeno lego.

Ce tega ne storite, se lahko Zivijenjska doba baterije skraja ali se pojavi napaka.

VARNOSTNI SISTEM

Da se zanesljivost izdelka ne bi zmanjSala v primeru uporabe v zahtevnih pogojih, je na samem izdelku names&¢en varnostni
sistem. [13]

OPOMBA: Za&citni sistem se vkljuci, ¢e je agitator blokiran ali zaklenjen. Ko se sistem aktivira, se agitator neha vrteti in
se bele LED lugi na sprednji strani obe ugasnejo. Ce se to zgodi, ugasnite napravo in iz agitatorja odstranite oviro. Za

nadaljevanje s ¢iS¢enjem pritisnite na gumb on/off in proizvod bo spet zacel delati na turbo nacin.

BATERIJA

LED ZASLON:

Ta cistilec je opremljen z led luémi za stanje baterije.
NIVO BATERIJE

Bela barva: 100% - 5% polnjenje

Utripajo¢a bela barva: < 5% polnjenje

Rdeca barva: med polnjenjem

Obstajata 2 metodi ponjenja:

Napolnite baterijo, ko se drzi proizvoda. [2]

Vstavite vti¢ polnilnika baterije v baterijo. Med polnjenjem LED indikator stanja sveti rde¢e. Ko bo polnjenje dokonéano,
se bo led lu¢ obarvala belo:

Polnite baterijo, ko ni namescéena na izdelek. [3]

Batrerijo odstranite s proizvoda tako, da pritisnete na gumb za sprostitev baterije.

Vstavite vti¢ polnilnika baterije v baterijo. Med polnjenjem se bo led lu¢ obarvala rdec¢e. Ko bo polnjenje dokonéano, se
bo led lu¢ obarvala belo:

OPOMBA: Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva. Uporabljajte samo polnilec, dobavljen z vasim sesalcem.
OPOMBA: Ce gistilca ne boste uporabljali dlje ¢asa, prosimo, da s gistilca odstranite odstranljiv komplet baterije zato, da
ohranite trajanje baterije.

DODATNI PRIKLJUCKI*

PRILOZEN NASTAVEK ZA REZE, VGRAJENA KRTACA ZA PRAH, MINI TURBO KRTACA*, POMOZNI ADAPTER?,
KRTACA ZA CISCENJE VISOKIH POVRSIN*, KRTACA ZA CISCENJE RADIATORJEV*, KRTACA ZA GLOBINSKO
CISCENJE* IN DOLG IN OZEK UPOGLJIVI NASTAVEK*.

Vse dodatne priklju¢ke je mogo¢e namestiti na glavni proizvod ali na cev. [5]

OPOMBA: Pritisnite na primeren gumb za sprostitev in potegnite stran,

Ce zelite odstraniti nastavek ali glavno enoto s cevi.

KRTACA ZA CISCENJE RADIATORJEV* / KRTACA ZA GLOBINSKO CISCENJE*/ KRTACA ZA CISCENJE VISOKIH
POVRSIN*

Adapter za pripomocke* mora biti vedo namescen, ko uporabljate te 3 pripomocke. [5]

OPOMBA: Obstaja samo en nacin za shranjevanje nastavka za reze na glavno enoto: Poravnajte odprtino na nastavku za
reze s puscico na glavni enoti in nato potisnite nastavek za reze v glavno enoto. [16]

OPOMBA: Mini-turbo krta¢a je idealna za ¢iS¢enje platnenih povrsin (npr. naslanjacev) in za odstranjevanje Zivalske dlake.
Enakomerno jo potiskajte naprej in nazaj. Po uporabi odstranite dlake / delce, ki so se nabrali na krtaci, po potrebi pa za
to uporabite Skarje.

* Le pri dolo¢enih modelih
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OPOMBA: S krtaco za ¢is¢enje visokih povrsin lahko ocistite visoke in teZzko dostopne predele ter obcutljive povrsine, ne
da bi jih pri tem opraskali.

OPOMBA: Krtaca za radiatorje je idealna za ¢i¢enje notranjoti omar, radiatorjev, zaluzij idr.

OPOMBA: Krta¢a za globinsko ¢iS¢enje je idealna za ¢iS€enje tezje dostopnih predelov tudi v avtomobilu, pri tem pa ne
odrgne povrsin.

OPOMBA: Dolga in ozka prilagodijiva cev je idealna za ¢iS¢enje teZje dostopnih predelov, povrsin pod pohistvom in
avtomobila

TORBA ZA PRIPOMOCKE*
Dodatne pripomocke lahko shranite v torbo za pripomocke.

STENSKI NOSILEC*
Za shranjevanje in prihranek prostora lahko vado napravo pritrdite na steno s tremi prilozenimi vijaki. [2]

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Praznjenje posode za prah

1. Pritisnite na gumb za sprostitev cevi in odstranite cev.

2. Pritisnite na gumb za sprostitev pokrova posode za prah zato, da odprete pokrov posode za prah in izpraznite vsebino
posode. [6]

3. Zaprite posodo za prah. Ko bo popolnoma zaprta, boste zaslisali klik.

OPOMBA: Posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi sesalnika ali ko prah doseZe zgornjo oznako najvecje dovoljene

koli¢ine prahu.

Ocistite posodo za prah in filter.

1. Pritisnite na gumb za sprostitev cevi in odstranite cev.

2. Pritisnite na gumb za sprostitev pokrova posode za prah zato, da odprete pokrov posode za prah in izpraznite

vsebino posode. [6]

Pritisnite na gumb za odstranitev baterije in odstranite komplet baterije. [3]

Pritisnite na gumb za sprostitev posode za prah in odstranite posodo za prah z glavne enote. [7]

Obrnite okvir mreznega filtra v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite s proizvoda. [8]

Pritisnite na gumb za sprostitev izpusnega filtra zato, da odstranite izpu$ni filter. [9]

Odstranite spuzvo iz izpu$nega filtra in izpusni filter vzemite iz okvirja. [10]

Ko ¢istite izpusni filter, operite spuzvo in okvir izpusnega filtra v mla¢ni vodi in pustite, da se susita 24 ur. Prepricajte

se, da so vsi sestavni deli popolnoma suhi, preden ponovno sestavite napravo. [11, 12]

9. Ko distite enojni ciklon, operite mrezni filter in posodo za prah v mlaéni vodi in pustite, da se susita 24 ur. Prepri¢ajte
se, da so vsi sestavni deli popolnoma suhi, preden ponovno sestavite napravo. [11, 12]

10. Prepricajte se, da je popolnoma suha, preden jo ponovno namestite nazaj v sesalnik. [12]

OPOMBA: Ne uporabljajte vroée vode ali &istil, ko Gistite filtre. Ce se izpusni filter pokoduje, ga nadomestite samo z

drugim Hooverjevim filtrom. Sesalnika ne uporabljajte brez names¢enega filtra.

POMEMBNO: Za optimalno uginkovitost naj bodo filtri vedno ¢isti. Priporo¢amo, da filter operete enkrat na mesec.

©NOoOOA®

Menjava in ¢iSéenje intenzivne krtace za tla.

POMEMBNO: Pred menjavo ali ¢i§¢enjem agitatorja vedno izklopite Gistilec in odstranite odstranljivo baterijo.

1. Odstranite $obo s cevi. [14]

2. Sobo nastavka za intenzivno &i&enje tal obrnite proti sebi. Povlecite vzvod sistema za sprostitev krtade navzgor in
odstranite nastavek za intenzivno ¢i$¢enje tal. [15a]

3. Z uporabo $karij odstranite vse delce, vlakna in lase z nastavka za intenzivno ¢is¢enje tal. [15b]

4. Ponovno nastavite nastavek za intenzivno ¢is€enje tal in namestite sistem za sprostitev krtate nazaj na njegov

polozaj. [15¢]

Menjava baterij

Ta distilec je opremljen z odstranljivo polnilno litij-ionsko baterijo, ki je zamenljiva. Poleg tega lahko baterijo polnite tudi
izven proizvoda.

OPOZORILO: Za svoj sesalnik uporabite samo odobrene nadomestne dele. Uporaba delov, ki jih Hoover ne priporoca, je
nevarna in bo razveljavila garancijo.

OPOZORILO: Ne poskusajte odpirati odstranljive baterije in jo sami popravljati.

1. Pritisnite na gumb za sprostitev baterije. Na ta nacin jo lahko odstranite z glavne enote.

2. Odstranite staro odstranljivo baterijo in jo zamenjajte z novo.

3. Baterije odvrzite na varen nacin. Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje in se ne smejo odvreci
v gospodinjske smeti.

* Le pri dolo¢enih modelih
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce boste imeli kakréne koli tezave z vasim sesalnikom, preden poklidete Hooverjev servisni center za stranke s pomogjo
enostavnega seznama v nadaljevanju preverite naslednje:
A. Sesalnik se ne vklopi
Preverite, ali je baterija polna.
Preverite, ali je baterija pravilno namesc¢ena.

B. Sesalna mo¢ je manj$a ali pa sesalnik sploh ne vsesava
Izpraznite posodo za prah ter operite mrezni filter in ciklonski separator.
Odstranite krtaco in preverite, ali se v cevi nahaja kakrSenkoli predmet, ki onemogoca prehod.

C. Baterij ne morete napolniti
Prepricajte se, da ni aktivirano stikalo za neprekinjeni nacin, saj se v tem primeru baterija ne polni. To se lahko
zgodi tudi, ¢e proizvod dlje ¢asa ni bil uporabljen. Kontaktirajte Hooverjev servis za stranke, da se dogovorite
za zamenjavo baterij. Ce tezava traja dlje, kontaktirajte Hooverjev servisni center za stranke.

NADOMESTNI DELI IN POTROSNI MATERIJAL HOOVER

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov. Pri
naroc¢anju delov vedno navedite $tevilko modela.

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana. Podrobnosti glede
garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce zelite uveljavijati kakrsno koli
garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

POMEMBNO: Zagotovljena Zivljenska in garancijska doba baterij tega sesalnika je 6 mesecev od ¢asa nakupa. Po Sestih
mesecih mora uporabnik sam poravnati stroske nove baterije.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

96



GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu Urin kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi
icin kullaniimalidir. Latfen Grinu kullanmadan dnce bu kilavuzun
tam olarak anlasildigindan emin olun.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim iglemi
uygulamadan 6nce daima cihazi kapatin ve sarj aletini prizden
cikarin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal
veya zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi
yoksunu Kigiler tarafindan bir yetigkinin gbézetiminde veya
cihazin guvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan
tehlikelerin agikgca anlatiimasi ile kullanabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve bakim iglemi denetimsiz sekilde
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Guc¢ kablosu hasar goériurse cihazi kullanmayi derhal birakin.
Herhangi bir yaralanmaya engel olmak i¢in gu¢ kablosunun
mutlaka vyetkili bir Hoover servisi tarafindan degistiriimesi
gereklidir.

Ellerinizi, ayaklarinizi, bol giysileri ve saclarinizi dénen fircalardan
uzak tutun.

Yalnizca cihazla birlikte verilen sarj aletini kullanin.

Besleme voltajinin sarj aleti Gzerinde belirtilen degerle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Bu Hoover ev aleti sadece 230V (ingiltere: 240V) prize takilmasi
uygun olan cift izolasyonlu bir batarya sarj cihaziyla verilmektedir.

Sarj cihazini uygun bir prize takin ve sarj aleti jakinin prizini
cihaza takin.

Aygiti sarj ederken gug¢ anahtari kolu kapali konumda olmahdir.

Ik kullanimdan énce elektrikli slipiirgenizi en az 24 saat sarj
edin. Pil takimi LED 15191 sarj sirasinda KIRMIZI renkte yanacak
ve sarj tamamlandiginda BEYAZA ddnecektir.

Pilleri yeniden sarj etmek icin kullanim sonrasinda cihazi yeniden
sarj cihazina baglayin.

Pillerikesinlikle 37°C’nin (izerindeki veya 0°C’nin altindaki sicakliklarda
sarj etmeyin.
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Sarj aletinin sarj olurken 1sinmasi dogaldir.

Sarj aletinin figini kablosundan ¢ekerek ¢cikarmayin.

Uzun sure evde bulunmayacaksaniz (tatil vs. gibi nedenlerle)
sarj aletini prizden c¢ekin. Uzun sure kullanilmayan elektrikli
supurgenin sarji kendi kendine bitebileceginden, yeniden
kullanmadan 6nce supurgeyi iyice sarj edin.

Cihaz atilacagr zaman, o6ncelikle piller cikartilmalidir. Pil
cikartilirken, cihaz sebeke beslemesinden cikartiimalidir. Pilleri
guvenli bir sekilde imha edin. Pillerin tamamen bogalmasi
icin cihazi durana kadar calistirin. Kullaniimis piller bir geri
donustirme istasyonuna goturtlmeli ve evsel atiklarla birlikte
atilmamalhdir. Pilleri ¢cikarmak igin, litfen Hoover Musteri Merkezi
ile temasa gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.

ONEMLI: Pilleri cikarmadan énce daima tamamen bosaltin ve
sarj Unitesinin fisten ¢ikarildigindan emin olun.

Supurgeyi piller tamamen bosalana kadar calistirin.

Sarj cihazi jak fisini cihazdan cikarin.

Cikarmak icin pil paketi serbest birakma digmesine basin ve
kaydirin. [3]

Not: Birimin parcalarina ayrilmasi ile ilgili zorluk yasarsaniz ya
da cihazin tamiri, onarimi ya da geri donusumu ile ilgili daha
ayrintih bilgiye ihtiyac duyarsaniz lutfen belediyeniz ya da ev
atiklari imha hizmetleri ile gérasun.

Yalnizca Hoover tarafindan énerilen veya saglanan aparatlari,
malzemeleri ve yedek parcalar kullanin.

Statik elektrik: bazi halilar statik elektrik olusuma neden olabilir.
Statik elektrik desarji sagliga zararli degildir.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak ylzeylerde ya da islak
toplama icin kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri, Kibritleri, sicak Kkdlleri, sigara
izmaritleri veya diger benzeri 6geleri toplamayin. Yanici sivilari,
temizleme sivilarini, aerosolleri veya spreyleri puskirtmeyin ya
da toplamayin.

Cihazi kullanirken guc¢ kablosu Uzerine basmayin veya gug
kablosundan gekerek prizden ¢cikarmayin. Ariza gérindrse cihazi
veya sarj aletini kullanmayi birakin.
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Hoover teknik servisi: Cihazin uzun slre glvenli ve verimli
kullanimini saglamak igin, servis ve bakimlarinin yetkili Hoover
servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.

Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek i¢in kullanmayin.
Pilleri sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Cevre:

Bu cihaz Atik Elektrikli ve Elektronik Techizat (WEEE) hakkinda Avrupa direktifi 2011/65/EC’ye uygunluk

isaretine sahiptir. Bu Urlinin dogru bir sekilde atilmasini saglayarak, yanls atiimasindan dolayi ¢evre ve

insan sagliginda olusabilecek olumsuz etkilerin énlenmesine katkida bulunacaksiniz. Uriinin (izerindeki

sembol, bu Uriinlin ev atigi olarak degerlendiriimeyecegini gdsterir. Bunun yerine urln, elektrikli ve elektronik

cihazlarin geri dénusturilmesi icin olusturulan gegerli bir toplama nokta5|na_‘b|rakllmalldlr. imha, atik imhasi .
icin duzenlenen yerel gevre ydnetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Urlinin nasil elden g¢ikarilacagi
konusunda daha detayl bilgi icin bagli bulundugunuz muhtarliga, ¢ép toplama sirketine veya trtinii satin almis oldugunuz
magazaya muracaat edin.

Bu rlin 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU’ Avrupa Direktiflerine gére uygundur.

< €CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

URUN BILESENLERI

A. Ana Gévde S. Cikis Filtresi

B. Entegre Toz Firgasi T. Sunger

C. Boru Agma Dugmesi U. Egzoz Filtresi Cergevesi

D. Boru V. Batarya Takimi LED Isi1gi

E. Baslik Cikarma Digmesi W. Batarya Grubu Agma Digmesi
F. Baslik X. Batarya Grubu

G. Przednie o$wietlenie ledowe Y. Sarj Aleti

H. Karnistirict Serbest Birakma Kapagi Z. Duvara Montaj *

. Yogun Zemin Rulosu AA. Vida Tapalari *

J. Agfiltre AB. Kenar Kése Aparati

K. Siklonik AC. Aksesuar Uyarlayici *

L. Toz Torbasi AD. Yuksek Yuzey Aparati *

M. Toz Kapag! Ayirma Digmesi AE. Radyator Aparati *

N. Cop Kutusu Serbest Birakma Digmesi AF. Derin Temizleme Firgasi *

O. Kenar Kose Kapagi AG. Mini Turbo Baslik *

P. ACMA/KAPAMA Diigmesi AH. Uzun esnek kenar-kése aparati *
Q. Anahtar Kolu Al. Aksesuar Cantasi*

R. Egzoz Filtresi Agma Dugmeleri

SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI

Supurge bashgini bir “tik” sesi duyuncaya kadar borunun bir ucunun igine takin. [1a]

Borunun diger tarafini bir “tik” sesi duyuncaya kadar elde tasinir tnite igine takin. [1b]

Uriinle birlikte verilen vida ve vida tapalarini kullanarak Duvara montaj pargasini duvara sabitleyin. [2]

Cihazi tamamen sarj etmek icin sarj cihazi ucunu ¢ikarilabilir batarya takimina baglayin. Yaklasik 6 saat stirecektir. [2,3]

Hwn =

NOT: Bashgi ¢cikarmak igin baslik ¢gikarma digmesine basin ve basligi cekerek ana gévdeden ¢ikarin.

NOT: Sadece elektrikli stipiirgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin.

ONEMLI: Elektrik siiptrgesini temizlerken anahtar kolu KAPALI konumda olmalidir. Degistirilebilir pil takimini iriinden
cikarilmis halde de sarj edebilirsiniz.

Sarj aletinin sarj olurken 1sinmasi dogaldir.

* Sadece bazi modeller igin

99



TEMIZLEYICININ KULLANIMI

Ug calisma modu vardir:

¢ TURBO MODU: Uriin, ACMA/KAPAMA anahtarina bastiginizda déner firca ACIK olarak calismaya baslar ve
birakildiginda durur. [4a]

¢ EKO MODU: Uriin, ACMA/KAPAMA anahtarina arka arkaya 2 defa bastiginizda déner firca ACIK olarak diistik gligte
calismaya baglar ve birakildiginda durur. [4b]

» SUREKLI MOD: Siirekli modu etkinlestirmek igin kolu yerine kilitlenene kadar geri itin. Stirekli modun her
etkinlestirme sonrasinda devre digi birakilmasi énerilir; bu islem, kolun kilitsiz konuma tamamen itiimesiyle
tamamlanir. [4b]

ONEMLI: Uriintintiziin her kullanimindan sonra liitfen anahtar kolunu ileriye kilitli konuma ittiginizden emin olun.

Aksi takdirde batarya 6mriinde azalma veya arizaya neden olabilir.

EMNIYETLI KORUMA SISTEMI

Uriin, agir kosullar altinda kullanildiginda triin givenilirliginin olumsuz etki gdrmemesi icin bir Emniyetli koruma sistemi ile
donatiimistir. [13]

NOT: Emniyetli koruma sistemi, déner fircada bir tikaniklik ya da takilma oldugunda devreye girer; bu sistem
etkinlestirildiginde doéner fircayr dénmesini durdurur ve bashgin 6n kismindaki beyaz LED isiklar séner. Bu durumun
olusmasi halinde, Urliniintzl kapatin ve déner fircadaki tikanmay giderin. Temizleme islemine devam etmek icin agma/
kapama diigmesine basin; triin turbo modunda yeniden baglatilacaktir.

PiL

GOSTERGE LED’i

Bu stiplirge, Batarya Durumu LED Isiklari ile donatiimistir.
PiL SEVIYESI:

Beyaz renk: 100% - 5% sarj

Yanip sénen Beyaz renk: < 5% sarj

Kirmizi renk: sarj sirasinda

2 sarj yontemi bulunur:

Pili Giriine takili halde sarj etme. [2]

Pil sarj cihazinin fisini pile takin. Sarj sirasinda, LED durum géstergesi KIRMIZI renkte yanacaktir. Sarj islemi
tamamlandiginda, LED gosterge beyaz renkte yanacaktir.

Pili, Griinden ¢ikarilmis haldeyken sarj etme. [3]

Batarya ayirma digmesine basarak bataryayi driinden ¢ikarin.

Pil sarj cihazinin figini pile takin. Sarj sirasinda, pil takimi LED’i kirmizi renkte yanacaktir. Sarj islemi tamamlandiginda,
LED gosterge beyaz renkte yanacaktir.

NOT: Sarj aletinin sarj olurken 1sinmasi dogaldir. Sadece elektrikli stiptrgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin.

NOT: Sipirgeyi uzun siireyle kullanmayacaksaniz batarya émrinii korumak i¢in litfen cikarilabilir batarya takimini
sliplirgeden ¢ikarin.

AKSESUARLAR*

KENAR KOSE APARATI TAKILI, ENTEGRE TOZ FIRCASI, MiNi TURBO BASLIK*, AKSESUAR UYARLAYICI*,
YUKSEK YUZEY APARATI*, RADYATOR APARATI*, DERIN TEMIZLEME FIRCASI* VE UZUN ESNEK KENAR-KOSE
APARATI*.

Tdm aksesuarlar ana Urln ve boru Uizerine takilabilir. [5]

NOT: Bashgi veya ana gévde Unitesini borudan ¢ikarmak igin ilgili ¢ikarma digmesine basarak ayirin.

RADYATOR APARATI* / DERIN TEMIZLEME FIRGASI*/ YUKSEK YUZEY APARATI*
Bu 3 aksesuar kullanildiginda aksesuar uyarlayicisi* takilimalidir. [5]

NOT: Kenar kdse aparati ana gévdede yalnizca tek bir sekilde depolanabilir. Kenar kdse aparati tizerindeki yuvayi ana
govde Uzerindeki okla ayni hizaya getirin, kenar kése aparatini ana gévdeye dogru itin. [16]

NOT: Kumas yuzeyleri (6rnegin kanepeler) derinlemesine temizlemek ve evcil hayvan tlyleri temizlemek icin mini turbo
baslik idealdir. Diizglin bir sekilde ileri ve geri hareket ettirin. Kullandiktan sonra gerekirse bir makasla firgada toplanan
tuyleri/iplikleri IGtfen temizleyin.

* Sadece bazi modeller igin
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NOT: Yiksek ylzey aparati, yiksek ve erigsilmesi zor yerleri ve hassas yiizeyleri cizmeden, kolaylikla temizleyebilir.

NOT: Radyator parcasi, dolap, radyatér, perde ve daha fazlasinin i¢ ve gevresinin temizlenmesi icin idealdir.

NOT: Derin temizleme firgasi, dar alanlarda ylzeyleri cizmeden temizlik yapmak ve araba igini temizlemek i¢in kullanilabilir.
NOT: Uzun esnek kdse aparati, mobilya altlari ve araba gibi ulasmasi zor alanlarin temizlenmesi icin idealdir.

Aksesuar Cantasi*
llave aksesuarlar aksesuar ¢antasinda saklanabilir.

DUVARA MONTAJ*
Depolamak ve alandan tasarruf saglamak icin cihaziniz triinle birlikte verilen Ug¢ vida ve vida tapasi kullanilarak duvara
sabitlenebilir. [2]

TEMIZLEYICINiZIN BAKIMI

Toz Haznesinin Bosaltiimasi

1. Boru ayirma digmesine basin ve boruyu ¢ikarin.

2. Hazne kapagini agmak ve icerigi bosaltmak igin Toz kapagi agma digmesine basin. [6]

3. Toz haznesini geri kapatin, tamamen sabitlendiginde bir ‘tik’ sesi duyacaksiniz.

NOT: Toz haznesinin her kullanim sonrasinda veya toz maksimum dolma gizgisine geldiginde bosaltiimasi 6nerilir.

Toz haznesini ve filtreyi temizleyiniz

Boru ayirma dugmesine basin ve boruyu gikarin.

Hazne kapagini agmak ve icerigi bosaltmak igin toz kapagi agma digmesine basin. [6]

Batarya ayirma digmesine basin ve batarya takimini ¢ikarin. [3]

Toz haznesi ayirma digmesine basin ve toz haznesini ana gévdeden ayirin. [7]

Ag filtre cergevesini saat ydoniinin tersine gevirin ve Griinden gikarin. [8]

Cikis filtresini ayirmak igin ¢ikis filtresi ayrima diigmelerine basin. [9]

Sungeri ¢ikis filtresinden ayirin ve gikis filtresini gergevesinden ¢ikarin. [10]

Cikis filtresini temizlerken suingeri ve ¢ikis filtresi cergevesini 1lik suyla yikayin ve 24 saat kadar kurumaya birakin.

Yeniden monte etmeden 6nce lltfen tim parcalarin tamamen kurudugundan emin olun. [11, 12]

9. Tek siklon temizligi sirasinda, ag filtreyi ve toz haznesini ilik suyla yikayin ve 24 saat kadar kurumaya birakin. Yeniden
monte etmeden énce lutfen tim pargalarin tamamen kurudugundan emin olun. [11, 12]

10. Yeniden elektrikli sipiirgenin ana gévdesine takmadan énce tamamen kurumasini bekleyin. [12]

NOT: Filtreleri temizlerken sicak su veya deterjan kullanmayin. Filtrelerin hasar gérmesi durumunda, Orijinal Hoover

yedek parcasi kullanin. Uriini filtre takili degilken kullanmaya galismayin.

ONEMLI: En yiksek performans icin filtreyi her zaman temiz tutun. Filtrenin en az ayda bir kez yilkanmasini éneririz.

O N oA NS

Yogum Zemin Rulosunun Degistiriimesi ve Temizlenmesi

ONEMLI: Déner firgay degistirmeden veya temizlemeden 6nce her zaman siplirgeyi kapatin ve gikarilabilir batarya

takimini ayirin.

1. Bashigi borudan gikarin. [14]

2. Basligi Yogun Zemin Rulosu size bakacak sekilde konumlandirin. Déner firga ayirma sistemi kolunu yukari ¢ekin ve
Yogun Zemin Rulosunu ¢ikarin. [15a]

3. Makas kullanarak Yogun Zemin Rulosundaki tim kalintilari, lifleri ve saglari temizleyin. [15b]

4. Yogun Zemin Rulosunu yerine takin ve déner firga ayirma sistemini eski konumuna getirin. [15¢]

Pillerin degistirilmesi

Siplrge, sarj edilebilir Lityum iyon cikarilabilir batarya takimi ile donatilmistir ve bu parga degistirilebilir. Ayrica, batarya
Uriin disindayken de sarj edilebilir.

UYARI: Yalnizca elektrik stiplirgeniz igin onaylanmis yedek pargalari kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin
kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gegersiz kilar.

UYARI: Cikarilabilir batarya takimini kendi kendinize agmaya ya da onarmaya c¢alismayin.

1. Cikarilabilir batarya takimi ayirma diigmesine basin; bu par¢a ana gévdeden ayrilacaktir.
2. Eski cikarilabilir batarya takimini ¢ikarin ve yenisiyle degistirin.

3. Pilleri glivenli bir sekilde imha edin. Kullaniimig bataryalarin geri dénustiirme istasyonuna géturilmeleri ve evsel atikla
atiimamalari gerekir.

* Sadece bazi modeller icin
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SORUN GIDERME

Elektrikli stuptrgeyle ilgili bir sorun yasarsaniz, Hoover Musteri Hizmetleri Merkezi'ni aramadan énce asagidaki kontrol
listesini inceleyin:
A. Elektrikli siipirge a¢iimiyor
Pil takiminin sarj olup olmadigini kontrol edin.
Batarya grubunun yerine monte edilmis olup olmadigini kontrol edin.

B. Emme zayif veya emme yapilmiyor.
Toz haznesini bosaltin ve 6rgl filtresi ve siklon ayiriciyi yikayin.
Basligi cikarin ve kanalda tikanma olup olmadigini kontrol edin.

C. Bataryalar sarj edilemiyor
Aksi halde bataryaniz sarj olmayacagindan surekli mod anahtarinin etkin olmadigindan emin olun. Bu durum
Urtin uzun sure kullaniimadiginda veya saklandiginda da gergeklesebilir. Batarya degisimi icin Hoover musteri
hizmetlerine bagvurun. Sorun devam ederse Hoover Musteri Hizmetleri Merkezi’ne basvurun.

HOOVER YEDEK PARCA VE SARF MALZEMELERI

Parcgalar daima orijinal Hoover parcalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden tedarik edebilirsiniz. Parca
siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

GARANTINiZ

Bu cihaz i¢in garanti kosullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin
ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda yapilan talepte satis fisi(faturasi)
ve makbuzu ibraz edilmis olmahdir.

ONEMLI: Bu siipirgedeki pil satin alma tarihinden itibaren 6 ay igin garantilidir. 6 ay sonra, yeni bataryanin maliyeti ile
ilgili sorumluluk musteriye ait olacaktir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.
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UPUTE ZA SIGURNO RUKOVANJE

Ovaj uredaj smije se koristiti iskljucivo za kuéno Ciscenje, kako je
opisano u ovom korisnickom prirucniku. Molimo vas da se prije
koristenja uredaja u potpunosti upoznate s ovim priru¢nikom.
Uvijek iskljuCite uredaj i izvadite punja¢ iz utic¢nice prije CiS¢enja
uredaja ili obavljanja bilo kakvog odrzavanja.

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
kao i osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom koriStenju uredaja te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti uredaj za igru. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje ostecen, odmah prestanite koristiti
uredaj. Kako bi se izbjegla opasnost, kabel mora zamijeniti
ovlasteni Hoover servisni tehnicar.

Drzite ruke, stopala, Siroku odjecu i kosu dalje od rotirajucih Cetki.
Koristite isklju€ivo originalni punja¢ koji je isporuc¢en s uredajem.

Provjerite odgovara li napon napajanja onome navedenom na
punjacu.

Uredaj se isporucuje s dvostruko izoliranim punjacem baterije
koji je prikladan samo za umetanje u uti¢nicu od 230V (UK 240V).

Ukljucite punja¢ u odgovarajucéu utiCnicu i spojite prikljuc¢ak
punjac¢a na ureda,.

Tijekom punjenja uredaja, prekida¢ mora biti u iskljuéenom
poloZzaju.

Prije prve uporabe, napunite uredaj najmanje 24 sata. LED
svjetlo na bateriji bit ¢e crveno tijekom punjenja, a bijelo kada je
baterija potpuno napunjena.

Nakon uporabe ponovno spojite uredaj na punja¢ kako biste
napunili bateriju.

Nikada ne punite baterije na temperaturama iznad 37°C ili ispod
0°C.

Normalno je da punja¢ postane topao na dodir tijekom punjenja.
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Nemojte iskljuCivati punja¢ povlacenjem za kabel.

Iskljucite punjac u slucaju dulje odsutnosti (npr. godisnji odmor).
Prije ponovne uporabe ponovno napunite uredaj jer se baterije
mogu samoprazniti tijekom duljeg skladistenja.

Ako se uredaj zbrinjava, baterije se prvo moraju ukloniti. Uredaj
mora biti iskljuCen iz elektricne mreze prilikom uklanjanja
baterije. Baterije zbrinite na siguran nacin. Pokrenite uredaj dok
se potpuno ne isprazni, jer su baterije tada potpuno prazne.
IskoriStene baterije treba odnijeti na mjesto za reciklazu, a ne
bacati u kuéni otpad. Za uklanjanje baterija kontaktirajte Hoover
korisnicCki centar ili slijedite sljedece upute.

VAZNO: Prije uklanjanja baterija uvijek ih potpuno ispraznite.

Pokrenite uredaj dok baterije ne budu potpuno prazne. Uklonite
priklju¢ak punjaa iz uredaja. Pritisnite gumb za otpusStanje
baterijskog paketa i izvucite ga. [3]

Napomena: Ako imate poteskocCa s rastavljanjem uredaja ili
trebate detaljnije informacije o obradi, oporavku i reciklazi ovog
uredaja, kontaktirajte lokalni gradski ured ili sluzbu za zbrinjavanje
kucnog otpada.

Koristite samo dodatke, potrosni materijal ili rezervne dijelove
koje preporucuije ili isporucuje Hoover.

Staticki elektricitet: neki tepisi mogu uzrokovati blago
nakupljanje statickog elektriciteta. Svako praznjenje statiCkog
elektriciteta nije opasno za zdravlje.

Ne Koristite uredaj na otvorenom, na mokrim povrSinama ili za
usisavanje tekucina.

Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete, Sibice, vruci pepeo, opuske
cigareta ili slicne predmete. Ne prskajte niti usisavajte zapaljive
tekucCine, sredstva za CiScenje, aerosole ili njihove pare.

Ne prelazite kabel za napajanje tijekom koriStenja uredaja i ne
izvlaCite utika€ povlacenjem za kabel. Ne nastavite koristiti uredaj
ili punja¢ ako se Cini da su neispravni.

Hoover servis: Za siguran i u€inkovit rad uredaja preporu¢ujemo
da sve servise i popravke obavlja isklju¢ivo ovlasteni Hoover
servisni tehnicar.

Ne koristite uredaj za €iS¢enje Zivotinja ili ljudi.
Ne zamjenjujte baterije s baterijama koje se ne mogu puniti.
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Okolis:

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s europskom direktivom 2011/65/EU o elektricnom i elektroni¢kom otpadu
(WEEE). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje koje bi mogle nastati neprikladnim rukovanjem otpadom.

Simbol na proizvodu ozna¢ava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni otpad. Umjesto toga, mora se
predati na odgovarajuc¢e mjesto za prikupljanje i reciklazu elektricne i elektronicke opreme.

Zbrinjavanje mora biti u skladu s lokalnim propisima o zastiti okoliSa. Za detaljnije informacije o obradi,
oporavku i reciklazi ovog proizvoda, kontaktirajte lokalni gradski ured, sluzbu za zbrinjavanje ku¢nog otpada
ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

c €Ovaj proizvod je u skladu s europskim direktivama 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio(MB), ITALY

KOMPONENTE PROIZVO

A. Glavno kugiste S. Ispusni filter

B. Integrirana ¢etka za prasinu T. Spuzva

C. Gumb za otpustanje cijevi U. Okvir ispusnog filtera

D. Giev V. LED svijetlo baterijskog paketa
E. Gumb za otpustanje nastavka W. Gumb za otpustanje baterijskog paketa
F. Nastavak X. Baterijski paket

G. Prednja LED svjetla Y. Punja¢

H. Poklopac za otpustanje agitatora Z. Zidninosac *

I Intenzivni valjak za pod AA. Tiple i vijci *

J.  Mrezasti filter AB. Uski nastavak

K. Jednociklonski sustav AC.Adapter za dodatke *

L. Spremnik za prasinu AD.Nastavak za visoke povrsine *
M. Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasinu AE. 't‘aSta"ak za radijatore *

N. Gumb za otpustanje spremnika za praginu AF. Cetka za dubinsko ¢is¢enje *
0. Poklopac za uski nastavak AG.Mini turbo nastavak *

P. Prekida¢ za ukfjugivanje/isklju¢ivanje AH. Dugi fleksibilni uski nastavak *
Q. Poluga prekidaca Al. Torbica za dodatke *

R. Gumbi za otpustanje ispusnog filtera

PRIPREMA VASEG USISAVACA

Umetnite glavu nastavka na jednu stranu cijevi dok ne cujete zvuk “klik”. [1a]

Umetnite drugu stranu cijevi u ru¢ni dio uredaja dok ne ¢ujete zvuk “klik”. [1b]

Pri¢vrstite zidni nosa¢ na zid pomocu prilozenih vijaka i tipli. [2]

Za potpuno punjenje uredaja spojite priklju¢ak punjaca na odvojivi baterijski paket. Punjenje traje oko 6 sati. [2,3]

o=

NOTE: To remove the nozzle press the nozzle release button and pull away from the main body.

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.

IMPORTANT: When charging the cleaner, switch lever must be in the OFF position. You can charge the removable
battery pack also when released from the product.

It is normal for the charger to become warm to touch when charging.

* Samo odredeni modeli
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KORISTENJE VASEG USISAVACA

Postoje tri nacina rada:

* TURBO NACIN: Uredaj ¢e se pokrenuti na punoj snazi s ukljuéenom rotirajuéom éetkom kada pritisnete prekida¢ za
ukljuéivanje/iskljucivanje, i zaustaviti se kada ga otpustite. [4a]

« EKO NACIN: Uredaj ¢e se pokrenuti na nizoj snazi s ukljuéenom rotirajuéom &etkom kada dvaput zaredom pritisnete
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje, i zaustaviti se kada ga otpustite. [4b]

* KONTINUIRANI NACIN: Za aktivaciju kontinuiranog nacina rada, povucite polugu unatrag dok se ne zaklju&a. Preporuguje
se deaktivirati kontinuirani nacin nakon svake uporabe, $to se postize jednostavnim guranjem poluge naprijed u otklju¢ani
polozaj. [4b]

VAZNO: Nakon svake uporabe uredaja, obavezno gurnite polugu prekida¢a naprijed u otkljudani polozaj. Nepridrzavanje
ovog savjeta moze dovesti do smanjenja trajanja baterije ili kvara.

SUSTAV ZASTITE

Kako bi se osigurala pouzdanost uredaja pri koristenju u zahtjevnim uvjetima, uredaj ima integrirani sustav sigurnosne
zastite. [13]

NAPOMENA: Sustav sigurnosne zastite ¢e se aktivirati ako je rotirajuéa ¢etka blokirana ili zako¢ena. Kada se aktivira,
rotirajuca Cetka ¢e prestati rotirati, a bijela LED svjetla na prednjem dijelu nastavka ée se ugasiti. Ako se to dogodi,
jednostavno iskljucite uredaj i uklonite blokadu s rotirajuce Cetke. Za nastavak ¢iSc¢enja, pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje i uredaj ¢e se ponovno pokrenuti u turbo nacinu rada.

BATERIJA

LED PRIKAZ:
Ovaj usisavac¢ opremljen je LED svjetlima za prikaz statusa baterije.
RAZINA BATERIJE:

. Bijela boja: 100% — 5% napunjenosti

. Bijela boja (trepce): 5% napunjenosti

. Crvena boja: tijekom punjenja

Postoje dvije metode punjenja:

1.Punjenje baterije dok je umetnuta u ureda;j. [2]

Umetnite prikljuéak punjaca u baterijski paket. LED indikator statusa ¢e svijetliti crveno tijekom punjenja. Kada je punjenje
zavrseno, LED indikator ¢e svijetliti bijelo.

2.Punjenje baterije kada je izvadena iz uredaja. [3]

Izvadite bateriju iz uredaja pritiskom na gumb za otpustanje baterije.

Umetnite priklju¢ak punjac¢a u baterijski paket. LED svjetlo na bateriji ¢e svijetliti crveno tijekom punjenja. Kada je punjenje
zavr$eno, LED indikator ¢e svijetliti bijelo.

NAPOMENA: Normalno je da punja¢ postane topao na dodir tijekom punjenja. Koristite isklju¢ivo punja¢ koji je isporuc¢en
s vasim uredajem.

NAPOMENA: Ako ne planirate koristiti usisava¢ dulje vrijeme, uklonite odvojivi baterijski paket iz uredaja kako biste
oduvali vijek trajanja baterije.

DODACI*

USKINASTAVAK UGRADEN U UREDPAJ, INTEGRIRANA CETKA ZA PRASINU, MINI TURBO NASTAVAK*, ADAPTER
ZA DODATKE*, NASTAVAK ZA VISOKE POVRSINE*, NASTAVAK ZA RADIJATORE*, CETKA ZA DUBINSKO
CISCENJE*, DUGI FLEKSIBILNI USKI NASTAVAK*

Svi dodaci mogu se pri¢vrstiti na glavni dio uredaja i na cijev. [5]

NAPOMENA: Za uklanjanje nastavka ili glavnog kudéista s cijevi, pritisnite odgovarajuci gumb za otpustanje i povucite.
RADIJATORSKI NASTAVAK* / CETKA ZA DUBINSKO CISCENJE* / NASTAVAK ZA VISOKE POVRSINE*

Adapter za dodatke* mora biti pri¢vrsc¢en prilikom koristenja ova tri dodatka. [5]

NAPOMENA: Uski nastavak se moze pohraniti unutar glavnog kucista samo na jedan nacin. Poravnajte utor na nastavku
s oznakom strelice na kuéistu, zatim gurnite nastavak u kuciste. [16]

NAPOMENA: Mini turbo nastavak idealan je za dubinsko ¢iséenje tekstilnih povrsina (npr. sofa) i uklanjanje dlaka ku¢nih
ljubimaca. Pomicite ga ravnomjerno naprijed-natrag. Nakon uporabe, uklonite dlake ili konce s ¢etke po potrebi pomocu
Skara.

* Samo kod odredenih modela
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NAPOMENA: Nastavak za visoke povrsine dizajniran je za jednostavno ¢iséenje osjetljivih povrSina bez grebanja te za
dosezanje tesko dostupnih mjesta.

NAPOMENA: Nastavak za radijatore idealan je za ¢iS¢enje unutrasnjosti i oko ormari¢a, radijatora, zaluzina i drugih
povrsina.

NAPOMENA: Cetka za dubinsko Gi$éenje korisna je za ¢iséenje uskih prostora bez grebanja povrsina, kao i unutradnjosti
automobila.

NAPOMENA: Dugi fleksibilni uski nastavak idealan je za CiS¢enje teSko dostupnih podrudja, ispod namjestaja i u
automobilu.

TORBICA ZA DODATKE*

Dodaci se mogu pohraniti u torbicu za dodatke.

ZIDNI NOSAC*

Radi lakSeg spremanija i ustede prostora, uredaj se moze pri¢vrstiti na zid pomocu tri prilozena vijka i tiplova. [2]

ODRZAVANJE USISAVACA

Praznjenje spremnika za prasinu

1. Pritisnite gumb za otpustanije cijevi i uklonite cijev.

2. Pritisnite gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasinu kako biste otvorili poklopac i ispraznili sadrzaj. [6]

3. Zatvorite spremnik za prasinu — ¢ut ¢ete klik kada je potpuno zaklju¢an.

NAPOMENA: Preporuduje se praznjenje spremnika za prasinu nakon svake uporabe ili kada prasina dosegne oznaku
maksimalne napunjenosti.

Ciséenje spremnika za prasinu i filtera

1. Pritisnite gumb za otpustanije cijevi i uklonite cijev.

2. Pritisnite gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasinu kako biste otvorili poklopac i ispraznili sadrzaj. [6]

3. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i uklonite baterijski paket. [3]

4. Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu i uklonite spremnik iz glavnog kucista. [7]

5. Okrenite okvir mrezastog filtera u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga iz uredaja. [8]

6. Pritisnite gumbe za otpustanje ispusnog filtera kako biste ga uklonili. [9]

7. Uklonite spuzvu iz ispusnog filtera i izvadite filter iz njegovog okvira. [10]

8. Prilikom ¢is¢enja ispusnog filtera, operite spuzvu i okvir filtera u mlakoj vodi i ostavite da se suSe 24 sata. Prije
ponovnog sastavljanja provijerite da su svi dijelovi potpuno suhi. [11, 12]

9. Prilikom ¢iSéenja jednociklonskog sustava, operite mrezasti filter i spremnik za prasinu u mlakoj vodi i ostavite da se
suSe 24 sata. Prije ponovnog sastavljanja provijerite da su svi dijelovi potpuno suhi. [11, 12]

10. Prije vracanja u glavno kuéiste usisavaca, provjerite da su svi dijelovi potpuno suhi. [12]

NAPOMENA: Ne koristite vruéu vodu ni deterdzente prilikom ¢icenja filtera. Ako se filteri sluajno ostete, zamijenite ih

originalnim Hoover zamjenskim dijelovima. Ne pokuavajte koristiti uredaj bez ugradenog filtera.

VAZNO: Za optimalne performanse, uvijek odrzavaite filter Gistim. Preporu¢ujemo da se filter pere barem jednom mjeseéno.

Zamijena i ¢iS¢enje intenzivne rotirajuce cetke

VAZNO: Uvijek iskljugite usisava¢ i uklonite odvojivi baterijski paket prije zamjene ili ¢igéenja rotirajuce Getke.

1. Odvojite nastavak od cijevi. [14]

2. Postavite nastavak tako da je intenzivna rotirajuc¢a ¢etka okrenuta prema vama. Povucite polugu sustava za otpustanje
rotirajuce ¢etke prema gore i uklonite Getku. [15a]

3. Uklonite svu prljavstinu, vlakna i dlake s rotiraju¢e ¢etke pomocu skara. [15b]

4. Ponovno umetnite rotirajuéu ¢etku i vratite sustav za otpustanje u pocetni polozaj. [15¢]

Zamjena baterije

Ovaj usisavaé opremljen je punjivim litij-ionskim odvojivim baterijskim paketom koji se moze zamijeniti. Baterija se moze
puniti i kada je izvan uredaja.

UPOZORENUJE: Koristite iskljugivo odobrene zamjenske dijelove za vas$ usisava¢. Koristenje dijelova koji nisu odobreni od
strane Hoovera moze biti opasno i ponistava jamstvo.

UPOZORENJE: Ne pokuSavajte otvarati baterijski paket niti ga sami popravljati.

1. Pritisnite gumb za otpustanje baterijskog paketa i izvadite ga iz glavnog kucista.
2. Uklonite stari baterijski paket i zamijenite ga novim.
3. Baterije zbrinite na siguran nacin. IskoriStene baterije treba odnijeti na mjesto za reciklazu, a ne bacati u kuéni otpad.

* Samo kod odredenih modela
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Ako imate bilo kakvih poteSkocda s vadim usisava¢em, slijedite ovu jednostavnu kontrolnu listu prije nego $to kontaktirate
Hoover korisni¢ku podrsku:
A. A. Usisavac se ne ukljuéuje
Provijerite je li baterijski paket napunjen.
Provijerite je li baterijski paket pravilno postavljen.

B. Gubitak usisne snage ili potpuni izostanak usisavanja
Ispraznite spremnik za prasinu i operite mrezasti filter te ciklonski separator.
Uklonite mlaznicu i provjerite ima li zagepljenja u cijevi.

C. Baterije se ne mogu napuniti
Provjerite je li prekida¢ za kontinuirani nagin rada aktiviran — u tom slu¢aju baterija se neée puniti.
Problem se moze pojaviti i ako uredaj nije koristen ili je dugo bio pohranjen. Kontaktirajte Hoover korisni¢ku
podréku radi zamjene baterije. Ako problem i dalje postoji, obratite se Hoover korisni¢koj podrsci.

HOOVER REZERVNI DIJELOVI | POTROSNI MATERIJAL

Uvijek zamijenite dijelove originalnim Hoover rezervnim dijelovima.
Oni su dostupni kod vaseg lokalnog Hoover distributera ili izravno od Hoovera.
Prilikom narucivanja dijelova, uvijek navedite broj modela vaseg uredaja.

VASE JAMSTVO

Uvjeti jamstva za ovaj uredaj definirani su od strane naseg zastupnika u zemlji u kojoj je uredaj kupljen. Detalje o tim
uvjetima mozete dobiti kod prodavatelja od kojeg je uredaj kupljen.
Racun ili potvrda o kupnji mora se predociti prilikom ostvarivanja prava iz jamstva.

VAZNO: Baterija u ovom usisavaéu ima jamstvo od 6 mjeseci od datuma kupnje.
Nakon isteka tog razdoblja, troSak nove baterije snosi kupac.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.
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